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En  València  ,  en  Ta  fa  de  Josep  Garcia,  g$ 

*3  Any  M.  DCC.  XXXV. 

W7>  t3 

^  Se  trobarà  en  cafa  de  Thomàs  Torres ,  Librer^carrer  que  va 
de  la  Plaza  de  Villarrafa  al  Collegi  del  Sr.Patriarcha . 


AL  EGREGIO  Sr.  D.  FELIPE 

Lino  de  Caftelví  Juan  Ximenez  de 
Urrèa,  Conde  de  Carlèt ,  y  Beni¬ 
modo  ,  Baron  de  Tous ,  y  Terra- 
bona  ,  Senor  de  Mafalèt  ,  y  Caíà 
Real  de  Pintarrafes ,  &c. 

y  .  _  •  '  „ .  ■  .  ,  \ . 

Viendo  dado  à  la  eflampa  tres  pequenos 
Libros  ,  concernientes  à  las  excelencias, 
y  apreciables  úrcunftancias  de  la  lengua 
Valenciana  t  para  que  no  fe  obidàra  del 
todo  el  ufo  de  ella  ,  manifeftando  al  publico  mucbos 
Adagios  agradables  en  fu  Idioma  •,  y  fiendo  el  Librot 
que  en  Poesia  compufo  el  celebre  ©om  Jayme  % oig, 
tan  principal  à  ejle  fin ,  corno  bufcado ,  y  cafi  efcon- 
dido  en  el  olVtdo  ,  de  manera  ,  que  para  formar  un 
cuerpo  para  reimprimirle  ,  ha  fido  precilfo  Valerfe  de 
fragmentos ,  que  à  cofla  de  efpecial  cuidado  de  V.  S. 
fe  ha  logrado.  Y  en  Vifla  de  eflar  todo  fu.  contexto 
integrOy  y  perfeElo,  ( aViendo  merecido  à  la  muy  lluf- 
tre  Ciudad  correfpondiera  con  galanterla  à  mis  anhe- 
los  ,  en  tiempo  que  V.S.  fe  balla  fu  Procurador  Major 
aSlual)  fe  determino  la  reimprefsion  de  la  citada  Obra 
( para  que  no  fe  perdieran  efcritos  tan  efimables)  à  la 
proteccion  de  V.S.  y  para  que  mucbos  que  la  bufcan , 
"  . '  #2  afsi 


’dfst  Mdturales ,  como  Eflrangeros  ,  no  carecieran  de 
ella.  Con  e/los  motiVos  pajfa  mi  afeiluofa  atenaon  à 
o/recer  la  à  V.S.  que  aunque  cor  to  objequio  ,  experi- 
inentando  en  fu  aplicación  la  mayor  bene¥olèiïcia  a  los 
Valencianos ,  aunque  nacido  V.S.  en  otro  Bpyno,  ten¬ 
dra  dij culpa  mi  Verdadero  afecto  ,  para  credito  de  lo 
exprejfadò ,  referir  como  en  el  tiempo  anteçedente  à  las 
turbaciones ,  fue  V.  S.  en  el  cumplimiento  de  la  obli- 
gacion  de  los  Oficiós  publicos  que  tuVo  ,  un  exemph 
de  puntualidad.  En  la  Bolfa  de  Syndico  del  Bra^o  Mi¬ 
litar  fue  V.S.  otro  de  los  cincoKobles  que  concurrian, 
aViendofe  encontrado  en  efte  Empleo ,  quando  fuccedio 
en  la  Corona  de  Efpana  nueflro  amado  fey,  y  Senor 
Felipe  Quinto  ,  el  animofo ,  que  B)ios  guarde.  En  las 
tres  Blazas  de  Mobles  ,  que  compoman  la  Junta  de. 
contra  Eueros  ,  era  V.S.  otro  de  los  que  las  ferVian. 

I De  los  feys  “Mobles ,  que  formaVdn  la  Junta  de  la  Cof- 
ta,  era  V.S.  otro  de  los  que  la  ocupaVan.  En  la  B)i- 
putacion  de  València,  in/eculado ,  firViò  V.S.  el  Ofi¬ 
cio  de  Contador.  Siendolo  afsimefmo  en  la  Ciudad,  jïr- 
Vio  V.S.  el  Oficio  de  Jufiicia  Civil  en  el  ano  170  j.- 
y  en  primer  os  de  170  6.  abandonando  fu  cafa  ,  y  ha - 
zjendas,  paf  so  con  toda  fu  família  à  la  Cor  te  de  Ma¬ 
drid.  Y  aunque  efluVo  infeculado  V.S.  en  fu  Batria 
dfaragoxa,  en  las  Bol/as  primera ,  y  fegunda  de  Mo-  , 
bles  en  la  (Diputacion  del  feyno  de  Aragón ,  no  llegà 


el  cafo  de  tocar le  la  Juerte.  EJïablecidas  las  Leyes  de, 

Caí- 

’  '■  v'  ** 


Caflilla  en  València  y  y  nombrado  otro  de  fus  .Regidor es , 
tomando  el  juramento,  ba  ferYido  V.S.  los  Oficiós  de 
Procurador' General  y  ò  May  o  r  y  una  y  y  otra  los 
de  Cormjfario  de  Fiejlas  ,  Salud  publica  y  comifsiones 
de  cames  y  trigosy  repetidas  Embaxadas y  muchas  (Di - 
fut  adones  de  diferent  es  encargos  y  y  negocios  y  en  que 
ha  manifeflado  /iempreV.S.  fudefint  eres  y  ^ elo  al  Pe  al 
fefpkioy  y  bien  comun .  ï  afsi ,  ejlando  e/la  Obra  aco- 
gida  al  J agrado  de  tan  gran  Mecenas y  quedar a  feguro 
el  baxel  de  mi  ef per  anca  y  pues  no  podrà  e/làr  fujeto 
à  peligro  alguno  y  honrandolo  V.S,  Al  que  fuplico  al 
Cielo  profpère  fu  loida  en  los  auges  de  fu  major  fe~  * 
Ueidad. 

B.  1.  m.  de  V.  S. 
fu  mas  inclinado,  y  rendido 
fervidor. 

Carlos  cRost 
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SUMA  DE  LA  LICENClA: 

Èff  L·ií/  i  "  15  ’’si  „<&  9.  •'  Sn  w  Wk. 


TIene  licencia  de  los  Senores  del  Real  Cori- 
fejo  Carlos  Ròs,  Nocario  Apoftolico,  ve- 
cino  de  València  ,  para  poder  reimprimir  ,  y 
vender  el  prefente  Libro*,  fegun  mas  largamence 
confta  de  fu  original  ,  defpachado  en  Madrid 
por  Don  Manuel  de  Contreras  en  27.  de  Mayo 
de  1735. 


T  A  preíènte  Obra  mètrica  del  Noble  ,  infig-3 
I  j  ne,  y  famofo,  Cavallero ,  Poeta,  y  Dotor  en 
Medicina^Don  Jayme  Roig,  natural  de  València, 
Medico  que  fue  de  la  Reyna  Dona  Maria  ,  muger 
del  Rey  Don  Alonfo  ,  el  Conquiftàdor  de  Napo- 
les  ( nombrada  comunmente :  La  Cudolada  de  Mofen 
Jaume ^tg)  fàliò  à  luz  en  ella  Ciudad  de  Valèn¬ 
cia  anodeijji.en  quarto.  Se  imprimiò  fegun- 
vez  en  odtavo  el  de  1561.  en  efta  mefma  Ciu¬ 
dad  :  En  Barcelona  fe  imprimiò  tercera  vez  di- 
cho  aíío  1561. en  quarto  *y  fiendo  afsi  que  con 
averíè  liecho  dos  imprefsiones  en  efta  Ciudad, 
apenas  íè  encuentra  un  libro  ,  ni  noticia  de  efta 
Obra,  ni  de  otras  Valencianas ,  me  motivo  (con 
el  fin  íolo  de  facarà  nueva  luz  las  vejezes  de  mi 
lengua  Materna )  à  dar  quarta  vez  à  la  Prenia  ef. 
ta  impreísion  que  ofrezco ,  la  que  ha  fido  copia¬ 
da  de  la  fegunda  que  en  efta  Ciudad  fe  hizo  en 
oótavo ,  íin  aííadir  ,  ni  quitar  coíà  alguna. 

Los  vocablos  que  en  efta  Obra  fe  hallan  con 
menos  fylaba  ,  ò  fylabas ,  no  es  porque  en  aque- 
llos  tiempos  afsi  fe  pronunciaflen  ,  fino  que  cftàn 
íyncopados ,  y  eíío  es  ligçncia  Poètica  \  como  tarn- 

bien 


•v 


bien  èl  poner  muchas  palabras  inventadas ,  y  no 
ufadas  ,  por  caufa  de  la  confonancia ,  ò  le^  de 
yerfo.  Lo  mefmo  fe  deve  entender  quando  por 
caufa  de  la  /ynalepba  ,  que  canto  fe  ufa  en  nue£ 
tro  Idioma,  fe  ajuntan  las  dicciones  monofyla- 
bas  ,  con  las  polyfylabas ,  pues  tambien  parecen 
otras ,  y  no  lo  fon  ;  y  efto  no  es  por  razcm  de 
Jyncopa  ,  fino  por  fer  propriedad  de  la  lengua 
Valenciana  ,  que  à  mas  de  fer  tan  lacònica ,  y 
breve ,  eíTo  la  haze  aun  mucho  mas ,  porque  de 
eífa  fuerte  pronunciamos  naturalmente  los  Va- 
lencianos ,  fupliendo  las  Jjnalepbas. 

■  /  * 
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ORDENAT  PER  LO  MAG.  MESTRE 

JAUME  ROIG, 

DOCTOR  FAMÒS  DE  LA  SERENISSIMA  SENYORA 

r ' 

Reyna  Dona  Maria,  Es  exemplar ,  è  de  concells  per  ell  donats 
i  fdH nebot  En  Balthafar  Bou,  Senyor  de  Callofa, 

qui  mòlt  amava. 

T  H  E  M  A. 

Sicut  lilium  inter fpinastfic  mica,  mea  inter  filias. 

'prefaci. 

■*»»  #  "  V  I,  -4 

PRIMERA  PART  DEL  PREFACI.; 

è  reverixch, 
tem,  obeixch 
fos  Manaments, 
dos  excellents 
fingularment, 
íols  ell  colcnt,  . 


EU  Creador, 
unida  Senyor, 
Omnipotent, 
datriament, 
qual  fol  adore, 
quant  puch  honore. 


de  cor  fancer. 

Entre  les  pies 

fas  lo  primer. 

fpirituals. 

amant  prohifme. 

è  corporals. 

fens  frau  fophifme. 

lobra  millor 

com  mi  mateix. 

de  mes  amor. 

no  fens  perpleix 

è  ben  voler. 

fas  lo  fegon. 

à  mon  parer 

En  aquell:  Mon 

es  doótrinar. 

amar  mon  Dèu 

dar  exemplar. 

per  fguart  sèu. 

è  bon  concell 

è  mon  prohifme 

al  qui  novell 

per  Dèu  altifme 

en  lo  Mon  vè. 

tal  charitat. 

Qui  fe%abfte 

è  voluntat 

de  be  preycar. 

defig  haver. 

è  declarar 

per  à  Dèu  fer 

al  ignorant. 

fervey  algu. 

es  foterrant 

è  en  comu, 

malvat  fervent 

axi  amichs. 

lo  sèu  talent, 

com  enemichs. 

1  Jk 

no  res  guanyant 

bon  adjutori. 

ell  ajuftant,  , 

tot  meritori 

or  ell  amaga. 

charitatiu. 

en  lo  Mon  vaga. 

en  Dèu  confiti. 

è  lo  temps  pert. 

mendreçarà. 

Del  que  sò  fpetc 

è  moftrarà 

de  Dèu  rebut. 

les  fues  vies. 

he  clar  hagut 

*  1  \  v 

lexpc- 
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lexperiment, 
íeràl  prefcnt 
mon  enfenyar, 
fols  remeyar 
error  publica 
en  ques  impUca 
comunament 
tot  lo  jovent 
no  fens  pecat 
ha  infeftat, 
è  comogut, 
mon  mig  perdut 
enteniment, 
fet  ignocent 
ja  oblidant, 
no  prou  baftant 
à  tal  emprefa, 
ja  es  ma  defpefa 
al  fol  del  fach 
lo  firga  flach 
del  meu  cervell  ‘ 
fa  fon  capell 
minuc ,  fotil, 
rompü  lo  fil. 


è  pert  lo  feft, 
ordix  no  lleft, 
tix  ab  treball, 
trama  li  fall, 
hon  fallirà 
hi  fuplirà 
fols  de  manlleuta; 

Que  à  caplleuta 
fuplich ,  exorte 
lo  que  reporte, 
è  tinch  emprès 
fia  remès: 
no  pas  fcapçat, 
partit ,  trencat, 
per  veedors, 
è  miradors, 
ni  fquinçat; 
mes  fols  pinfat, 
è  corregit, 
llimat ,  llegit, 
o  bè  fcoltat 
fia  acceptat 
benignament. 
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% 
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YO  com  abfent 
del  Mon  vivint, 
aquell  linquint 
aconortat, 
dell  apartat 
dant  hi  del  pen, 
vell  jubileu 
mort  civilment 
ja  per  la  gent 
defconegut, 
per  tots  tengut 
com  hom  felvatge, 
tenint  oftatge 
en  lo  meu  llit 
prou- envellit, 
antich  de  dies, 
per  malalties 
mòlt  afligit, 
vell ,  en  llegit, 
delconfolat, 

t 

y  atormentat, 
flach  dcbilit, 
ab  poch  dellit 
desficiòs: 


PART 


PART. 

mes  anfiòs 
daquefts  pubils 
jovens  gentils,  : 
è  dalguns  vells, 
qui  com  ocells 
paflen  chillant, 
è  Abillant 

ç  •  ■  •  -  •  j 

com  les  cigales, 
corbs ,  è  cucales 
van  ahucant, 
dels  llobs  fent  cant, 
íbnant  fes  trobes» 
broden  les  robes, 
è  los  frens  dauren, 
los  carrers  llauren, 
mouen  cantons, 
girantfe  redons, 
è  tot  lo  jorn 
roden  entorn 
del  cremallò, 
com  papallò. 

Ans  que  fi  cremen, 
perills  no  temen, 
íentintde  nas, 

hon 


“T’T 
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hon  fe  tè  pas, 
com  cans  faplegucn, 
entrells  fembreguen, 
quant  han  defpenen, 
moren ,  è  penen, 
è  trefiíuytant 
van  aguaytant 
una  tal  caça 
qual,  qui  la  caça 
pren  mala  llebra, 
vibra ,  culebra. 


en  lo  llur  viure, 
los  vull  fcriure 
eít  doítrinal 
memorial, 
haurà  nom  ípill. 

A  tu  com  fill 
Balthafar  Bou, 
per  lo  quem  mou 
ta  mòlta  amor, 
è  gran  calor 
4e  nebot  char. 


è  febra  aguda, 
no  coneguda 
per  tot  hom  prou. 

Perque  tant  mou 
tal  ignorància, 
als  qui  ab  anfia, 
è  treballs  vans, 
perills,  è  dans, 
caça  fegueixen, 
qual  no  coneixen 
pendre  {arreen 
quanta  ne  veen 
fon  ells  los  prefos, 
als  poch  entefos,  1 
perque  fi  miren 
veigen  hon  tiren  - 


lo  vull  dreçar: 
car  certament 


lo  teu  jovent 
tens  ben  compoft, 
è  prou  diípoft 
lo  fentiment, 
lenteniment 
veig  que  tens  clar, 
è  Balthafar 
nom  de  fciencia, 
de  fapiencia, 
è  prophecia,: 
de  fenyoria. 


e  principat 
fon  impofat 
à  Daniel  - ; 


i:  r 


quant 


>0, 
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quant 

fon  tranfmigrat, 
per  fer  honrat 
nom ,  è  plaent 
antiguament 
es  real  nom. 

Bou  fobrenom, 
manfuetut 
diu  j  e  virtut. 

Bou  conegué 
Chrift  quat  naixquè. 
Bou  Lluch  fcriví 
llarch  quil  pari. 
Bou,  menjant  fe, 
aparegué 
Langei  Miquel 
alt  en  lo  Cel, 

Bou  fegon  figne 
fe  diu  benigne 
ab  Bou  fylvellrre 
fe  moílrà  meftrc 
difputador, 
confonedor, 
dels  braus  Rabins 
crech  puix  tants  tins, 
nom,  è  cognom, 
è  lo  renom 


que  pots 

del  bon  obrar°y;*c 
feràn  conformes. 

Perque  informes 
los  jo  vens  verts, 
è  inexperts 
del  toch  del  foch,  ' 
polls  del  bech  groch, 
del  niu  cuytats, 
y  poch  aguats 
exir  certèr 
del  íparvèr 
cercant  les  mans 
als  vells  galans 
qui  no  fe  ftàn 
pel  temps  que  han 
de  porrejar, 
è  pledejar 
ab  la  verdor 
al  honrat  cor 
dels  curiofos 


V 
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è  Capellans 
dich  dels  prophans 
dels  qui  fon  dàn 
cerquen,  è  vàn 
de  pich  en  fola. 
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è  de  fa  fchola 

no  may  amar: 

del  vot  exprés. 

ans  defamar. 

ni  del  entès 

may  inquirir. 

nois  plau  membrar. 

ne  perfeguir. 

te  vull  pregar 

james  cafar. 

tu  nois  publiques,  , 

menys  abraçar 

è  comuniques. 

foch  immortal. 

Si  hi  Uigirèu, 

dinfern  portal. 

coneixereu 

dones  damnades 

ab  prou  claror. 

enverinades 

la  gran  error 

daquell  verí. 

tan  manifeíla. 

ab  que  ferí 

la  deshonefta,  : 

al  llur  antich 

è  viciofa. 

primer  amich. 

tant  perillofa 

Eva  de  mort 

amor  inica. 

dins  aquell  hort 

que  huís  pratica. 

hon  fon  formada 

mes  pecoràl 

per  llur  errada 

que  humanal. 

dexà  llavor 

fols  per  dellit. 

de  frau  error. 

la  per  profit 

è  gran  malèa 

mes  avarícia 

„  '  f  V/  ç  *i  i  .  c, 

à  fa  genèa. 

que  amicicia 

e  quantes  lon 

no  cur  traítar. 

aran  lo  Mon 

De  mon  parlar 

fbn  diableeís. 

tots  fim  creureu. 

demoniefes: 

è  Uigirèu 

Çar  les  primeres 

*4 A  S  ’  t  À  ♦  ’  V 

amors 
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amors  fon  veres, 
è  toftetnps  duren, 
per  ço  hi  aturen 
tant  los  Diables 
delís  fols  amables, 
may  fen  partixen, 
ni  fen  defixen, 
noy  val  baptifme, 
mes  exorcifme 
llum,  fal^  capida 
que  de,  llur  vida 
divís  fenfaça, 
bè  fab  de  maça 
quin  es  ferit 
lo  meu  fperit 
na  portat  pena 
fobre  la  fquena 
mal  huytanta  anys, 
treballs ,  afanys, 
è  greu  turment, 
vetlant,  durment, 


no  ccífant  may 
de  cridar  ay, 
è  fofpirar, 
ben  informar 
públicament 
tot  ftament 
qui  fen  vol  pexer 
vull  fer  conexer 
ben  avifar, 
c  divifar 
exordi  fent 
fuccintament 
la  llur  coftuma  ^ 


narrant  en  fuma 
ferà  lantrada, 
ò  la  levada 

com  fonar  vol, 
ò  Prothocol, 


defgremidor 
ò  fonador. 


t  * 


o  llargues  Notes. 


TERCERA  PART. 


DOnchs  dich  q  totes 
de  qualque  ftat, 
color,  etat. 


Ley,  Nacib, 
condició, 

grans ,  è  majors,  . . 

chi- 


DEL 

chiques,  menors, 
jovens,  è  velles,  : 
lleig  es,  è  belles, 
malaltes ,  fanes, 
les  Chriftianes, 

Juíes ,  Mores, 
negres ,  c  llores, 
roiges ,  è  blanques, 
dretes,  è  manques, 
les  geperudes, 
parlères ,  mudes. 
Franques,  captives, 
quantes  son  vives, 
qualfevol  síen, 
tot  quant  fomnien 
eíTer  ver  creen 
del  que  no  veen 
procés  de  penfa, 
pera  defenfaj 
ni  part  oir  > 

per  prefumir, 

Fols  pronuncien 
ver  íentencien 
que  cert  no  iaben, 
mentint  fe  gaben, 
fempre  varien, 
jamay  fe  ríen 
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feníV  ficció, 
per  tracció 
‘i  ríen  ,  è  ploren, 
criden  ques  moren 
quant  són  pus  fanes 
fi  han  terçanes 
llur  mal  no  colen,’ 
è  fingir  folen 
tenir  dolor, 
per  dar  color 
à  fes  empreífes, 
fi  íon  repreífes, 
inftruccions, 
reprenfions, 
tot  bo  refufen: 
mes  molt  bè  ícufen 
vicis  arnats, 
è  los  pecats 
daltri  fpeculen,’ 
è  fen  tribulen 
com  fe  confeífen; 
daquells  expreífen 
les  circunftancies,  ó 
daquells  han  anfies, 
dels  feus  nos  dolen, 
moftren  que  volen 
lo  que  nois  plau:  ; 
B  mi- 


to  SEGONA 

miren  lo  blau, 
compren  de  grana, 
volen  magrana, 
raím  demanen,  ■ 
mes  no  Ten  ganen  i 
may  en  lo  pendre, 
prodich  defpendre, 
hufanejar, 
pus  alt  pujar 
es  llur  plaer. 

Tot  lo  penícr 
qual  elles  tenen, 
quant  marit  prenen, 
es  sia  noble, 
fehent,  ni  moble  ;■> 
íis  vol  no  dnga, 
íolament  vinga 
de  gran  llinatge, 
àt  menys  paratge, 
ò  gentilèa, 
íi  tè  pobrèa, 
íi  es  orat, 
porte  daurat 
un  gefarant, 
vaja  cantant,  k 
no  fen  fglayen; 
ni  gens  íefmayen; 


J  '£fj02> 
í 

auftafe 


PART 

íi  fab  jugar 
un  exovar 
tot  en  un  dia, 
íolament  sia 
dantiga  raça. 
Senyor  en  plaça; 
es  llur  dellit. 

Pres  lo  marit, 
íàber  treballen, 
prim  lefcandallen; 
fanli  procés, 
pera  quant  es: 
fi  en  lo  blancb 
del  ull  tè  fanch 
el  veen  hom, 
algun  queucom 
es  reverít 
un  poch  fervit, 
fil  pols  tè  flach, 

"  hanlo  per  -h, 
noi  han  per  res,' 
è  mes  que  mes 
íi  les  complau, 
com  fan  lefclau 
lo  traóten,  manen; 
aixil  debanen 
com  un  ca 


.5) 


I 

com 
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corn  én  fluxell 

à  rebre  abfces. 

deífus  li  fehen,  - 

elles  fos  tra&es 

è  menys  lo  preen 

entre  tant  cloen; 

que  un  fefol,  ! 

venir  com  lloen 

fens  llum  crefol 

tot  ho  desfrecen. 

H  fan  tenir. 

cafa  redrecen. 

per  reverdir 

fan  ofca  al  fus,' 

en  fech  lo  planten. 

no,  y  penfen  pus: 

rient  fencanten. 

qui  mes  bels  fa 

aixin  fan  dell, 

*  ,  v  >  -  ^ 

pijors  les  ha. 

com  dun  moxeli 

mes  fen  enuigen,’ 

dcftopa  grofa, 

fervirlo  fuigen. 

fan  de  fa  boia 

mes  mal  ne  díen,’ 

ample  crivell. 

è  calumnien. 

arner,  garbell. 

è  mes  fen  clamen,’ 

forca ,  è  pala. 

tenen ,  è  amen 

per  art,  è  gala 

lo  brau  ardit. 

lo  fan  anar: 

qui  per  defpit 

venir,  tornar. 

fort  les  mal  mena; 

ginyant  deports,  ;  ^ 

quils  fa  dur  bena 

per  negres  horts. 

han  per  valent, 

dinars ,  çopades. 

han  per  dolent 

toftemps  albades. 

lo  bon  cafer: 

è  fecrets  patges. 

lo  folacer. 

o  llarchs  viatges, 

plaent  benigne. 

no  fens  fpíes. 

han  per  indigne 

o  fricalíes  . .  ? 

en  fon  parlar  i 

V  n  ’•  •H*, 

4^1  Tj‘  . 

B  z  den- 
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denfibillar,  i 
fens  picar  grata 
oli  de  mata, 
nois  fa  pudor 
lo  pelador, 
mudes ,  pinfar, 
ni  lençofrar, 
lo  raig  del  Sol 
en  Juliol 
los  es  plaent, 
lo  llit  calent 
volen  de  Stiu, 
nois  plau  caliu 
en  lo  Janer, 
per  un  diner 
mòlt  regateigen, 
florins  bar  re  jeu- 
pel  que  volríen, 
quant  han  daríent 
pel  que  no  tenen, 
per  no  res  venen, 
ío  neceífari, 
per  voluntari 
poder  comprar,  I 
è  renovar 
lo  que  bels  vè, 
è  faben  bè  ,  4 


altres  vegades.  iull 
que  han  mudades  >• 
forges  al  or, 
min  u  es ,  è  for 
de  obradures,  •  :> 

è  íòldadures 
lan  confumit, 
è  llur  veftit 
de  fina  llana 
feda  pifana,  -  - 

no  vell ,  aqs  nou, 
vendrel  les  mou 
un  tall  novell. 

Mes  que  al  penell 
les  mudal  vent, 
may  llur  jaent 
nunca  fa  ftiba, 
ne  hon  fort  tiba 
llur  fluix  voler, 
mon  vell  faber 
ha  fdevengut, 
may  ha  pogut 
trobar  lo  lloch, 
ni  un  temps  poch 
en  ques  repofen, 
de  fi  depofen  : 
tot  afoifech, .  v  i 

Uut 
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llur  voler  cech 

x  * 

qualvol  no  mira, 
ans  lo  aíra, 
è  mes  morreja, 
qual  parenceja 
es  Ilavorit. 

Lur  cap  humir, 
fech  ,  frec ,  ò  calt, 
de  falt  en  falt, 
corrent  fabrica, 
troba  ,  è  implica 
contradiótoris, 
llurs  reportoris, 
invencions, 
condicions 
son  de  Diables, 
fallen  vocables, 
è  diccions, 
relacions. 


V  * 


o  i,a 

Aurè  ordit, 
i  jl  puix  men  empaig, 
eft  meu  efcaig  » 

de  parlament1  < 

curt,  flach,  fallent;  az 


*4 

k 


•  > 


perxfer  en 
de  fes  fallides. 
David ,  Prophetes, 
Tuli,  Poetes, 
Grechs  Oradors, 
fetanta  ,  y  dos 
Lengues  del  Monj 
Catholicon, 

Guici,  Papíes, 
tymologíes 
quant  han  ferit, 
parlat,  è  dit 
entrels  vius  tots; 
no  hià  prou /mots 
qui  à  dir  baften 
verins  que  paften 
tants  mals  com  uíèn, 
los  bens  que  abufen 
ni 


QUARTA  PART. 


i,jr: 


à  fil  per  pua 
la  forja  fua 
ftil ,  balanç, .  > 

fera  çn  romanç 
noves  rimades,  4  ï 

co~* 


QUARTA  PART 

ja  fcarmentat,’ 
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comediades 
amphorifmals, 
façefsials, 

no  prou  fcandides, 
al  plà  teixides 
del  algemia, 
è  parlería 
dels  de  Paterna, 
Torrent,  Soterna,- 
prenent  manobra. 

Si  temps  me  fobra; 
è  mon  recort 
fols  per  confort, 
è  per  retraure, 
no  leixar  caure 
los  qui  treballen, 
juguen,  è  fallen, 
uns  mates  baten, 
los  altres  maten 
tots  enganats, 
de  feny  torbats 
à  fes  requeftes, 
cerquen  les  teftes, 
troben  la  mort, 
farèls  report, 
fera  concell 
de  home  vell  :  aaj 


puix  ha  tentat 
fi  volen  pendre. 
Si  vols  apendre, 
nebot  valent, 
llig  hi  fobent,' 
mes  ab  repos, 
en  procés  clos, 
ma  negra  vida, 
de  mals  fornida,' 
vull  recitar, 
per  eixemplar, 
è  document:  : 

car  mòlta  gent 
veent  penar, 
altri  paífar 
mal,  e  tormentj 
nepren  fcarment, 
è  fen  càftiga 
qui  no  fi  triga 
feny  vol  haver. 
Del  meu  penfer 
aqueft  trellat, 
mig  cordellat, 
è  fluix  teixit, 
ferà  partit 
en  quatre  talls,  , 
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parts  principals 
com  la  prelent, 
lo  prolech  fenc 
cafcuna  parc, 
te  altre  quart, 
de  parts  pus  chiques, 
íi  tu  hi  pratíques, 
è  tens  bè  fment,  < 
prou  fàcilment, 
poràs  trobar 
de  que  menjar 
à  ta  comanda,  '■ 
pren  la  vianda 
qual  tu  mes  vulles, 
flos,  fruits,  o  fulles, 
reals  ,  o  fuft, 
fegons  son  juft, 
è  fa  fabor, 
caícun  Ledtor 
preft  trobarà 
lo  que  volrà, 
veurel  tot  cure,1 
anfque  mormure. 
Primerament, 
en  mon  jovent 
eífent  llibert, 
lo  que  fofert 


t-  -  i  . 

i k/  r 


recitare. 

Puix  contaré 
fegonament, 
bè  ftefament, 
mos  cafaments 
negres,  dolents,1 
ab  pena  tanta 
per  anys  cinquanta; 
La  part  tercera 
à  mi  certera 
de  lluny  trameíi,1 
una  comeíTa 
inftruccio 
diu ,  è  lliçó 
fpiritual, 
è  divinal. 

Quarta ,  è  darrera 

clou  la  manera 

;  »  , 

ja  enfranquit 
delies  partit, 
b  enviudat, 
com  he  mudat 
oy  en  amor, 
pena  en  dolçor,1 
è  concellat, 
è  arreglat 
Jos  meus  darrès 

anys < 


i6 


PRIMERA  PART 


anys  vint  ,  o  mes, 
tots  fervint  Dèu, 


fegons  veureu. 


SA  JOVENTUT. 


PRIMERA  PART 

1  ^  •  . ?  O.  • 

de  la  fadrinèa  ab  ía  mare. 


^nchs  Dèu  aydat, 
yo  entonant 
mon  fpill,  è  norma, 
fervant  la  forma 
del  abreujar, 
me  vull  leixar 
la  infantèa, 
ma  fadrinèa, 
c  joventut,  » 

en  fervitut 
desheretat, 
foragitat, 

è  camps  feguint,  > . 
los  mes  de  vint 
anys  meus  millors, 
ab  prou  fuors,.  | 


perills ,  treballs,., 
nafres,  è  talls,  €/ 
ab  mal  pafsí, 
ç  comencí 
mort  mon  bon  pare. 
Ell  ab  ma  mare 
vixquè  poch  temps, 
è  may  enfemps 
los  viu  mentjar, 
ni  feftejar, 
may  los  viu  riure, 
per  llur  mal  viure, 
ò  mala  fort, 
cert  ha  gran  tort  ,  ' 
per  alguns  mals, 
no  vulL  $ur  quals,  í 
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c  nois  dcclarc. 

è  publicat 

per  fer  ma  mare: 

lo  teftament. 

jove  fonch  etich. 

de  continent 

en  fi  frenetich. 

me  renegà. 

aixi  morí. 

nom. 

abriga 

lo  sèu  florí 

de  res  de  dol. 

cert  nom  reftà. 

lo  flaviol 

car  ell  teftà 

traguí 

fens  cera. 

al  plaer  delia. 

roba  fancera 

per  fa  querella 

cert  nom  deixà. 

com  li  plagué. 

com  me  beixà 

Ella  hi  volgué 

,  tantoft  de  cafa. 

uixifèu  Notari, 

quem 

donàs  brafa 

è  lo  Vicari 

ben  a 

dreçar. 

fon  Confefïor 

un  peu  calçat. 

fon  Marmeífor, 

altre'  defealç. 

è  Legatari, 

gipò 

al  fals. 

fens  inventari 

•  tot  fc 

uinçat. 

de  fon  cabal. 

ben  c 

efayrat. 

univerfal. 

è  fens  camifa. 

hereva  fèu. 

dix  à 

ta  guiía. 

de  mi  fill  sèu 

ves  hon  te  vulles. 

leixà  Tudriu, 

cerca 

hon  mulles 

no  Curadríu, 

de  hul  mes  ta  íopa,1 

car  no  calia, 

efta.  nit  çopa. 

cinch  íous  valia 

demà 

camina 

lo  meu  llegat,  ■ : 

à  la  brogina, 

\ 

9  \  • 


•  .  v.;; 

~i  ‘  \  -V  "V  ' 'v-'*.  -'<■  V:ï.'èi 


*1^ 

è  fi  not  ríW,., 
Bergant  al  Grau 


f 

^  »<wa.&.  V&&J?  ■&.  í 


ïfl 


J  v,  J 


:  «i  r'  v  -$ 

J  -  ' .  íi.;:  s.»  -t  v  | 


>; 


/  '•> 

>  .'w  .  •  -  >v 

<■  '  I 


te  poràs  fer, 
o  Lanterner 
de  cap  de  guaytes 
ò  u  tafaytes^ 
fer  bon  Barber, 

à  ton  plaer 

,-t ' 1  '  -i.-: 

cantant  cançons,  ; 
ballant  als  fons  .  > 
de  les  tifores, 
tots  jorns  dos  hores, 
prou  guanyaràs, 

v  r+  Q.  i  S 

o  ir  volras 
eflèr  Obrer 

'•}  '  ;  ;N  » j  í  -  ;■ 

dc  Tintorer, 
dos  ions , è  nou, 
hauràs  ner  fou, 
b  fi  Troter, 
puix  Efcuder 
èíTer  volies, 
també  viuries, 
penfà  efta  nit 
ton  bon  | 
not  puch  tenir, 
ves  à  feguir 
taula,  ni  llit, 

~  ,  às.» '  £  i  ;;uvT 


.i  arit 


•s- 


•Ml 


UÍMk 


ü-MJ) 

fr.  h) 


■!  ::s 


i 


\r  r. 


PART  t 

tintho  per  diçw 

l~nw  BÜ 

compte  non  racçs » 
qtjen  mi  trobafes,  j 
peus,  c  mans  tens, 
guanyat  prou  bens, 
cerca  ventura. 

La  gran  fretura  ^ 
preft  matenguè, 
ym  reprengué 

gran  malaltia,  .  1 

b  ..  3  m 


\  -  .<>  JM 


iú 


1 


•  • 


mare ,  ni  tia 

•  ■  f 

hom  acollxren. 


ni  may  bullire4Ü 
ordi  per  mi. 


3> 


tirí  camí 


^  -  vi. 


:  on 


l  /i  -1 


ves 

Dcnclapcs  dit. 
Aquelja  nit 
laípitalcra, 
faífa  roncera, 
ella,  y  fa  mòça., 
percint  è  bbfa 
fins  al  coto 

■■  •>  -  '  '  x-  ■  •  -3,  •  -  .  -  ■  ' 

del  meu  gipo 

mefcorcollaren, 

* 

puix  no  hi  trobarer 

;G  *  Ji-GiXÀ 

un 


N 

Zrirl 


dix,  fens  llançols 
huí  dormireu, 
demàus  nirèu 

'>  /IAíH  v  «'  •  \ 

vos  à  captar. 


Cu 

(fyjK 
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un  diner  íols,  una  femana 

hi  mentji  blets, 
cols,  è  brots  frets, 
prou  enfalada, 

may  carn  cuinada,/ 

/  _  J  . . ■'  - 

Sorti 


cft  Spital, 

è  mig  guarit. 

ni  te  cabal 

yo  nien  parti. 

per  mantenir. 

a  peu  ani 

1 

ni  llits  fornir 

feguint  fortuna; 

pera  tants  pobres. 

en  Catalunya, 

pcj^fer  les  obres. 

un  Cavaller, 

è  rantes  Dides, 

gran  vandoler. 

no  hi  bafta  envideí. 

dantich  llinatge. 

no  portau  taça. 

me  près  per  patge. 

ni  carabaça. 

ab  ell  vixqui. 

barça  ,  cerro. 

fins  quem  ixqui 

en  un  porro 

X 

ja  home  fet. 

aygua  beureu. 

Ab  lhom  diferét 

foch,  fal  haureu,  , 

temps  no  hi  perdi. 

e  fols  leftagè. 

dell  aprengui 

pa ,  companage, 

de  ben  fervir. 

vi,  fin  voleu, 

J  ,  >  Pr*  r| 

armeí  fegúir,  í 

queus  ne  cerqueu. 

fuy  caçador. 

A  Deu  plagué 

cavaicador 

qüe  nom  tingué 

de  Cetreria, 

ntòlt  la  terçana,  ' 

Menéfcaha, 

te',;?' 


/ 


fonar  ,  ballar. 

è  gentilment,  .? 

fins  à  tallar 

'  yo  avançar  me. 

ell  men  moftrà. 

V  ,^r  ' 

pensà  matarme  i 

Coftar  cuidà 

la  xaquiofa  à 

mon  tant  faber, 

<*  -*  -  '/*v  *  *  40*  . 

fembra  embejofa, .  - 

per  fa  muller. 

mefclà  parauies,  j 

à  la  final,  } 

rondalles ,  faules,  V 

volerme  mal. 

ab  ficció.  5 

fens  culpa  mia^. 

A  traicio. 

ella  tenia 

yo  ja  dormint,  ; 

un  fols  fill  char. 

fon  fill  venint. 

de  cavalcar, 

per  fon  concell. 

è  homema, 

ab  lo  coltell, 

1  •  '  .  •  '  • 

gens  non  tenia  • 

.per  quem  matas, 

tant  lo  guardava,  . 

com  fa  coftàs 

è  lapartava 

hagué  terror. 

de  tot  perill. 

è  fent  remor,  . 

que  feu  fon  fill. 

moguim  un  poch,  . 

hom  femení. 

desfreçal  joch. 

fet  dalfani,  - 

div  ques  burlava. 

è  dorelletes. 

Ell  tremolava. 

fucre  ,  cafquetes. 

è  nom  tocà. 

è-  Viciat,  ' 

puix  nom  matà. 

•tot.  mat  criat,; 

niu  fabè  fer. 

fet  à  fon  lloure. 

Ihom  de  paper,  , 

•  Quant  lo  veu  moure. 

fort  mal  meíclamj, 

-  -inútilment,  . .  y ; 

è.  pofsà  clam  ;  /,  ,„.i 

7*V  a 


de 
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de  granerror,  *  S 
ab  mon  Senyor,  i 
mòlt-  bravament.  i 
Ab  facrament  .  1 
ell  adyerava  í 

lo  quem  poífava, 
mes  lhom  prudent, 
veu  clarament,  .  > 

quera  falsia,  * 

com  la  movia 
la  fola  embeja, 
ab  fa  correja 
fort  li  pegà, 
è  la  tancà 
dins  íon  Caftell,  i 
donam  concell, 
partís  de  fet. 

Ab  fon  decret, 
fuy.  preft  vengut 
en  un  Laut  ■  h 
de  Vjfcaíns, 
tots  los  veíns 
me  coneguèren, 
c  tots  prengueren  1 
los  del  carrer, 
grat,  è  plaer  ...j 
de  ma  venguda  .:.,» 


m 

defconcguda 
hagui  la  cafa, 
tant  la  viu  rafa, 
è  defrpbada, 
è  regirada 
ma  mare  viu, 
nis  mou ,  nis  riu,  . 
cuytí  dentrari, 
duni  contrari, 
o  catíu  ftrany, 
de  un  tacany 
non  fera  menys, 
ab  fos  defdenys, 
poeh  fe  ,girà, 

.ans  me  mirà 
fort  de  mal  ull, 
dixme  boig  ,  çull,  > 
tirat  avant,  .. 
mans  amagant.,,  i 
nojn  feu  dar  beure, 
nim  leixà  feure,  : 
fo  que  tiràs, 
no  mi  trobàs;  ..  . 
lo  sèu  Senyor. . ... 

Ab  entrenyor,  .  . 
yo  ..deman  ,.  qui?  ;  : 
dixn\e.paefq.ui,  .,  .  . . 


12  PR 

IM 

ERA  PART 

//  Q 

V  J  íf  .  Íí  ' 

a  ton  dclpit. 

j\ 

li 

\ 

e  paraments: 

ja  tinch  marit, 

);í| 

f  1  “  ;  i 

tot  manllevat,  °  ,■ 

cert  pus  honrat. 

hach  ben  juftat. 

que  noi  orac 

■  .-'V 

fonchne  ben  tret, 

JP  ..  ■« 

del  pare  teu. 

•u  \  I 

a  un  bon  tret 

de  major  preu. 

qui  pot  tenir 

è  pus  valent. 

feu  lo  venir. 

veílen  dolent. 

ellal  combida. 

Preft  men  partí, 

ja  bè,  y  la  Dida,' 

yom  apartí. 

■  li 

fens  teftimoni, 

—  -  ^  l  r-  -ï 

per  ma  honor. 

feu  matrimoni,  b 

no  pas  per  por 

T 

ò  fpofalles. 

de  mon  paraftre, 

fens  encartalles. 

ja  per  mal  Aftre 

ni  Capellà. 

r  n  | 

le  era  calada. 

Jt  ’  -Jj 

-  fi 

No  hi  apelà 

vèuíè  poíTada 

algun  parent. 

en  llibertat. 

jr. 

ni  hom  fabent. 

gran  heretat. 

per  concellcr, 

è  Senyoria, 

fonch  fa  muller. 

toftemps  tindria. 

fens  encartar. 

vèulo  ballant, 

ni  ben  contar. 

jove  ,  galant. 

donalils  bens: 

plegat  bè  ftret. 

lo  mort  ,  parens. 

tantoft  fcnch  fet, 

>:  Ïí 

lo  fill  abfent. 

per  ella  tench 

...  fcl 

per  lo  prelent, 

un  gentil  rench. 

tot  oblidà: 

^  **'•  •  ’Xv 

los  armaments. 

ellas  cuidà  ® 

*  w 

tof- 
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toílemps  duràs. 

v  i  ^ Pf ^ frv 'T  P C'  ^ 

front  ftirat. 

llograr  folàs,  . 

no  tindrà  dens. 

\  o}*  '  "  '  « 

e  pa  de  noces. 

conta  los  bens,  , . 

tancòft  Ics  cocos 

^  ^Ss  *W"-;  ..  •  •  1  ;  »  ' 

np  los  seus  anys. 

fotenab  ella:  < 

'*  í'T  •;  i;;. 

dels  pus  ftranys,  ■  Y 

la  muller  vella. 

bolliciofos, 

•  •  &  '  .*  ï.r  •  v,  -  *-•  1 

lo  marit  jove,  % 

\ 

e 

ociofos. 

que  be  la  íove. 

menys  vergonyós,. . 

fa  lo  que  deu. 

\ 

e 

pus  rqnyòs,  i*  ,è 

màhtinga  Dèu 

^  ,  O  jy  -  ;  V-j  j. 

pren  com  la  lloba*. 

qui  tal  pratica. 

abrabp  troba  4 

*  .  J  .  .  i  j  í  v  ■ 

la  ques  pus  rica. 

\ 

>er  les  etats,  ; 

1  !  .  1.  Í‘V 

mes  ne  mereix. 

e 

voluntats, 

'  *  \  .  .  '  >  ;  Ti 

menys  fe  coneix, 

tant  variades. 

lo  fum  langana. 

c 

:olps ,  bocinades: 

la  carn  la  mana. 

la  vella  enterca, 

:  w  -  y.  ï! 

la  vella  fembra, 

f  1  '  'T'f' 

puix  que  mals  cerca? 

del  temps  no  mébra. 

diners  primes. 

tindrà  la  pancha  4 

ha  volgut  mes  , ;  4 

ab  plechs  có  macha,- 

c 

apti  virat,  , .  : 

ab  femblant  pell. 

c 

iP'  **  it‘,‘  ■  ■  - 

ue  llibertat,-  ,:í ... 

com  terçanell, 

í 

ançarit  riquèa,; . 

o  chamelloc,  > 

-  i  ■  €} 

paria  boíïbt. 

cerca  pobrèa, .  1  V 

i 

lunyas  dels  seus,. 

buyt  la  rpamella. 

reia  Deus. 

/■  *  .■ ...  •  :  ,  •  •  •  **  , 

putli  la  eixella. 

E  fi  quant  mor. 

cap  alquenat,  .  '  7 

_ 

—  i  Jl 

del  sèu  tefor, 

-J*  > -w  %  '•»■«.*  *  %■  .  1, 

•  <1UC 

24  -  primer, 

\  PART  1 

que  com  ne  fobra, . 

dèu  fermar  vendesjg 

may.  algu  cobra 

è  fer  caplleutes,  ■ 

dels  seus  tampoch  > 

pagar  los  deutes  « 

delís  fe  trau  joch. 

quel  marit  dèu. 

à.  qui  la  veixa, 

en  mala  vèu. 

à  aquell  ho  leixa 

fos  bens  poíTats,' 

en  teftament. 

è  fubaftats 

Puix  fcientment. 

públicament. 

fe  ençatíva. 

la  cort  venent. 

cpm  à  cativa 

ans  de  fa  mort,  ; 

fe  dèu  tenir. 

fa  vera  fort 

no  pot  parir. 

veja  venuda. 

ni  dar  plaeri 

è  fort  batuda. 

mes  es  muller. 

ben  caftigada. 

deixovar  gros. 

è  deslligada 

que  no  llur  cos. 

cn  blanchs  cabells. 

gran  dot  la  mou: 

dels  pecats  vells, 

ell  pel  dot  clou 

per  penitencia. 

caíàment  negre. 

ab  tal  fentencia. 

los  bens  alegre 

marit  darrer 

donchs  poífeixca. 

venjèl  primer. 

ella  fervixca. 

tot  aixi  es  fèu. 

vixca  ab  afany. 

En  temps  fort  brèu 

pene  tot  lany. 

fe  defcobriren. 

tot  mal  dèu  pendre. 

y  íe  li  obriren 

ve  ja  defpendre 

mòltes  bambollcs. 

fos  bens ,  è  rendes^ 

cambis ,  fadolles. 

V 

e 
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c  violaris. 


U'í.  v  J-U: 


preus,  e  ialaris  ~ 
dels  artefans. 


menaren  mans, 
dins  trenca  mefes, 
feren  defpefes 
inopinades, 
hachíe  jugades 
les  joyes  fues, 
catives  dues, 
ab  mòlts  gambàls. 


tots  los  cenfals 
foren  venuts, 
puix  abatuts 
ells  fen  fuigiren, 
pel  temps  moriren; 
ell  caçador, 
è  comprador 
dun  Cavaller  i 
de  fa  muller 
ella  Cambrera, 
è  Havanera. 


SEGONA 

>  .  ~jf  i,? /-*.  ’■  s 


PART. 


Com  fonch  afillat,  y  tramès 


PUix  yo  fuy  cert, 
eífer  deferc 
de  benvolents, 
cert  als  dolents  1 
nom  atancí, 
en  mi  pensi, 
nom  abfentàs, 
quem  prefentàs 
à  un  hom  rich,  ’ 
qui  fel  arnich 
fonch  de  mon  pare 


e  gran  Compare, 
è  mon  Padri, 
jove,  fadrí, 
defem  penat, 
fuymen  anat 
al  hom  de  Dèu: 
com  ell  me  veu 
ym  hach  oit,'  • 
è  hach  íèntit  '  - 

de  qui  fill  era, 
è  ma  mànerà:-  -  - 
D  el| 


1 


2  ó  -  SEGQNA  PART 


ell  mc  fcnyà,  ,  , 
è  menfenya 
cert  gran  voler, 
ab  mòlt  plaer 
ell  macccpti, 
mes  proteftà, 
que  may  nom  vès, 
ni  quen  fabès 
res  fa  muller: 

,  v.  '  1  '  '  '  '  \ 

lo  Mercader, 
mòlt  poderós, 
è  virtuós, 
ell  mafillà, 
è  mabiilà 
com  fo  meíler, 
fus  un  Troter, 
ab  prou  dines, 
ell  me  tramès 
ben  arreat, 
ca  mi  ferrat 
per  Tarragona, 
i  Barcelona 
quant  arribí, 
de  Sanòt  Marti 
Çaftell  fort  pres, 
en  Panadès, 
hon  ab  gran  cuyta. 


fen  era  fuyta, 
ne  viu  cobrar,  ,i£íïi 

prefa  tornar, 
no  menys  ferrada^ 
que  dull  mirada,  . 
na  Forciana,  ) 

qui  Catalana 
fonch  natural. 

Ab  prou  de  mal, 
è  malaltia  . ; 

leixat  avia 
abandonat,  > 

palau  robat, 
fen  fe  remey, 
fon  Senyor  Rey, 
propi  marit, 
mig  mort  al  llit 
en  metzinat, 
è  fetillat, 
fegons  fe  deya*, 
altre  tal  feya 
à  fos  fillaftrcs, 
è  mals  empaftres 
contra  fa  nora, 
un  punt,  ni  hora 
nunca  ceífant, 
lo  Rey  ginyant. 
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ab  frau,  ycngan. 

.'-v 

C  •'  i 

\ 

puix  à  París,  N 

major  Joan, 

junt  al  hoftal, » 

après  Rey  fòn. 
Martí  Segon, 

prop  lo  portal 

trobí  la  hofta 

ios  fills  ab  dos. 

“j 

prou  ben  compoftay 

com  à  traydòs, 
desheretàs. 

è  lli  filava, 
è  yo  fiava 

fols  proíperàs 

'>  j: 

que  fòs  fegura. 

ella ,  y  als  feus 

jus  tancadura. 

fentlos  hereus 

'  '?> 

dich  holfalera. 

de  fos  Regnats: 

*1 

v  ? 

efta  engevera 

per  tals  pecats 

.  vos  lam  tancau, 

fon  ben  robada. 

’  i  . 

f1 

è  lam  guardau 

è  tormentada, 

X 

aixi  com  lull. 

mòltes  cremades. 

'  Y 

r 

car  mòlt  la  vull: 

dé  fes  criades 

r-  '  ( 

Çvf 

aquella  nit. 

à  llur  mal  grat. 

’  /  r 

pres  bell  partit. 

A  Monferrat 

* 

matà  fon  pare. 

yo  men  vinguí. 

> 

ella,  y  un  Frare 

y  afi  prenguí 

,í  ‘ 

tot  ho  robaren. 

camí  Francès,  •' 

è  fen  anaren. 

fuy  à  Befès, 

01  la  fama 

mes  no  mòlt  llunp 

"ï 

à  tres  de  Juny 

de  noftra  Dama, 

ells  fen  fuigiren,  1  • 

quis  diu  del  Puy, 

*■ 

à  fet  moriren. 

tan  bè'  me  fuy 

f  4 

Ella  fonch  prefa. 

à  Sanót  Dinis, 

■ 

è  viva  mefa  ■■  '!·  · 

Di  dins 

z  8 


SEGONA  PART 


dins  una  bota 


è  clofa  tota, 
ab  companyia 
de  ferp  bogia, 
è  dun  vell  gall, 
lo  riu  aball 
la  acabuçaren, 
è  la  llançaren 
feume  mal  joch, 
ultra  lor  poch 
lletra  hi  tenia, 
la  qual  venia 
à  un  marchant, 
fonch  empachant 
tots :  mos  affès. 


mòlt  jovencells 
aprefohaven, 
yls  refcataven 
per  mòlt  argent, 
cruel,  urgent 
feyem  la  guerra, 
è  la  desferra  w 
mòlt  bès  partia, 
tot  hom  navia: 
aquell  Stiu  .  •  ■  r 
gran  rich  me  fiu, 
è  ben  armat, 
era  ftimat 
entrels  guerrers, 
no  dels  darrers: 


Mes  poçh  après, 
prengui  mes  gatges, 
è  fiu  viatges, 
ab  mòlt  valent 


ardida  gent 
de  la  Francefa, 
contra  Langíeíi 
fent  canalcades, 
mòlt  cftimades, 
fort  guerejant, 
è  faltejant, 
cobrant  Caftells,, 


*  + 


en  Livcrnada,  . 
per  la  gelada, 
lo  campejar, 
è  aífetjar, 
prenia  fi.  j 

E  lo  Dalfi, 
ab  los  Senyors, 
capdals  matjors, 
mòlt  ben  guarnits, 
è  infinits 
gent  de  jovent, 
fcya  fovent 

fer 
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fer  belles  juntes, 
è  córrer  puntes,  • 
è  tornejar,  * 


durant  temps  clar, 
en  lo  plujós, 
temps  enujòs, 
ab  mòltes  gales, 
feya  fer  Tales, 
è  belis  combits, 
dies,  è  nits, 
ab  los  grans  fochs, 
mòlts  placents  jochsj 
valtir  Callells, 
per  ban altells, 
noms,  è  grans  feftes 
les  Dames  prelles 
al  bell  trifear,  ^ 
baix  a  dançar 
may  hi  fallien: 
totes  venien 


bens  abillades,  ,  . 

è  divifades,  , 

/ 

ab  tal  govern 
lo  temps  Divern 
aixil  paífava; 
yom  deportava 
complidament, 
mesbravament  r. 
lo  temps  gentil, 
lo  mes  de  Abril, 
fins  al  Setembre, 

X.,  ■■ 

fe  feya  tembre-, 
puix  Ivernavem, 
ens  ne  tornaveni 
à  galejar, 
è  feftejar 
enamorades, 
alespofades 
ab  gran  plaer. 


TERCERA  PART. 


c 


v»0  <L  ..  I ,v_- 


:  *  :  u  >:  •  >  .  II.  >  '  .  •  U  l  | 

Continua  los  aótes  fets  en  París, 


F 

J _ i 


N  lo  Janer, 
una 


I  '  '  -  •  ’ 

galant,  ardida. 


\  >• 


pTT·i  v;> 

flor 


TERCERA  PART 


flor  de  belleça  o 

de  tot  París,  \ 

un  jorn  de  pris, 
hon  yo  junyí, 
è  lo  guanyí  - 

à  fa  requeita,  i 

me  moltrà  fefta, 
em  feu  faber 
fon  bon  voler, 
lo  grat ,  è  alt, 
ab  prou  de  falt, 
del  fèu  Burgès, 
car,  lentremès 
bèl  conegué; 
la  queu  tixquè, 
è  ordidora, 
foncli  la  traydora 
de  la  Cambrera, 
falfa  tercera, 
ellau  traótà, 
ens  afronta. 

Ans  que.  yontràs, 
ni  mi  trobàs, 
cert  no  hi  cabí,  i 
ni  res  fabi, 
feta  lamprefa,  * 

ordenà  prcfa  í 


aquella  nit 
fon  marit, 

’pferque  dormís, 
com  ho  fcntís  v 

en  la  fabor, 
bebeu  Senvor, 

j  * 

dix ,  lo  procàs, 
com  fen  calàs  •  - 
una  gran  taça,  -■ 

ell  beguèn  mafa, 
lo  fort  dormir  • 

fonch  toll  morir: 
les  imperfetes, 
tan  indiícretes, 
mogueren  crits, 
foren  fentits 
per  los  veïns, 
è  tots  venins, 
oínt  los  plors, 
veren  lo  cors 
flès  jaent, 
un  tant  calent, 
mes  jà  finat, 
per  bon  veïnat; 
volent  fentir, 
è  inquirir 
fa  malaltia: 
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ella  mentia, 
mòlt  fofpirant, 
dix  alt  plorant, 
dun  gràs  porcell, 
c  vi  novell, 
ha  mòlt  tragat, 
è  fa  ofegat 
de  popleixía, 
mòlt  fefcroixía. 


tots  la  cregueren,  s  ,5 
è  la  planyguerent 
de  fa  dolor, 
noftra  bjandor 
fonch  defyiada,  : 
è  deftorbada, 
tal  foberch  mal, 
mòlts  del  hoftal, 
lo  coneguèren, 
dells  ho  cregueren, 
altres  negaven, 
los  uns  ploraven, 
altres  bonien, 
lo  que  hi  fentien, 
nos  poch  cobrir  ;  : 
tan  preft  morir, 
è  fort  defaftr® 
no  leixàs  raftre 


de  gran  fofpita 
per  mala  dita, 
ella  fonch  preía, 
è  fonch  defefa, 
è  favorida, 
per  fer  nodrida 
entrels  de  Gòrt. 

Mes  un  fill  bort, 
quel  mort  tenia, 
la  perfeguía 
fort  bravament, 
diligentment 
ne  feu  lanquefta, 
à  fa  requefta 
inftant  fortment, 
oel  parlament 
:  :onch  condemnada; 
fer  foterrada 
viva  de  jus, 
lo  mort  dc  fus,  ' 
è  viva  treta, 
duta  en  carreta 
foral  rabal, 
al  cab  dun  pal 
no  gayre  baix, 
obrat  com  aix 
mefa  la  roda,  ; 


per  lull  hon  roda 

fç  fdevench. 

Jk 

ella  lligada. 

yo  tinguil  rench. 

aparellada 

fiu  combidar. 

daball  foguera. 

tots  à  çopar, 

eom  metzinera. 

è  rigolatge, 

hi  fòs  rodada. 

los  de  paratge. 

è  íocarrada. 

qui  junt  avien. 

fins  tot  fos  cendra. 

alli  tenien 

'  la  jove  tendra 

de  tots  potatges. 

de  pena  fort. 

de  carns  falvatges,' 

è  dura  mort. 

bolatería. 

ab  pacencia. 

pafticería 

près  la  fentencia. 

mòlt  preciofa 

è  la  rebè,  - 

]a  pus  famoía 

à  mi 

també 

de  tot  Paris, 

qualc 

ue  beuratge. 

en  un  paftís 

ò  ma 

potatge. 

capolat  trit 

fetille 

ríes, 

dhom,  cab  de  dit 

ò  porreríes 

hi  fonch  trobat, 

me  haguera  fet; 

fonch  mòlt  tobat 

i-,  - 

per  ço  de  fet 

quil  conegué. 

maconortx. 

regoneguè. 

ym  deportí. 

que  hi  trobaria. 

Mes  aquell  any 

mes  hi  avia 

un  cas  ftrany. 

un, cab  dorella. 

en  lo  Mon  nou,  • 

carn  de  bedella 

jorn  de  Ninou,  . 

creyen  mentjaífen 

ans 
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ans.  que  hi  trobafien 

d ungla!  petit 

tros  nltg  partit, 

tots  ló  miràm, 

è  arbitràm 

carn  dhom  cert  era, 

la  .Pafticera, 

ab  dos  aydans, 

filles  prou  grans, 

era  Fornera, 

* 

è  Tabernera, 
dels  qui  venien, 
allí  bebien, 
alguns  mataven, 
carn  capolaven, 
feyen  paftells, 
è  dels  budells 
feyen  falcices, 
o  llonganifes 

O 

del  Mon  pus  fines, 
mare  ,  y  fadrines, 
quants  ne  tenien, 
tants  ne  venien, 
è  no  hi  baftaven. 
EUcs  mataven ' 
alguns  bedells, 
ab  la  carn  dells  ; 

.v  V  '  • 

/  .  ; .  ■  ‘  * 

'*  JL. 


tot  ho  cobrien 

afaboiíen 

ab  fines  falfes 

les  dones  falccs, 

en  un  clot  tou, 

fondo  com  pou, 

defcarnats  hofos, 

cames ,  y  tofos 

aliís  metien, 

è  jal  omplien 

les  fembres  braves, 

cruels ,  è  praves, 

infels ,  malvades, 

è  celerades, 

abominables,  , 

cert  los  Diables, 

• 

com  los  mataven 
crech  los  aydaven, 
è  lo  Dimoni, 
fas  teftimoni 

\ 

quen  mentjí  prou, 
may  carn  ,  ni  brou, 
perdius,  gallines, 
ni  francolines 
de  tal  fabor, 
tendror ,  dolçor, 
may  non  fentí, .  •  t 
E  per 


'TERCERA 

y 

per  lo  mati, 
de  totes  tres, 
feren  quartes, 
è  llur  pofada 
fonch  derrocada, 
è  laplanaren, 
fal  hi  fembjraren, 
è  tots  los  coíbs, 
tallats  à  trofos, 
cent  ne  contaren, 
los  foterraren 
en  lloch  íagrat. 

Mòlt  haguí  grat 
daquell  Pals, 
may  viu  divis 
vandolejar, 
ni  breguejar, 
homens  prou  richs, 

V  .  r\  1 

e  pacirichs* 
fuaus  ,  benignes, 
dones  malignes, 
mòltes  vegades, 
viu  condemnades, 
mil  bandejaven, 
mes  ne  pentjavcn- 
que  de  raíms 
per  varis  crims.  * 


PART 


pentjaren 


-■'j  •;  3  .?  >r 

;  ...j 


t 


viva  fcorcharen,  - 
gran  fedllera, 
è  metziriera,  i 

de  nit  venia,  1 

fens  companyia,  ; 
fola  pujava, 
è  arrancava 
dents,  è  queixals, 
dels  qui  en  pals 
alts  execats 
eren  pentjats, 
la  falla  folla, 
dintre  una  olla, 
ben  enguixada, 
llum  amagada 
ella  tenia, 
è  íi  fentla 
algu  pafsàs,  • 
è  facoftàs 
la  defcubria, 
de  lluny  paria 
fpaventable, 
cap  de  Diable, 
per  cinch  forats 
ben  compafats 
los  raigs  eixien,  . 

'  ulls. 
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ulls,  nas,  parien 
gran  boca  ab  foch, 
ab  femblant  joch 
tots  fefpantaven, 
fuigir  cuytaven, 
gens  nos  torbava, 
ans  acabava 
fos  maleficis, 
porch  plè  de  vicis, 

‘  un  mal  mati 
fonch  Sandfc  Marti, 

i  V 

ella  trobà, 
la  pell  leixà 
per  fer  nebots. 

Puix  ixquen  tots 
molt  bella  flota, 
fen  fort  derrota 
ab  lo  calt  Sol 
de  Juliol, 
en  les  companyes, 
è  Gents  ftranyes 
qui  eren  vengudes, 
fem  corregudes, 
nons  hi  trigam 
que  calcigam 
tota  llur  terra, 
benhatja  guerra 


fa  Rey  cortès, 
lo  Rey  Francès 
me  feu  llarguefa, 

O  ' 

una  Duxeia, 
folla  guerrera 
ma  prefonera 
de  gran  fiança, 
per  ma  qui  tan  ça; 
è  del  botí, 
quant  lo  partí 
per  part  donà, 
ellas  finà 
entrenament, 

O  1 

dos  mil,  è  cent 
dobles  de  nau 
ella  pagau 
fos  fill  baftart, 
anava  en  part 
los  dits  croixint, 
è  dix  bonint, 
quin  Dèu  vos  fal, 
tenim  hoftal 
de  llits  fornit, 
digau  marit 
cinch  cavalcans, 
preats,  galans, 
fpluga  bous* 

Ei  per 


S6 

pet  quins  cinch  fous 
los  acolliu? 
è  yo  fabiu, 
un  bell  robi 
yo  li  doní, 
è  la  falague, 
è  de  fet  pague 
quant  defpenía: 
lo  prohom  tenia 
com  pare  sèu. 


correu. 


f  Í  :■ ; 


PART 

per  fon 

yo  fuy  pcrfcna:  -  ' 

com  à  lleona 
% 

ellam  mirava, 
nom  oblidava 
lo  benefici, 
feya  fervici,  • 
è  gran ,  honor 
al  prohom  major. 


p 

l 


i..- 


Q.U  A  RTA  PART. 


í  J 


Clou  fon  viatge,  tornant  à  València. 

A_  4'.  ■■  -X  ■  ■'  Jí. 

EN  aquell  punt 
í q  yo  fuy  junt 
en  la  Ciutat, 
haguí  comptat 
quants  anys  avia, 
trobí  complia 
los  trenta  y  dos, 
ab  Corredòs  j 
yom  avenguí, 
compri ,  pagui, 
lalberch  aqueft 
arreil  preft 


dabillaments, 
è  forniments 
com  convenia. 
Sovint  venia 
la  ranyinofa, 
vella  envetjoía 
à  vifitar, 

?er  aguaytar 
1  res  portava, 
ò  finv  donava 
lo  marit  sèu. 
Com  ella  vèu 


yo 
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yo  com  venia. 

7  i 

mòlt  heretada. 

è  quant  avia 

£  }’  !  A 

rica ,  pubila,  . 

dallà  etnbiat. 

**  > 

#}*  V. 

daquefta  Vila 

ò  cambiat. 

- 

dels  bons  par#nta:  - 

mo  véu,  cobrar. 

*  *  * 

en  dot  ha  trenta 

è  bè  fmeríar. 

milia  fous, 

bè  li  plagué. 

en  timbres  nous. 

com  conegué 

- 

tots  en  moneda. 

que  rich  venia 

i  >  v"  y· 

una  arboreda. 

ella  tenia 

• 

gran  Alqueria 

una  cofina. 

• 

dix  poífela 

tantoft  barrina 

*  .  ^  .  t ' 

\y  ,•  V‘  •  V  * 

r. 

orop  la  devefa. 

fos  muller  mia, 

• 

:  enfc  defpefa 

ella  membía 
la  Corredora, 
gran  raliadora 

•  i' .  %  _.f.  *">  .-f_ 

dix  fe  faria, 
fegons  .volria 
queu  ordenàs: 

entrametent. 

r  k  a  • 

quem  demanàs 

punta  corrent. 

% 

aquella  tia. 

è  mòlt.rebefa. 

•: ' 

quil  trametia 

ellam  endreça 

<v,'t 

yq  de  concell, 

fon  parlament,  . 

i , 

vos  fillol  dcll. 

dun  cafament 

•«Í-V. 

y  ella  delia, 

mòlt  fingular 

bona  parella. 

vos  vull  parlar. 

t  » 

>Ji  / 

fi  vos  me  creèil 

duna  Doncella, 
bona,  è  bella. 

«V 

ab  dos  ferèu: 
falfa  parlera,. 

ben  endreçada, 

■>Y 

v  V/ 

yella  yelera, 

mcm-! 

■S 


•  quarta  part 


v  f  "f 


38 

membabuixà,  ? 
ym  cabuixà:- 
de  toc  mentia, 
de  fa  falsia 
yo  la  cregui:  . 
al  prohom  pregui, 
è  fa  muller, 
en  tal  pcnfcr, 
maconcellaífen, 
è  marreglaífen: 
yo  la  prengui, 
liu  avengui, 
arau  fibrèu,  1 

you  dirè  breu. 
Ellam  foptà, 
è  fort  reptà, 
perquem  tardava*  . 
è  que  fperava 
altre  lauria, 
quiu  grairia: 
tant  ho  cuytaren, 
quens  fpofaren, 
ellas  dotà 
del  que  portà, 
fenfe  fermanca. 

31  * 

ab  confiança 
cert  fanamenc. 


è  planament, 

aixiu  paísi. 

c  f  v 
De  rec  pensi 

que  li  daria, 

o  que  faria, 

yo  provei, 

è  larrei, 

perles,  robins; 

velluts  ,•  cetins, 

conduyts, marts  vays, 

vernius ,  duays, 

percots ,  gonelles, 

angles,  bruixelles,. 

è  bell  domàs: 

arrunçal  nas, 

cabotejanc, 

è  inorrejant, 

ab  gra  menyfpreu, 

donà  del  peu, 

veílit  nou  vol, 

diu  que  duu  dol, 

no  hi  veu  brocat  : 

de  vellutat, 

hi  fall  ,  faldetes, 

tot  par  robetes 

de  creacura, 

falfa  .coftura. 
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c  mal  tallat, 
pitjor  forrat, 
diu  mal  del  Saftrc, 
fofri  lempaftre, 
no  li  dich  res. 

En  mi  reprès, 
yo  ftich  mirant, 
la  fi  íperant,  -  ■ 
volguí  probar 
fon  eixovar 
fil  me  daríen,  • 
ò  empagatíen, 
fens  demanar, 
cert  lofperar, 
fonch  foch  de  falles, 
trenta  mil  malles 
fonch  la  moneda,  - 
cert  larboreda, 
è  lalqueria, 
fonch  malquerla  : 
bens  confiícats, 
hypothecats, 
en  plets  pendents,. 
encartaments,  ; 

4  * 

de  quantitats, 
cenfals  quitats, .  ui, 
fides,  coberts,  i  íp  . 

z.  *  *£' 

3 


à  cort  oferts, 
mal  carregats, 
deutes  pagats 
íens  cancellar. 
Vam  conceliar, 
qui  bèm  volia, 
è  molt  fabia 
cn  aquefts  fets, 
que  leixàs  plets: 
may  per  jamès 
r  rebíi  promcs, 
pagat  ai x i 
ja  nom  deixi 
fer  lo  degut, 
haguim  begut 
ja  les  adives 
à  mi  nocives, 
ai  cos,  y  bòíà. 
Era  molt  ròfa, 
blanca ,  polida, 
è  ben  fabida: 
yo  no  prefent, 
ab  tots  rient, 
la  llengua  afida, 
ab  mi  cofida, 
com  fi  fos  muda, 
toftemps  premuda, 

fols' 


4° 

fols  mormurava.  , 
Un  jorn  plorava, 
dixli  perque, 
hoy  per  ma  fè 
no  plor  per  res, 
dich  queu  com  es, 
dix  ben  farcau, 
per  quem  matau, 
leixaume  ftar, 
volent  reftar, 
fens  del  tot  rompre, 
yo  sò  qui  comprc 
alfarda,  treça, 
lliftada  pefa, 
bell  drap  de  coll, 
corda  trefcoll, 
bonys ,  è  polferes, 
fpill ,  orelleres, 
crefpina ,  trena, 
collar ,  cadena, 
coral ,  è  llambre, 
aloes ,  è  ambre, 
prou  adzebeja, 
clavcr  ,  correja, 
bofa ,  agullèr, 
pinta  ,  crenchèr,  , 

,  gavinets. 


QUARTA 


PART  I-  - 

i : 

guants  ,  vcntallcts, 
calces ,  tapins, 
ab  fearpins, 
de  vellut  blau, 
mig  cofre,  y  clau, 
quant  trobar  puch," 
è  tot  lo  hi  duch, 
res  non  volgué, 
nim  refponguè, 
toftemps  callant: 
yo-deballant 
un  jorn  la  fchala, 
dix  una,  y.mala: 
dolent  catiu, 

,yo  malalt  viu, 
mes  malam  vift, 
malam  prenguift 
per  tots  tos  obs, 
tirar  los  lfrobs 
fabries  mes. 

Son.  entremès 
bèl  conegui, 
no  hi  refpongux, 
en  mj  penfant, 
que  per  avant 
lo  fçu  defdeny, 
qui  per  poch  feny 

vè. 
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yè ,  e  jovent, 
plena  de  vent, 
è  mal  nodrida, 
no  may  ferida 
'  per  Sor  ,  ni  Frare; 
filla  fens  mare, 
feta  a  fa  guifa, 
que  à  la  divifa, 
fino  gran  fum, 
llur  mal  coftum, 
yol  me  guarría. 
Puix  à  llur  tia 
fiu  fcomefa, 
fuigint  defpefa 
de  bodes  fer, 
cn  lo  Janer 
de  matinada, 
poca  amaynada 
fent  huit ,  ò  nou: 
ella  queu  ou, 
è  fes  parentes, 
mòlt  malcontentes; 
totes  rabien, 
è  cridant  dícn:  "  • 
ix  de  la  roca, 

•  que  ab  tan  poca 
Oienciò  facen, 


elles  que  tracen 
com  fe  faran, 
demanaran 
tots  los  honrats. 
Nobles,  Jurats, 
Cavalleria, 
al  ball  de  dia; 
irà  honrada, 
alt  cavalcada 
en  cofet  blànch, 
durant  lo  banch 
del  frè  patents  . 
dels  feus'  potens; 
puix  prou  ne  tè, 
è  vol  també 
robes  novelles, 
joyes  pus  belles, 
molts  fonadors, 
è  mentjadors 
tots  ben  cafats 
mudar  mòlts  ats 
complidament. 
Mefquinament, 
è  amagada, 
efta  vegada, 

O  '  _ 

nous  ho  penfaíTeu; 
fiiu  començaíTeu, 

£  .  car. 
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car  acabat. 

roftit,  cuinat. 

menys  adobat 

fis  vol  ho  bullen. 

may  ho  veuríeu. 

facen  ques  vullen. 

penfar  deuríeu 

en  aquell  jorn. 

ella  dhon  vè. 

de  cert  en  torn 

è  li  convé 

trecentes  lliures. 

folemne  fefta. 

defpès  en  viures. 

ella  qui  refta 

«L 

tots  hi  mentjaren. 

foperbiofa. 

è  ben  ballaren 

tota  brioía. 

à  llur  plaer. 

los  ulls  regira. 

Lo  defplaer 

totas  remira. 

fon  ch  meu  à  íolcs 

gronyint  fiaftoma. 

trobí  violes. 

com  quis  pren  ploma 

en  lo  meu  hort. 

del  cap,  è  pits. 

è  morritort. 

ungles  dels  dits 

doncell,  ab  malva'. 

fe  remordía. 

entrlhi  ab  falva 

en  aquell  dia 

mon  primer  paft. 

per  tals  afrontes. 

mentjí  ab  taft. 

yo  fiu  mos  contes. 

è  fort  moftalla. 

al  temps  de  rofes. 

al  cap  fens  falla 

tenir  mes  coíès 

bè  lam  fentí. 

aparellades,  i 
è  arreglades. 

O 

Al  terç  Dumentge, 
fis  vol  hi  mentjé 
tot  lo  vcínat. 


è  nou  moftri, 
difsimulant, 
è  no  raoftrant, 
en  res  coneixer, 
com  man  fet  peixer; 

dc 
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de  cert  penfau, 

mes  yo  tirant 

per  haver  pau 

al  pacifích 

ruy  pacient: 

vos  certifích. 

Dilluns  feguent. 

que  mon  poder. 

com  fonch  dinats. 

art,  giny,  faber. 

los  combidats 

quant  treballava,' 

tots  fen  partien. 

tot  fefpletava,  - 

è  fols  me  díen. 

de  nit,è  dia 

gràcies  grans, 

en  cercar  via. 

è  mòlts  infants 

per  quens  amaíTem,’ 

os  done  Dèu,  ^ 

è  concordaífem 

fi  res  voleu 

com  fe  pertany. 

yo  sò  tot  voftre. 

ab  quant  afany. 

fi  bè  nou  moftre. 

è  temps  perdent.' 

del  que  sè  fer,  — 

Primer  volent 

al  meneíter 

la  folaçar. 

manau  de  mi. 

è  abraçar 

Fan  fon  camí. 

à  totes  parts. 

leixen  mal  sà  - 

ariçòns,  carts. 

lo  novensà. 

porcha  crefpina 

la  novenfana 

no  tenen  fpina 

JL. 

romas,  ufana. 

pus  fort  punyent. 

com  pago  vell. 

porcell,  grunyent 

mirantíe  bell. 

tota  la  nit, 

roda  ben  alta. 

eran  lo  llit. 

dels  peus  fa  falta  a 

com  fe  gitava. 

nunca  mirant,  .  <  . 

primer  cercava 

Ei  lo 

44  QUARTA 

PART 

lo  coixinal. 

draps  fis  metia. 

de  fon  fenyal. 

ab  tal  olorj 

nu  del  llanfol 

/  è  tal  color. 

fiftà  hon  fol. 

com  Dèu  íè  fab,' 

après  rallava. 

llançaval  drap 

fi  yo  callava 

per  los  racons. 

no  refponcnr. 

daball  caixons 

deya  dolent. 

entre  la  palla. 

sò  endiablada. 

no  hi  donà  malla 

ò;  sò  orada. 

hom  fi  trobava. 

nom  refponèuï 

ellal  deixava 

mai  felatèu. 

hon  li  caia. 

tenintli  corda,  i 

Mig  any  veftia 

may  me  recorda 

una  camifa. 

reftàs  la  mia.  ■  ■ . 

de  fa  divifa. 

Si  íàdormía. 

gentil  brodada,'  < 

mòlt  menujava. 

tota  chapada 

com  íprinava 

de  rojes  flors. 

tant,  y  fovint. 

nunca  del  cors. 

lo  llir  podrint,; 

finp  podrida. 

dalre  pudta 

trofos- partida 

quant  li  venia 

la  defpullava, 

fon  ordinari. 

tal  la  llançava 

fens  pus  penfarhi. 

baix  en  la  cova,' 

cames,  è  cuixes. 

mudavas  nova 

les  calces  fluixes. 

cada  veftida. 

tot  fen  omplta. 

mes  no  çofida 
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punt  per  fes  rhans. 
En  les  nits  grans, 
è  menys  de  dia, 
yo  may  dormia 
fens  porgatori, 
en  lo  fcriptori 
tant  mefpayava,'1 
fi  cavalcava 
fent  qualque  volta,’ 
à  Miíía  foíta, 
yo  men  tornava, 
è  macoftava 
al  mal  dinar, 
feya  cuinar 
yo  finament, 
è  netament, 
als  meus  tclaus 
ella  les  claus, 
ni  tOtiicadura, 
menys  la  mefura^ 
ni  regiment, 
del  forniment 
de  mà  tocava, 
ni  fen  curava, 
res  no  hi  fabía, 
nis  comedta 
res  ordenar,  -0, 


menys  lo  manar 
fols  de  paraula. 
Seyas  à  taula, 
avent  mentjat, 
è  almorçat 
ja  dematí, 
toftemps  ab  mi 


c  defmentjada, 
daltres  viandes, 
feya  demandes, 
cert  impofsibles, 
mentjars  plaibles,' 
dels  ques  coíen 
no  li  plaíen, 

^  tant  faftijofa, 
com  defdenyofa,’ 
è  delicada, 
com  enfitada. 

Sola  çopàs, 
cs  menejàs  . 
lo  candeler, 
fonch  lo  feuder 
dins  lo  reboft, 
no  vingué  toft, 
caych  la  candela,  L 
feu  bé  la  vela 
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per  les  toballes, 
leixà  fer  falles, 
è  flamejar, 
per  no  tocar 
lo  sèu  ,  de  mà 
cert  fen  cremà 
bè  la  mitat. 

Senyalat  plat, 

certa  feu  delia 

1 

tenia  ella, 
taça  apartada,' 
tal  no  tocada, 
fon  drap  de  boca, 
tallar  fens  broca 
no  confentía, 
ni  mentjaria 
carn  del  mercat, 
fi  hom  pentjat 
algu  hi  avia, 
ni  permetia 
fruitan  portaflen, 
bè  que  hi  compraífen 
conills ,  perdius, 
francolins  vius, 
de  nit  à  fofea 
en  ells  la  mofca 
nunca  fi,  iuet. 


plomat  fe c ret 
un  gran  coix», 
fe  quen  ompli 
en  la  cambretay 
foguèr ,  olleta, 
allis  cola 
de  nit  ,  è  dia, 
fenfe  Cuiners. 

Los  jorns  faenèrs,' 
entre  femana, 
may  era  fana, 
al  llit  feftava, 
ellas  llevava 
tocades  deu, 
com  à  la  Seu 
Dèu  fe  alçavaí 
nunca  filava, 
ni  dins  dels  guans 
treya  les  mans, 
jamès  cofia, 
íbls  clau  tenia 
al  sèu  mig  cofre, 
plè  de  girofre, 
è  drogueries, 
les  averíes 
de  fa  perfona, 
alguna  ftona 

ella- 
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ellafpiava, 
mes  ne  paftava 
pafta  de  muda, 
oli  de  ruda, 
è  de  ginebre, 
pòlç  de  gingebre, 
molla  de  muja, 
ab  unc  de  truja,  ' 
ò  de  rovell, 

J-  s 

ab  cert  bermell 
tret  defcudelles, 
morros ,  è  celles, 
fempeguntava, 
quant  fen  untava 
faftig  me  feya, 
ab  por  fe  reya 
de  romprel  pint, 
meftre  de  tint 
de  full  urgella,  1 
no  aparella, 
ni  fa  mes  tines. 
Ans  dematines 
ellas  llevava, 
es  perfumava, 
fentfe  ben  olre, 
los  jerns  de  colrc, 
la  matinada, 


era  afany ada,  " 
per  ben  lluir, 
al  bell  febrir,  -  . 
dos ,  o  tres  hores, 
com  van  les  Mores 
que  fon  çabíes, 
en  femblants  dies, 
tal  fen  pintava, 
en  Miífa  entrava 
com  ja  preycaven, 
Cnos  llevaven 
per  ella  totes, 
íi  feya  botes, 
les  ques  llevaven,' 
fort  fe  befaven, 
ab  dos  premudes, 
è  revengudes, 
tots  temps  torbava, 
è  faturava 
lo  Preycador, 
per  la  remor 
del  combidar, 

'  .  è  faludar, 
fi  tart  venia, 
pus  tart  neixia,' 
ab  anellada,, 
nera  llançada. 

'  Yo 
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Yo  lafperava, 

_  ellam  tocava. 

tot  fe  cremava. 

mes  de  cent  fous. 

quant  mal  dinar. 

cada  dijous. 

pitjor  çopar. 

ab  noves  manyes. 

ne  haguí  callant; 

y  àb  fes  companyes; 

è  fuportant. 

è  manllevades. 

è  quant  mal  dia; 

è  replegades 

res  nom  valia. 

per  la  carrera; 

ans  pitjorava. 

no  fens  faldera; 

ys  rebelava. 

paffant  per  Lonja; 

Ma  de  paper. 

ab  una  Monja, 

ploma,  y  tinter; 

no  menys  febrida, 

ella  tenia,  .  /  ■ 

ni  ab  mes  brida, 

que  nefcrivia. 

al  seu  coftat. 

may  ho  fabí. 

per  lo  mercat. 

per  cas  trobí 

feya  la  bolta. 

tot  'en  la  plega. 

à  regna  folta. 

que  fos  feu  nega; 

mirant  les  tendes; 

porfidieja. 

è  per  les  fendes 

cridant  braveja. 

feyenli  ltoch. 

puja  la  quinta. 

com  fi  fos  joch; 

mes  yo  de  tinta. 

Meftre  Còrà, 

fes  mans  çullades 

qui  dir  porà 

viu  prou  vegades. 

dels  Ciutadans, 

Durant  Ladvent, 

gentils  galans. 

ni  fanchs,  ni  vent; 

com  los  donava; 

no  lo  hi  vedava, 

•  -v.  -*  — .  -  -  'w  . 

ois  demanava 

V 

& 
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à  tots  de  fira, 

perdius , 

gallines. 

may  fen  partira 

pollets  petits. 

no  fos  defpès. 

juleps ,  folfits. 

donat-,  mal  mes,  ' 

hous  ab 

gin  gebre. 

tot  en  ftrenes.  * 

los  durs  ab  pebre, 

En  Magdalenes 

grech ,  < 

e  clarèa. 

après  entrava. 

íenfè  perea. 

crech  fefcanfava. 

!a  malvesia. 

oració,  ' .  V 

per  cortesia 

collació,  í 

en  gobelets. 

no  sè  que  hi  feya. 

los  artalets 

venir  la  veya 

nois  hi  : 

preaven. 

dites  Completes, 

è  fi  am 

araven 

per  Menoretes,  ■ 

pegats  c 

e  lambre» 

ò  Boferia, 

benjui , 

ambre. 

feya  fa  via  " 

aygues , 

almefclv. 

quant  fen  tornava; 

feya  fer  frefeh  . 

Sovint  anava 

mòlt  citronat. 

de  nit  al  nou 

carabaçat, 

bany  Dençanou, 

prou  gingebrons; 

ò  Denfuau, 

è  canyellons. 

cn  lo  Palau, 

fin  tartugat. 

al  defpullar. 

è  caponat,  ' 

y  al  bell  ballar. 

cn  lletovari,  . 

en  bells  tapits. 

Lapothecari 

ahuçhs,  falts,  crits,’ 

pus  ancià. 

ab  fes  veïnes. 

En  Màcià 

j  .> 


■\A 


Q  Mar* 


0 

Marti 


* 


3f!,Ç.x '.oi 


en  fon  jovent, 
qui  la  fervía, 
mil  íous  navía 
de  tres  vegades, 
yo  dich  aufades 
del  que  hi  reftava, 
que  bès  pagava 
de  cadandana, 
cert  Na  Farfana, 
íà  Banyadora, 
fi  bè  lunhora 
era  complida, 
ans  que  finida 
fos  llur  banyada,' 
acompanyada, 
de  fabres,  pardos, 
ab  balls,  alardos, 
cants,  è  cançons, 
ab  mòlts  brandons 
ella  tornava. 

Si  may  goíàva 
dir  de  bon  veníaï 
Com  5  rei  ponia  1 
ab  gran  furor, 
cn  la  color 


\ 


nou  coneixeu. 


PART 

no  mereixeu  ,  .6 
femblant  tendror, 
ni  tal  olor 
vos  en  grofsèt, 
lo  travefer  »•: 

es  pera  tals,  i 

ab  los  capçals 
deuen  dormir, 
c  no  tenir 
tan  empachades,  s 
ni  agreujades, 
tals  com  yo  sò. 
Semblant  cançó 
deya,  è  pijòs, 
de  hui  mes  à  vos  ? 
nous  val  corona, 
de  Guillamona 
content  feríeu, 
tant  amaríeu 
una  Aldeana, 
dona  Serrana, 
qui  viften  capes, 
del  temps  de  Chapes 
sou ,  è  dantany, 
no  sou  denguany,, 
ja  nous  ufau, 
yos  jaus  pixau 


cn  la  çabata. 

leixant  leftoch 

la  noftra  gata 

vos  teniu  fulla, 

vos  ne  portau,  ' 

no  pot  lagulla 

mòlt  cavalcau 

cofir  ques  roma. 

tort  en  la  cella: 

La  Cort  de  Roma, 

féu  la  ícarcella. 

haurà  à  fentir. 

V 

O 

curt  gambal? 

è  departir 

fonau  tabal. 

tan  gran  error. 

V 

o 

cornamufa? 

revenedor  . 

també  fe  ufa 

feu  tal  parell, 

jL 

fonar  llaut. 

un  cos  tan  bell 

\ 

e 

lo  vellut 

alt  com  plançò. 

de*  tripa,  groch,’ 

ab  un  beso 

\ 

e 

calçar  foch. 

chich  caganiu. 

pus  alt  lo  dret. 

feçh  ronadiu. 

moftrauvos  fret. 

flach  ,  fetmesi, 

\ 

e 

tant  fuau? 

avar,  meixqui. 

perque  plórau. 

menja  bonico. 

feu  la  moftalla?  ’ 

caga  poquico. 

com  la  muralla 

fart  ,  mirmidò, 

defembancau,  .  - 

pus  ver  capo 

fech ,  flach  tornau: 

sò  emparellada; 

podeu  mentjar. 

mal  confolada 

c 

ue  a  blanquejar 

com  yo  porè. 

1 

aorta  comença. 

sè  qpe  farè 

per  mes  ofenfa. 

de  tals  lliçons. 

ò  per  mes  toch. 

ab  agres  fons  . 

» i  > 

G  z  ío-> 

>»' 


/ 
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5*  ■ 

fovint  ne  ófa 
é  fofería. 

Dijous  llarder 
digui  muller, 
la  temps  facofta 
de  pendre  pofta 
en  penitencia, 
per  çontinencia, 
partixcam  llit, 
dix  haveu  dit 

f 

mòlt  bé  preycau, 
ara  fcoltau  . 
dirè  també, 
lhom  qui  fabftè 
daixo  en  Quarefma, 
à  Cinquagefma 
cornut  fe  troba, 
eípolç  fa  roba 
qui  apartarne 
vol  que  nos  arne, 
prou  es  frmolfa 
qui  no  la  fpolfa 
un  hora  al  dia. 

En  cafa  mia 
fi  no  junylen, 
ò  no  corrien 
toros  per  feftay 


cafcuna  fefta, 
fins  llums  encefès, 

■  mòltes  entefcs, 
os  ho  cuydaven, 
les  qui  filaven, 
com  diu  la  gent, 
ab  fus  dargent 
fi  ajuftaven, 
també  cridaven 
jovens  fabits, 
ben  fcaltríts 
llançats  entrelles, 
à  coceguelles 
ells  començaven,' 
puix  pfalmejaven 
de  fes  endreces, 
teles,  è  peces 
que  fan  ordir 
al  bell  mentir,  r* 
puix  una  fclama, 
laltra  difama, 
altra  defpita, 
laltra  fofpita, 
altra  flaftòma, 
conten  prou  broma,' 
tot  de  mal  dien, 
ç  Ip  afegien 

ab 
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ab  mòlts  envits, 
de  llurs  marits, 
è  fen  burlaven.- 
Après  jugaven, 
voleu ;  palleta, 
daume  mandreta, 
qui  tè  lo  anell, 
dhous  eíl  ramell, 
capfa  ab,  comandes, 
ab  fes  demandes, 
un  arbre,  y  cant  :  ' 
ocell  donant, 
mes  dir  rahòns,: 
defvariòns, 
è  maravelles 
de  cent  novelles, 
è  facecies, 
Phylofophíes 
del  gran  Plató, 
Tuli,  Catò, 

Dant ,  poesies, 
è  tragedíes, 
tots  altercaven,  , 
è  difputavtn, 
qui  menys  fabía, 
mes  hi  mentia, 
è  tots  parlaven,  ' 


no  fe  fcoltaven, 
yo  bèu  fentia, 
mes  nom  plaia 
fon  negre  ftrado. 
Cerçantli  vado 
que  lamansàs, 
abonançàs 
de  larifpèa, 
per  fa  vivèa 
dubtant  no  furta 
com  a  la  murta 
yo  la  menege, 
è  llagotege, 
ella  menys  ol, 
tempte  fi  vol, 
res  no  li  cele, 
yo  li  revele 
tot  quant  fabia; 
è  quant  avia 
tots  mos  fecrets 

•  *  •  V  /  ■  **  . k  **  ”■  ■  "*  ■  \  -• 

haguèls  retrets 
toft  en  publích,  / 
de  cert  vos  dich 

» 

que  feya  rims, 

recitant  crims 

•  .  ■  •  « 

•  quem  ’afigía, 
en  eretgia. 


.1 


V  j 


rebelliò, 
o  traiciò 
ella  íàbès, 
que  hi  cabès; 
cert  nou  celara; 
ans  macufara. 

Ventla  mudable,; 
è  variable, 
mudi  lo  treu, 
pensí  per  preu; 
que  la  eompràs, 
è  lam  tiràs, 
fentli  parences, 
è  prometences, 
que  tot  lo  meu; 
feria  seu, 
ella  prefent 
fiu  teftament, 
fentla  hereva, 
de  fet  capbreva 
tots  mos  cenfals, 
perpetuals, 
è  los  movents, 
ab  fos  parents  ' 

ella  feu  lliga,  1 

menys  que  una  figa 
tot  ho  preà,  1 


PART 

mes  bes  pensà 
ella  que  fora 
mort  yo,  Senyora, 
è  partiria 
ab  quis  volria, 
com  fperava, 
è  defitjava 
que  yo  moris: 
Pensàs  cobris 
la  defamor, 
lexàs  remor, 
ni  tempeftat 
fa  malveftat 
llavors  doblà, 
defamoblà 
la  cafa  mia 
del  que  avia 
furtà ,  robà . 
en  quant  trobà, 
avinentèa, 
no  hach  perèa 
dempenyorar, 
è  trafegar, 
una  tcndera, 
è  ía  faldera  ■>< 

eren  de  lliga, 
feyen  botiga,  ; 

tres 
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tres  hi  cabien. 

tapins  Velera,  j 

è  revenien,  ; 

lo  Brunatèr, 

robes  de  llits, 

*  * 

è  Confitèr, 

bancals  tapits. 

la  Bunyolera; 

teles,  tovalles. 

è  Cafquetera, 

è  vitualles. 

tenien  talles. 

argent,  or,  coure. 

fegons  les  ralles; 

quant  fe  pot  moure. 

yo  pagador 

tot  ho  furtaven, 

del  Ordidor, 

è  trafegaven. 

ò  Teixidora, 

. 

ab  artèria,  i 

Canejadora, 

baratería. 

ni  Banover, 

los  ajudava. 

ni  Perpunter,’ 

preu  que  tocava 

de  lli  comprat; 

del  que  venia,  , 

cuyt ,  ni  filat. 

fe  defpenia 

may  no  viu  contes.' 

no  sé  en  què. 

Y  vent  tals  onte„s 

crech  per  ma  fe 

perdició. 

tot  lio  llançava,  , 

deftrucciò 

may  no  pagava 

tan  manifeíla; 

res  que  prengués,  . 

altre  nom  refta 

de  res  degués  » 

experiment. 

à  miu  dreçava.  • , :  , 

darrerament 

Ab  mi  comptava  j 

per  enfajar 

lefpecièr. 

de  bandejar 

Saftre  drapèr. 

los  íeus  guarips; 

ç  Cofturera4 

joch  de  naíps 

«te 

s  6  -  QUARTA  PART 
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de  nic  jugaven, 
ab  dos  rumflaven 
ella  partia: 
fovint  prenia  i 
les  copes  totes, 
trinca  de  fotes:  i  i 
fi  ans  jugava 
copes  llançava,’ 
puix  nom  valia 
baftons  fervía, 
com  al  badoch 
mudava  joch, 
no  del  noguer 

O 

dandi  lloguer 
perque  del  fruyt 
jugavan  buyt, 
per  reduiria 
jugue  àbirla 
fovint  ab  ella, 
joch  defcampella/ 
ni  de  la  choca, 
com  fi  fos  roca 
menys  íe  movia, 
fi  refponia 
fols  digues  buf, 
avia  xuf: 
fi  deya 


7: 


tantoíj:  lo  çaf, 
al  cap  fentia: 
fa  malaltia 
vent  incurable, 
defefperable 
de  millorar, 
de  pijorar 
eífent  yo  cert 
lo  cap  obert 
enfaíïijat, 
mòlt  enujat 
mudi  deftil, 
fiu  codicil 
del  tot  callant, 
è  revocant 
lo  teftament^ 
fabiament 
yo  posi  preft 
en  cort  proteft 
dins  temps  degut,; 
copi  may  rebut 

10  dot  hagués, 
quey  refponguès 

11  fonch  manat, 
ben  intimat 

ab  feriptura, 
fa  oradqra 

nos 
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nos  mitiga, 
nis  caftigà 
gens  pet  aixo. 

Lo  sèu  caixo 
plè  dampollètes,' 
e  fcudellètes, 
è  barralets, 
ab  mil  potèts, 
tot  ho  trenqui, 
è  li  prengui 

L  C? 

los  ornaments, 
abillaments, 
anells,  manilles. 
Vels,  beatilles, 
largenterla, 
è  pelleria 
men  alleujaren, 
è  mo  pagaren 
tantoft,  ò  tait:  - 
mes  no  lo  quart 
del  que  coftà, 
may  facoftà 
à  la  rahò. 

Com  Pharaò 
çor  endurit, 
dur  ,  empedrit, 
è  pus  malvada. 


aconcellada 
no  sè  per  qui 
mòlt  lo  hi  graí, 
ab  llarch  cartell 
pofíam  llibell 
fort  de  repudi,’ 
ab  gran  ftudi 
articulà, 
è  preft  probà 
que  era  cafada, 
daltri  fpofada 
primer  de  mi, 
è  que  dormí 
ans  ab  aquell,1 
cert  un  comell,1 
ella  cornella, 
feune  parella 
lo  magnifich 
En  Guaderích 
lo  de  Soler, 
Canonge  ver, 
Doítor  Legifte,’ 
gran  Canonifte, 
Oficial, 
tragué  lo  mal 
de  cafa  mia 
feren  fa  via. 

H  X- 
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Yo  delliurat, 
è  deferrat, 
tret  de  gran  fanch, 
romangui  franch, 
cert  quim  tragués 
fi  yo  hi  jagués 
dc  mig  Dinfern, 
en  lull  un  pern 
fi  mi  ballava, 
quim  delliurava 
mes  alegria 
no  moftraria, 
gran  goig  hagut 
com  romamguí 


daquell  Diable 
incomportable 
defobligat 
llicenciat, 
poder  entendre 
fi  volgués  pendrc 
altra  muller 
com  carceller 

\  ■  ï  :•  f 

pres  me  tenia, 
ma  homenia 
puix  fonch  quitada, 
è  refcatada 
yo  reposi. 
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COM  VOLGUÉ 

PENDRE  BEGUINA. 


PRIMERA  PART. 


PUix  prepofsí 
un  vot  complir 
ans  del  partir, 
una  beguí  na, 


quem  fonch  veína; 
per  mi  pregada, 
è  ben  pagada, 
fiu  guardadora. 


DEL  SECON 

receptadora, 
è  toc  lo  meu 
al  concell  sèu 
acomanant, 
yo  confiant 
del  beguinatge, 
fiu  mon  viatge 
devès  Sandt  Jaume 
dichli  ftojaume 
ab  molta  cura 
iots  tancadura 
lo  queus  coman, 
al  Sandt  Joan, 
ò  Juliol, 
fi  Dèu  ho  vol 
ferè  tornat, 
è  ben  ornat 
del  neceíTari, 
pensí  danarhi 
cami  tirant, 
poch  fofpirant 
per  lo  paíTac, 
aíTolaçat, 
per  lo  prefent, 
eram  placent 
penfantme  forro, 
è  tret  del  corro 
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hon  mefcorchava, 
emgarrochava 
la  Carnicera, 
al  mig  jorn  era 
paíTat  Bunyol, 
è  póft  lo  Sol, 
fuy  en  Requena; 
per  bona  ftrena 
trobí  gran  fefta 
prou  deshonefta 
no  coneguda: 
mes  avenguda, 
una  fpofada, 

ja  deflorada 

* 

ans  de  calar, 
lo  jorn  darrar 
aparellada, 
ben  emperlada 
fabè  fingir, 
moftrant  tenir 
al  cos  Diable 
fpaventable, 
torcent  la  cara, 
pres  una  vara, 
mou  tots  de  brega 
la  gent  faplega 
maravellats, 

Hi  los 


lo  PRIMERA 

los  peus  lligats, 
les  mans  també, 
la  gent  ne  vè 
devès  la  Sgleya 
alli  firi  feya 
defiótiòns, 
è  variòns, 
ab  lo  fpofat, 
lo  bon  Curat 
vol  la  fenyar, 
de  fus  poífar 
aygua  beneyta^ 
furt  la  maleyta 
fingint  pintures 
de  diablures 
diu  que  no  hi  crèu 
fentli  la  Crèu 
ell  la  conjura, 
ella  perjura, 
de  Dèu  renega, 
ell  fi  carrega 
ab  tot  fon  feny, 
pus  fort  la  ftreny, 
diu  ixca  toffc 
per  lloch  difpoft, 
no  fent  gens  mal, 
à  la  final. 


PART 

la  refabida 
mudant  veu  crida 
non  vull  eixir 
fens  ben  obrir, 
b  fquinçar 
ben  eixamplar 
aquell  forat 
qual  tè  guardat 
mes  en  fon  cos, 
cridà  lefpos 
ab  alta  veu, 
al  plaer  sèu 
per  hon  fe  vulla,’  - 
puix  toft  faculla, 
rompa,  y  fqueixe, 
puix  no  la  veixe, 
mes  noi  forceu, 
nel  conjureu, 
pregaulo  ixca 
fols  ella  vixca 
no  cur  de  pus, 
dient  Jefus, 
fingint  feftorta, 
moílras  mig  morta 
com  fmortida, 
sbalaida 

.clamà  del  lloch, 

baix 
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baix  dix ,  gran  foch  de  Pelegrins 

cerc  me,  ha  deixat  vells ,  è  fadrins. 


tot  fcorchat, 

par  foch  fàlvatge, 

fuch  de  plantatge 

crech  ian  guarí, 

aixi  cobrí 

fon  falliment, 

tot  hom  content, 

lo  novio  mes. 

Dimecres  après 

com  men  eixia 

fel  companyia, 

è  fent  per  mi 

de  cert  trobi, 

feguint  monjoyes, 

plans,monts,  è  foyes, 

è  rius  paífant 

fuy  al  cos  fant 
# 

de  la  Calçada,  . 
Ciutat  murada, 
una  vil  hofta 
roín  difpofta 
à  putería, 
llavors  tenia 
en  fa  pofada 
una  bregada 


hu  lin  faltà, 
è  requeftà 
li  fes  plaer, 
nou  volgué  fer," 
la  vil  bagafa 
mesli  la  taça, 
dins  fon  fardell, 
partintfen  ell 
menys  la  trobaren,' 
feu  quel  pentjaren, 
los  altres  tiren 
llur  vot  compliren,' 
com  fen  tornaren, 
de  fet  anaren 
veurel  pentjat, 
poch  apartat 
del  gran  camí, 
viu  lo  fadrí, 
dix,  deípentjaume, 
beneyt  Sanèi  Jaume 
ma  fuftentat, 
lo  greu  pecat 
fonch  defcobert, 
è  fonch  pus  cert, 
car  com  cuytaífen 


M  j 
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el  demanaíTen 
al  Prefident, 
ell  refponent 
à  llur  querella 
per  maravella, 
dos  cuyts  ocells 
prefents  tots  ells 
refucitaren, 
è  alt  cantaren 
gallina ,  è  gall, 
fens  entrevall 
lhofta  damnada 
preft  fonch  pentjada.' 
Yo  caminant, 
adès  penfant, 
adès  rient, 
fuy  en  ponent, 
afi  verlí, 
del  tot  complí 
ma  romeria. 

Yo  men  venia 
viu  fort  pelèa 
dins  unaldèa 
en  un  carrer, 
marit,  muller, 
viu  emplaçar, 
fort  acufar. 


que  adulterava, 
ella  negava, 2 
ferro  calent, 
bermell  ardent 
li  feren  pendre, 
veren  encendre 
de  fet  la  mà 
totas  cremà, 
no  la  fcoltaren 
de  fet  votaren 
fentenciada, 
fonch  degollada 
per  fon  marit. 
Fuy  en  Olit 
Vila  mòlt  bella, 
dona  ja  vella 
hi  viu  portar 
à  foterrar, 
fobre  lo  cos 
mòlts  grans  plos 
feyen ,  è  plant, 
una  cantant 
alt  endechava, 
è  coblejava, 
mal  dient  fort 
la  falfa  mort 
per  mafa  toll 
T  ha-: 
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haver  desboft 
dona  femblant, 
darrer  leixant 
lo  marit  viure, 
prenguím  à  riure 
com  les  oi, 
era  fadrí 
jove ,  lo  mort, 
è  per  fa  fort 
vint  y  cinquè 
marit  dels  què 
ha  guts  avia 

o 

mentres  vivia, 
elles  encara 
lo  cap,  è  cara 
fen  arrapaven, 
cabells  pelaven 
com  no  moria: 
ans  romania 
lo  jove  viu. 

Pafsi  lo  riu 
gros  Darago 
en  Alago 
desfïu  ma  troíTa, 
en  Zaragoza 
galant  entri, 
è  dret  tirí 


6 

defcavalcar 
al  Sanót  Pilar 
qual  quant  vivia 
Sanóta  Maria, 
Àngels  obraren,; 
ells  lo  portaren 
per  falvetat: 
à  la  Ciutat: 
hon  preycant 
Lapoftol  Sant  ’ 
mes  gent  lo  oi 
es  convertí, 
auix  à  la  nau 
,ioftal ,  penfau 
millor  poGí, 
dones  trobi 
mòlt  divifades, 
ençafranades, 
ab  mil  tocados, 
mirils  ftrados 
de  les  Senyores, 
punts,  ni  tifores 
no  íi  tocaven, 
nis  praèticaven 
fufos,  filoíes, 
les  generofes, 
è  grans  noblefes 
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com  diablefes 
aixis  deporten, 
allis  conforten, 
los  Strangers 
no  en  vergers 
car  no  ni  hà, 
viu  lendemà 
comoviment 
de  mòlta  gent 
per  vna  prefa 
en  càrçre  mefa 
hon  era  ftada 
tres  anys  tancada 
adulterant, 
marit  inftant 
denunciada 
fentenciada 
pera  pentjar, 
fent  femprenyar 
à  un  bergant 
articulant 
de  fon  prenyat, 
fonch  porrogat 
leixecutar, 
per  (capar, 
près  per  partit 
®yent  parit 


fort  treballàs 

preft  femprenyàs 

quatre  vegades, 

continuades, 

un  mateix  dia 

ella  paria, 

è  femprenyava,; 

aixi  guanyava 

lo  porrogar, 
r  o  * 

feuho  durar 
pus  de  tres  anys; 
ab  los  tacanys 
qui  li  aydaven, 
los  que  poífaven 
en  la  cadena, 
à  la  cinquena 
yo  fuy  prefent 
per  manament 
dels  Sahnedines 
quatre  Madrines 
la  remiraren, 
è  depoflaren 
ab  fagrament 
concordament 
no  fer  prenyada; 
fonch  enforcada 

al  Mercadal, 

hon 
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hon  lo  dogal 

una  torbada 

li  fonch  tallat. 

dona  barbada. 

car  fonch  dubtat 

tant  rabiofa 

concebiment, 

com  anfiofa 

gran  moviment 

de  fer  amada, 

al  ventre  veren. 

entenebrada 

preft  la  metèren 

per  lo  Diable, 

dins  lalmodí 

feu  cas  mirable. 

bè  sè  per  qui 

gran  arrogancia. 

lo  ventre  obert 

fet  dimportancia 

pus  clar ,  è  cert 

è  gran  fpant. 

à  ull  mirada 

contaminant 

fonch  prenys  trobada 

la  fua  fè: 

ayent  mentit. 

no  se  perque. 

fals  referit  / 

fols  gelosia 

les  paftoraces 

crech  la  movia,- 

de  madrinaces. 

ellas  clamava. 

lo  llur  fals  dir 

mòlt  la  tra&ava 

la  feu  morir. 

fon  marit  mal, 

mòlt  mes  parira 

pensà  al  Raval, 

fi  no  morirà. 

ò  Moreria, 

tambès  morí 

concell  aurla 

dins  lo  fadrí 

dun  Sarrai 

fens  batejar. 

llur  Alfaqui, 

è  feu  errar 

per  fon  diner 

los  Alguasis. 

lo  fitiller 

Ans  quem  paris 

dix  fil  pagava. 

I 


£fM 
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è  li  portava 

ben  amagat 

O 

lo  Cos  Sagrat, 
cert  ell  fma 
que  la  volría 
bè  íon  marit, 
preft  fet,  é  dit, 
en  la  Capella 
qui  es  mòlt  bella 
de  Sanót  Miquel, 
calat  lo  vel 
elfas  confeíTa 
ab  mòlta  freíTa, 
ares  falfament 
o  Sagrament 
Sanòt  del  Altar, 
com  qui  torçat 
ien  vol  la  boca, 
la  Sanóta  Coca 
íèn  tracb  fancera^ 
en  candelera, 
ò  cofrenet, 
com  pus-  {ècret 
pogué,,  tancà, 
de  fet  tornà 
dix  jal  tenia, 
hon  bo  volia. 


PART 

Dix  queu  portàs,  .. 
è  com  çuytàs 
ab  mòlta  raixa, 
obrint  la  caixa 
que  hi  haeh  deixat, 
fonch  transformat 
un  bell  infant, 
tot  rotilant, 
è  lluminós, 
mòlt  graciós, 
tot  nu  jaent, 
lo  qual  veent 
com  qui  Sol  mira  ■ 
al  Moro  tira 
tota  fglayada, 
alienada, 
fora  de  fi, 
lo  Tagari, 
perro  malvat, 
tot  atronat, 
dix  fen  tornàs, 

tot  bo  cremàs, 

-• :  *  ■' 

proveiria 
per  altra  via. 

La  renegada 
endiablada 
folja ,  dement, 

Dèu 
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Déu  no  tement. 

lo  paper  mulle. 

no  res  dubtant. 

lo  ja  ferit  çulle' 

ni  gens  penfant 

llachrymejant. 

en  lo  que  feya. 

continuant 

crcch  que  no  vcya, 

fos  penfaments 

feu  gran  foguera. 

porta  farments. 

la  candelera. 

llenya  molc  mes,' 

mes  fus  en  mig, 

pi  fech,  y  mes. 

après  afig 

mes  foch  encén. 

llenya,  y  carbó. 

molt  fort  entén 

toft  lo  caixó. 

fer  de  tot  cendres,' 

fonch  bé  cremat. 

era  Divendres 

tot  abrafat. 

entorn  mig  dia;; 

lo  Sanéf  Coíèt 

è  bé  Tabía 

del  Infantet 

lo  perro  cà 

romàs  illès,  . 

fer  la  çalà 

de  foch  fofpès. 

en  femblant  hora; 

lo  feu  cremar. 

arrapas ,  plora. 

reftan  la  llar 

no  fab  que  fer. 

mirablement, 

veyal  fancèr. 

pus  refplandent. 

no  gens  fumat; 

è  femblant  viu 

ni  alterat. 

entrel  caliu 

brafes ,  è  foch 

no  focarrat. 

tot  li  fa  lloch. 

Tant  lleig  pecat 

cega  per  ira 

noi  puch  narrar 

lo  cami  gira 

fens  fort  plorar. 

ves  la  mefquita; 

1 2  plo- 

*7 
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plorant  recita 

tal  quens  delliure,' 

fon  mal  novell 

que  pugam  viure, 

J*  X  L/ 

per  mal  concelí 

ab  dos  morrèm. 

sèu  quant  ha  fet. 

fino  correm 

Lo  vell  Moret 

dret  à  la  Seu, 

ix  dèl  Alquible 

è  vos  al  peu 

per  lo  terrible 

del  Confeíïbr, 

por  dabalot. 

lo  gran  error 

penfa  quant  pot. 

que  fet  haveu 

en  sí  difcorre. 

confeífarèu, 

fols  li  ocorre 

è  yo  mon  mal 

dir  à  la  fembra. 

al  General 

qui  fpines  fembra 

major  Vicari, 

defcalç  no  vaja. 

fens  gens  mudarhi 

qui  mòlt  fenfaja 

recitaré. 

al  aygua  anar. 

acufarè 

ell  ha  leixar 

mon  falliment 

lo  coll,  ò  lanfa. 

difcretament 

tota  fperança 

proveiran. 

tinch  ja  perduda. 

fins  guiaran. 

fi  nons  ajuda 

è  fom  ftorts. 

Deu  poderós. 

ab  dos  fom  morts,' 

morts  forn  ab  dos 

Ley  mudaré, 

fi  noítre  cas 

renegaré 

pels  Populàs 

de  Mahomet, 

fera  fentit. 

aixiu  promet. 

prengam  partit 

tot  aixis  feu. 

Bi£ 
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Bisbe  fabèu, 
manà  al  Vicari, 
ab  fon  Notari, 
fe  desfreçaífen, 
è  que  hi  anaíTen 
à  la  vefprada 
après  tocada 
la  oracio, 
relació, 
certa  li  feren 
del  que  pogueren  " 
un  tant  mirar, 
puix  feu  manar 
al  gran  Prior-  . 
fon  Confeífor  ri-.o 
ab  certs  devots,  '  í 
bons  Sacerdots, 
la  nit  .vetlaífen,  ; 
tot  ho  guardaífen  ,j 
dant  bon  recapte, 
de  ma  Difabte, 
hach  ajuílats 
los  quatre  ftats 
homens  de  titols, 
los  dos  Gapitols, 
Religions,  .00.. 
Nobles,  Barons,  .•  i 


è  Cavallers! 
los  Confellers, 
b  Confolat 
de  la  Ciutat, 
gran  part  del  poble 
al  lloch  pus  noble 
Sanft  Salvador, 
ab  gran  fervor 
volgué  preycar, 
manifeftar 
lo  dit  atràs, 
tant  orrent  cas 
exorbitant, 
mes  çonfermant 

la  noftra  fè, 

* 

devot  è  bè 
feu  lo  fermo, 
gran  profefsó 
molt  fingular; 
feu  arreglar 
primer  les  Creus; 
ab  altes  veus 
los  coronats, 
è  oçdenats, 

Pange  cantant, 
los  llechs  portant 
llum  en  les  mans 

los 
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los  fenys  fonans, 
è  les  campanes, 
fens  mans  humanes 
pels  campanàs, 
è  com  tornàs 
ab  gran  honor 
en  un  plat  dor 
lo  cos  poífat 
fonch  depofat, 
fenfe  tancar,' 
fobre  lo  Altar 
de  Sanót  Valero; 
è  tot  lo  Clero 
llegint,  vetlant, 
è  contemplant 
tota  la  nit, 
lo  San&fperit 
hach  revelat 

al  Sandt  Prelat 

\  •$ 

la  Euchariftía 
que  la  faria. 

De  fet  ordena 
res  no  fi  vena 
de  ma  Dumenge, ; 
è  no  fi  mcntje 
carn  per  algú; 
tot  hom  dejú 


vinga  fcoltar 
lo  ían£t  orar, 
volgués  veftir 
a  Miífa  dir 
del  Sagrament 
folemnement, 
adés  cantant, 
adès  plorant, 
per  la  oferta 
ell  no  concertà 
ni  vi ,  ni  pà, 
fols  en  la  mà 
lo  fanót  cos  pres* 
dient  lo  ves 
com  loferrí 
fe  convertí 
cobrant  la  forma; 
fegons  la  norma 
quen  lhoítier 
per  lo  ferrer 
era  fculpida 
arredonida, 
com  fonch  primera 
hoftja  vera, 
la  qual  fumi. 

Aixi  finí 
la.  furiofa. 
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c  perillofa  ' 
dabalot  gefta, 
folemne  fefta 
miraculofa, 
è  profitofa 
als  bons,  è  fels, 
als  mals  infels, 
è  folls  incrèduls, 
heretges  emuls 
contrariofa. 


LIBRE. 

à  fer  compare-, 
fonch  la  comare 
una  noblefa 
gran  confrarefa 
de  Sanda  Mònica 
una  Verònica 
dorniellada, 
molc  bè  fmaltada 
li  viu  àls  pits. 


è  vergonyofà 

tots  de  beguina,- 

à.  dones  tanc. 

de  la  Regina 

per  temps  avant 

Dona  Violant, 

fabi  la  fi. 

llavors  regnant. 

com  cert  ferl 

era  nodrida. 

la  donal  llamp 

freíca ,  polida. 

anant  ai  campi 

ab  dos  anant. 

en  Zaragoza 

D 

è  paífejant. 

buidi  la  boia. 

cercant  lafgleya,- 

tant  aturant 

per  lo  que  veya^ 

ftrados  cercant 

metcm  en  noves. 

gran  temps  perdi. 

contes ,  è  probes. 

r~T~<  •  \  / 

1  ui  camí 

bè  cortefana. 

fuy  à  Terol, 

moftrantfe  fana. 

de  un  fillol 

cateminant. 

fecret,  honrat,  ' 

è  batejant. 

y  fuy  amprat 

de  peus  ftiguè. 

max 
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may  fe  feguè 
aquella  nit* 
lo  fill  parit 
mateix  avia, 
quant  fe  atrevia, 
per  fer  fon  fet, 
del  fillolet 
pròpia  mare, 
també  comare 
fonch ,  è  padrina; 
ella  madrina 
fonch ,  è  partera; 
,pare  cert  era 
lo  Capellà 
quil  batejà: 
may  viu  tal  a£te, 
creyem  llur  traótc 
fer  ben  cobert, 
fonch  defcobert. 
Puix  caminant, 
è  r ornin  ant 
que  fer  deuria, 
è  com  viuria 
fenfe  deftorb, 
dins  en  Segorb 
yom  recordi, 
è  acordi 


que  la  beata, 
fim  era  grata, 
è  fos  honeíla, 
humil ,  è  preíta 
al  que  volgués, 
que  la  prengués 
per  companyona, 
è  muller  bona, 
mòlt  à  mi  cara, 
feràm  avara 
no  guaitarà, 
ni  raítrarà 
tan  llongues  faldes 
è  tindrà  baldes 
en  la  fineítra; 
és  dona  deítra 
pobra  criada, 
no  gens  dotada 
mòlt  de  bé  fab, 
è  del  feu  cap 
ferne  ma  guiía. 
Lhome  divifa 
en  fi  propon, 
è  Déu  difpon, 
è  proveix 
à  quil  fervix 
al  profit  féu, 

'  elj 
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ell  fols  prevéu 
lo  venidor; 
fa  lo  millor, 
per  bé  nos  moftrc . 
al  util  noítre: 

Sa  Mageftae 
per  pietat 
me  infpirà, 
è  concellà 
miràs  lo  pas, 
ans  que  cuytas 
faltar  avant. 

E  fuy  membrant 
de  un  retoch, 
qual  dix  un  cocla 
à  fa  fenyora, 
gran  tragadora, 
qui  mafas  cuyta 
crua,  mal  cuyta, 
ò  mafa  calda 

•0 

ab  que  fefcalda 
pren  la  viarida, 
ü  la  comanda 
no  fos  divina, 
la  vil  beguina 
del  primer  alt 
de  calc  en  calc 


cuyta,  ò  crua, 
veftida ,  ò  nua, 
haguera  près, 
fonch  lo  revés; 
Quant  arribí 
del  que  trobí 
diré  fumarij 
tot  lo  contrari 
del  que  pcnfava, 
yo  jam  cuydava 
fer  adreçat, 
è  ben  cafat, 
fols  encartar 
li  lexovar 
me  convenia,'  . 
cert  jam  tenia 
per  repofat, 
è  befmerfat 
de  bon  cabal. 

Mes  lanimal 
fet  à  reveia, 
veig  que  confeíTa 
llarch  ,  è  fovent. 
yo  tinch  bé  fment 
com  fe  comporta 
veig  que  quant  porta 
es  tot  pintat; 

K '  ■  feaà ; 
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humilitat 
non  hi  viu  mòlta, 
à  part  fcòlta 
mòlts  parlaments, 
perdons,  convents 
mòlts  ne  vifita, 
prengui  fofpita 
de  fa  manera. 
Reftà  darrera 


ellan  lafgleya, 
ab  mòlts  fe  reya, 
com  lo  preych  feyen. 


e  totes 


en, 


íàgenollava, 
ò  de  peus  fiava: 
fila  tocaven 
qui  prop  li  ítaven 
de  fet  bonía, 
may  fe  movia 
fifvol  vingués, 
qui  mes  valgués, 
è  fos  qui  vulla, 
ab  una  agulla 
totes 

é  barallava, 
per  quempeyeu? 
quém  ítrenyéu. 


com  no  callau? 
mòlt  me  torbau, 

.  no  deílorbeu, 
qui  fervix  Déu. 

À  totes  hores, 
íés  belles  hores, 
hiíloriades, 
è  ben  pintades, 
dor  tancadòs 
mòlts  giradòs 
fovint  obria, 
cert  no  fàbía 
coneixer  lletres 
arreu  los  metres 
fingint  llegia 
los  ulls  vogía 
de  çà ,  y  dellài 
un  Capellà 
la  combregava,' 
hoília  li  dava 
fens  confagrar, 
à  may  fallar 
cada  femana 
com  à  terçana,’ 
fent  paroixyfmes; 
ab  certs  fophiímes^ 
<ells  fenteníen. 
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ab  dos  venien 
al  combregar, 
davant  Laltar  ' 
de  la  Capella, 
portavas  ella 
fa  taballola, 
ell  àb  la  Stola 
idolatraven, 
puix  alt  parlaven 
per  ques  ois, 
en  Paraís 

*  9 

que  defijam,- 
preft  nos  vejam, 
ay  pare  meu, 
foífeu,  y  breu-, 
ga  |jlla  *mia 
hui  fos  lo  dia: 
yo  ja  fo  prefta 
aquefta  íefta 
ja  la  fruís: 
lo  Paraís 
que  nomenaven, 
è  deíijaven 
era  un  llit, 
pintat  •,  fornit, 
ab  fes  cortines, 
altres  beguines 


7S 

fes  companyones, 
è  tacanyones 
én  aquell  lloch: 

Per  fer  fon  joch 
fi  concertaven, 
è  replegaven. 

Un  Menor  Frare 
li  deya  mare 
davant  la  gent, 
è  mòlt  fovent 
la  vifitava, 
è  li  moftrava 
per  fon  deport; 
de  manacort, 
è  contemplar, 
è  de  parlar 
del  divinaï, 
del  mundanal, 
è  vida  aòtiva: 

Mòlt  era  fquiva; 
baixet  parlava, 
è  començava 
Ave  Maria, 
è  lloat  fia 
Dèu  Jefu  Chrift, 
Que  de  fus  vift 
cot,è  mantell 
Ki  de 
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de  gros  burell, 
roba  jufana 
de  fina  llana, 
prima  lliftada, 
vert,  blau  pintada 
duya  almeixia. 

Ella  teixia 
de  fon  ofici 
algun  cilici  i 
tots  los  venia, 
may  fen  veftía 
algú.  en  la  fquena. 
Dijous  de  Cena 
dhabit  veftida, 
è  prim  cenyida, 
la  creu  portavaj 
may  fe  tocava 
de  difciplina. 

Al  coll  juftina 
duya,  è  moftres 
de  Pater  noftres, 
è  Agnus  dot, 
en  dret  del  cor 
lo  llit  volia 
ílà  hon  dormia 
fluix ,  moll ,  è  bla, 
egual,  è  plà. 


ab  flos,  è  rama, 
ab  timiama 
lo  perfumava. 
Acoftumava 
taula  vaftida, 
è  ben  facida, 
no  quarefmal, 
mes  de  carnal. 
May  dejunava, 
ni  peix  menjava, 
gran  mal  li  feya, 
è  aixiu  deya-, 
quant  fe  llevava 
aconfolava 
lo  feu  ventrcll 
ab  un  gobell 
de  malvesia. 

De  hypocresía, 
è  de  paren ça 
haguí  creença, 
tot  fon  comport 
fos  de  coll  tottj 
mes  advertint, 
è  i  nquirint 
de  honeftat 
gran  malveftat 
la  beateta 

avia 
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avia  feta 
prou  fubtilment. 
Ella  vilment 
fe  trobà  prenys, 
poch  mes,  ò  menys 
de  uns  tres  mefes, 
ab  certes  prefes 
de  diablures 
dos  creaturcs 
fe  feu  fortir, 
è  abortir 
fecretament. 

Yon  fuy  felment 
certificat 
de  fon  pecat, 
fenfe  blafmar, 
ni  difamar, 
li  fonch  preft  dit, 
cercas  partit, 
yo  li  prefti, 
è  la  vefti 
tota  de  nou, 
ultra  fon  fouj 
mes  de  pagada, 
fen  fonch  anada 
ca  fa  llogar, 

al  bovalar 

»«—  •  -> 


dels  Auguílins, 
entrels  beguins, 
è  Sanít  Franceích, 
al  carrer  freích 
hon  fan  roclòns 
per  los  perdons 
ooder  guanyar, 

:  enfe  banyar 
los  feus  tapins. 
Alguns  veins 
lo  hi  demanaren, 
è  lan  reptaren, 
per  quina  via 
de  cafa  mia 
fen  era  eixida, 
fom  defeixida 
de  ocafiò, 
de  traiciò 
ell  minfeftava, 
cm  requeftava 
ab  fa  bellura, 
rompés  coftura, 
ab  vot  farcida, 
è  recofida 
ab  fermetat 

—  « 

de  volentat, 
diu  fom  guardada; 
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è  apartada 
davinentèa. 

Deya  malèa 
fals  inculpant, 
è  increpant, 
qui  mal  no  hi  mir, 
è  oí  dir, 

com  à  altres  dia? 
que  no  podia 
Dèu  prou  fervir, 
volguin  eixir. 

Son  beguinatge,'  ' 
è  beatatge 


en  mal  finaren; 
è  íefpletaren: 
car  quant  fonch  vella 
deyas  doncella 
tota  devota, 
fonch  alcavota  / 
duna  veina, 
bona  fadrina; 
fonch  acufada; 

fentenciada,  ' 

bè  laçotaren; 
è  bandejaren. 

% 
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Com  près  viuda 


E|*N  aquell  any 
j  Mosé  Copany, 
valent  Confrare, 
ell ,  è  lo  pare 
den  Remolins 
eren  veins, 
antich  Prevere, 
la  de  Sanót  Pere, 
MiíTa  oida. 


un  jorn  me  crida, 
dixme ,  ^lofenyer 
yo  hi  vull  bè  ftrenyer 
mes  perdonau, 
no  ignorau 
quel  cafament 
es  Sagrament 
per  Dèu  manat, 
è  ordenat 


dins 
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dins  Paraís? 
perçous  avis 
per  charitac 
ja  la  mitat 
teniu  del  temps, 
à  veles ,  rems, 
vos  vè  vellèa, 
dot ,  ni  riquèa 
nous  dèu  torbar, 
yous  vull  trobar 
muller  barbuda, 
una  tenguda 
en  gran  llima, 
hul  es  la  cima 
entrenviudades, 
lo  Mon  aufades 
cercar  porieu, 
no  trobarieu 
mes  fes  per  vos, 
ha  trenta  y  dos 
anys  temps  complit 
daltre  marit 
es  ja  ufada, 
dona  trencada, 
ab  mis  confeífa, 
yo  sè  fand  reça, 
es  guanyadora. 


gran  manadora, 
tot  ho  fab  dir, 
no  vol  cofir: 
car  preft  eixorba 
perquel  cap  torba,' 
ni  debanar 

... 

per  no  çullar 
mans  de  faliva,  - 
filofa  fquiva, 
mes  tix  .be  vetes 
de  feda  ftretes, 
è  tè  gran  preífa, 
cert  una  peça 
tix  cafcun  mes, 
poa  dines, 
mayfenverniça, 
ou  fovint  MiíTa 
es  en  la  Seu, 
fabèu  hon  feu 
daball  la  Trona,’ 
es  cofa  bona, 
volèula  veurei 
non  podeu  beure 
en  carabaça, 
aquella  abraça 
hui  los  majors 
dels  Regidors, 


8o 

ferèu  parent, 
en  regiment 
de  fet  caureu, 
per  ella  haureu 
tots  los  Oficis, 
è  beneficis 
mòlt  preftament, 
de  cert  nous  ment. 


jurvos 
qui  vil 
hui 


per  Deu 


aveu 


en  mes  mans. 
Com  dos  germans 
ab  dos  viureu, 
anem  veurèu, 
creu  me  veniu. 

De  fet  la  viu 
prou  rebedora, 
è  paíïadora, 
fuyne  calent, 
femblam  valent, 
è  fer  per  mi 
tantoíï  fermí 
lo  maridatge, 
aqueft  potatge 
lo  Capellà 
lo  tornellà, 
fonch  focarrat 
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ell  enganat  - 
me  enganà. 

Preft  demanà 
alguns  dels  feus,- 
è  yo  dels  meus, 
mes  lefpofar, 
ab  repofar, 
may  fencontrareri 
defquens  arraren 
fens  beneir^ 
lo  malaír 
quins  acoftà/  - 
ens  -ajudà,  • 

^  v  mòlt  fi  ufava; 
ella  abufava 

» 

de  fets ,  è  dits,' 
fentme  defpits 
rebotejava, 
deya  ,  rallava, 
Parais  haja, 
è  bon  pos  nhaja 
mon  mort  marit,' 
dell  he  parit 
yo  tres  vegades, 
en  tres  anyades, 
que  fom  ab  dos, 
yo  veig  que  vos 

no 


rv»  ,À 
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no  curau  gayre, 
ab  gran  repayre 
yo,  y  ell  vivíem, 
tors  nus  dormíem, 
enfemps  les  feftes, 
dijous ,  è  feftes 
volatería, 
à  la  Alquería 
fovint  çopavem, 
mes  nons  popavem, 
com  feu  vos  ara, 
nons  era  cara 
cofa  volguda 
millor  venguda, 
è  mes  amada, 
dell  acceptada 
fuy  per  ma  fè, 
de  vos  nou  sè, 
gens  noi  íeguíu, 
ja  fos  ell  viu 
coftàímel  dit. 

Deya  en  lo  llit 
fegons  que  veig, 
cert  mal,  è  lleig 
vos  me  traótau: 
car  retraótau 
tot  quant  yo  man; 


fi  res  deman 
mav  fen  fa  res, 
voftres  dinès, 
è  quant  teniu 
de  miu  cobríu^ 
res  nom  fiau, 
ni  confiau,  • 
fabèu  guardar, 
veigvos  tardar 
que  res  nom  feU; 
del  que  fabèu 
may  men  parlau, 
nim  revelau 
voftres  fecrets, 
cent  mil  retrets 
femblants  me  deya,1 
pijor  me  feya. 

En  obres ,  gefts, 
en  tots  fos  fets " 
era  malvada, 
mula  folgada,' 
moína  parda, 
treta  dalbarda, 
mula  de  Ivíoro,' 
brava-  com  toro,; 
falfa  traydora, 
rebufnadora, 

L  deftj 
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defenfrenada, 
defaveada, 
de  frè,  cabeftre, 
mòlt  fort  en  deftre, 
pijor  en  cella, 
queus  dirè  delia? 

Quanta  malèa 
tota  lafprèa 
que  al  Mon  fellig 
mes  ni  afig, 
tota  maldat, 
poca  bondat, 
al  mal  promptèa, 
al  bè  perèa, 
de  mòlt  parlar, 
è  poch  obrar, 
mòlt  envejofa, 
fopervioía, 
lo  Capellà 
quant  men  parlà 
bè  dix  barbuda, 
lluny  la  faluda 
diu  la  referta. 

Fióta  xoberta, 
fort  coratjuda, 
nunca  batuda, 
ne  ultrajada. 


PART 

fenyorejada 
nunca  per  hom, 
may  per  mon  nom 
me  nomenava, 
aixim  menava, 
com  fi  fòs  gos, 
ò  portàs  bòç, 
vell  avançat 
yo  ja  can  fat 
de  tempeílats, 
è  malveftats, 

r  1 

perquem  fartava, 
men  apartava 
de  fentir  crits, 
remors ,  brogits, 
è  bregues  braves 
ab  les  fclaves 
que  foren  meues 
les  que  duu  feues 
mòlt  favoria, 
è  aborria 
tots  mos  parents, 
è  ben  volents 
amichs  antichs, 
criats  de  chichs 
mal  los  volia. 

May  fe  dolia. 


ne 
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ne  duya  dol. 

no  li  plaia 

fi  qualfevol 

dels  anys  parlaífen. 

dels  meus  moria. 

nils  hi  contaífen. 

è  fi  guaria 

May  concebè. 

nois  vifitava. 

è  yo  sè  bè 

à  tots  vedava 

en  queu  perdia; 

nos  acoftàífcn , 

ella  anys  avia 

ni  may  entraífen 

quant  mengani. 

en  ma  pofada. 

è  la  prenguí 

mal  repofada. 

quaranta ,  y  mes: 

maliciofa, 

la  que  tal  es 

de  mi  celoía 

ja  poch  conceb. 

ftretament. 

com  qui  vell  cep 

pacientment 

empeltar  vol. 

may  ho  prenia 

tart  na  mallol. 

li  tart  venia. 

mes  puix  purgava 

tots  temps  guerrera 
davam  torment. 
Rahonameot 
may  comportava, 
fi  hom  contava 
quants  anys  avia, 
lo  cap  tenia 
ja  bruixellat, 
lo  front  ruat. 


e  no 


paria: 


que  filí  nhaurla 
no  romania 
per  fer  mòlt  graífa; 
ni  magra  maia, 
ni  malaltia, 
no  la  retia' 
parir  inhàbil,  - 
mes  era  habil 
punta  corrible 
ab  mi.  terrible, 

Lz  c 
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è  defamable. 

è  difponent, 
à  sí  mateixa. 

inacordable 

peral  concebre. 

ella  no  deixa 

per  lo  pefebre, 

cercar  metjefes 

temptant  entrar 

velles  urquefes 

may  impetrar 
poguí  fon  grat. 

emprenyadores. 

les  Banyadores, 

è  fens,  de  forat 

Mores,  Madrines, 

ros  lacoftar. 

les  Adevines, 

E  Lempeltar 

è  Apothecaris, 

no  ha  obs  força. 

los  Arboraris, 

lefcut  defeorça 

è  triaguès. 

eixerç  agulla 

hon  que  pogués 

cove  fe  culla 

remey  trobar. 

quant  es  de  tempre. 

volgué  enfajar 

ab  deliit  fempre 

una  tacanya. 

obrant  fens  cuyta 

metjefa  ftranya 

lo  ques  fa  ab  lluyta 

fonch  de  Bigorra, 

may  ha  fahò. 

qui  vella,  y  porra 

per  tal  rahb 

tot  Aragó, 

no  femprenyava. 

de  Roífellò, 

ella  reínyava 

fins  à  València, 

incefiantment. 

ab  fa  fciencia 

è  inconftantment 

gorrat  havia. 

hi  treballava. 

quant  li  venia 

mes  ho  fallava 

i 

qualque  raixofa. 

no  component. 

è  defiiofa 

'  "  ■  de 

y 
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de  fills  concebre, 
clavells,  gingebre 
los  feya  pendre, 
dantlos  à  entendre 
per  la  fredor, 
que  lo  llavor 
poquet  impur 
del  marit  llur 
res  no  hi  valia, 
ella  tenia 
en  fos  retrets 
jovens  ben  trets, 
bons  companyons 
qui  los  renyòns 
tenien  calts, 
ans  de  tres  falts 
li  prometia 
que  pren.ys  feria, 
molt  hi  guanyava. 
Corn  practicava 
de  Medicina, 
dita  madrina 
per  mala  via* 
la  muller  mia 
beu  conegué, 
mes  no  volgué 
femblant  metjía; 


I' 


fols  aquell  dia 
fóch  hun  poch  bona, 
à  poca  ftona 
tno  conta.  tot. 

Del  primer  bot 
dret  men  api, 
è  referí  • 
laéte  tan  vil 
al  bon  Boll, 
Governador, 
fen  AíTeíTor 
miíTer  Rabaía 
dix,  tal  bagaía 
mon  cancell  es, 
fens  fer  procés, 
fi  es  contra  fur 
gens  no  men  cur 
per  evitar 
feandaliçar 
tan  triffc  marit, 
à  mija  nit 
dins  fa  pofada 
fer  ofegada 
íecretamenti 
diferetament, 
è  bé  fonch  fet, 
quant  bojt  fecret 
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reftà  ledefme. 

A  mon  bon  efme 
cert  dos  miliès 
de  Tous  defpès 
Metjes  pagant, 
cercant,  mudant, 
fins  als  Aftrolechs, 
ab  falfos  prolechs 
jutjant  falsia, 
per  Grumencia; 
è  fes  figures 
fan  oradures, 
mes  la  quils  crèu 
à  tots  arreu 
recorreguè, 
tots  los  cregué, 
uns  calda  deyen, 
altres  la  feyen 
freda ,  y  humida, 
o  adormida-, 
tots  variaven, 
è  langanaven 
delís  fer  lligada 
enfitillada 
li  feyen  creure, 
ferenli  beure 
mil  beurajades,’ 


prou  mal  forjades 
en  banys,  untures, 
è  faixadures, 
perfums ,  è  cales, 
ulceres  males 
li  concriaren, 
è  li  caufaren 
falt  de  ventreíl, 
en  lo  cervell 
melancholía, 
è  melerchía 
molt  la  guaitaren,’ 
è  la  cremaren 
tota  fecada, 
y  eticada, 
per  lo  parir 
cuydà  morir. 
Lanima  ab  cos 
yo  dirte  gos, 
ò  abjurada, 
b  cert  damnada, 
que  fora  morta: 
fino  quen  lhorta 
al  alquería 
que  yo  tenia 
la  fiu  portar, 
y  fiula  ftar 


per 
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per  mes  dun  any 
avia  bany, 

nòmines ,  breilfe. 

tot  ho  cremà 

è  mòlts  deports. 

en  lendemà 

ab  bons  conforts. 

tallàs  la  coa. 

è  valent  Metje 

Volta  la  proa 

fon  mal  de  fetge. 

als  Sanòtuaris 

è  batiments. 

donà  als  fuaris 

frnorti  ments 

bells  veíliments. 

è  la  flaquea; 

mòlts  ornaments. 

íino  bravèa 

calcèrs,  tovalles. 

la  tot  curà.  - 

grans  prefencalles* 

Poch  apurà 

terraces,  lliris. 

fa  coní<.iencia. 

imatges ,  ciris. 

oer  apariencia 

dargent , e  cera. 

;.e  confeífava, 

perque  fafpera 

è  no  ceífava 

no  fos  fruftada. 

que  no  bornàs. 

Era  temprada 

è  preft  tornàs 

cercar  les  vetles. 

al  natural 

ermites ,  cetles 

ques  inmortal: 

cada  Difabte, 

car  la  fperança 

*  mes  lo  recapte 

dhaver  criança,- 

quella  cercava 

un  horal  dia 

may  lo  trobava. 

li  recudxa. 

Deu  nou  volia, 

Feu  prometences 

car  noi  colía 

fer  abftinences. 

de  toc  fon  cor. 

leixar  arreus* 

del  oy ,  rancor 

nos 

-nos  defeixia. 

de  bona  guifa. 

no  mereixia 

è  prou  porguí. 

may  obtingués 

deu  draps  nhagui. 

que  retingués. 

com  so  dolenta. 

ni  que  fill  entre 

trop  me  calenta, 

dins  lo  feu  ventre; 

fino  vomíte 

may  ni  rebé. 

tantoft  menfite; 

ni  concebè. 

moftra  petits. 

Tots  temps  entefa 

ja  vol  confits. 

en  tal  emprefa. 

demanal  moll. 

giral  penell 

la  carn  del  coll; 

à  mal  novell 

è  los  coprons. 

fent  malefici. 

menjar  carbons; 

è  lladronici 

fingís  maftega. 

de  un  fals  crim. 

algepsvroífega. 

machinat  prim. 

è  bèu  lleixiu. 

malvat  diforme, 

è  fobreviu 

molt  lleig  ,  enorme; 

dix  ques  cenyia 

fingís  prenyada. 

aximpenyía 

è  rriija  anyada 

lo  temps  avant. 

ella  ginyà,  * 

à  part  davant 

è  trachmanva 

J 

les  mans  plegades; 

ab  tots  fos  fenys 

tenint  alçades 

moftraríe'  prenys 

gros  infingint. 

dix  íent  me  llaíTa 

è  afigínt 

un  mes  me  paífa 

als  pits  cotons; 

ja  ma  camifa. 

los  mugoròns 

duya 

' -  - 
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duya  alquenats, 
morats ,  tenats, 
moftrant  fenyal. 

A  la  final 
fidelitat,, 
è  veritat, 
poífant  à  part 
iupofa  part 
ab  fos  mals  trattes, 
è  pijòs  paótes 
ab  la  Madrina, 
è  la  Padrina 
cert  no  pofembres 
les  males  fembres 
elles  ordiren: 
fals  part  cobriren 
en  certa  hora 
que  fuy  defora 
preffc  fóch  partera, 
la  falfa  artera 
mes  fent  lo  llit, 
molt  envellit 
de  huit  pams  alt, 
feune  bell  falt 
la  ques  deyama, 
trencàs  la  cama, 
jo  cap,  c  braç,  . 


ab  lo  cabaç 
de  les  cotètes, 
è  vanovètes, 
del  fill  tan  char 
feren  tancar 
fineílres ,  portes; 
ab  tancaportes 
de  raç  ,  cortines; 
perdius,  gallines,- 
infinits  hous, 
nofeades  nous, 
è  totes  falfes, 
les  dones  falfes 
prou  ni  fpletaren: 

E  concertaren 
que  fos  la  dida 
qui  hach  parida 
la  creatura. 

Per  oradura, 
pus  fort  erraren, 
car  hi  teraren, 
Dèu  no  tement, 
lo  Sagrament 
del  SanítBaptifmc, 
mes  Dèu  alcifine 
qui  bens  ,  è  mals; 
è  cominals 

1  . 

M  tots 
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tocs  inveftiga, 
è  los  caftiga, 
lo  pus  cobert 
fa  mes  obert 
res  no  li  cela, 
tot  ho  revela. 

Les  males  mares, 
ab  grans  compares, 
rebatejaren, 
è  galejaren, 
feren  gran  fefta. 
Dèu  los  tençh  prefta 
dolor  ,  è  plor, 
la  fua  flor 
entrelles  geya, 
la  unas  reya, 
laltra  cantava, 
lo  chich  mamava, 
tors  fadormiren, 
dormint  fe  giren 
qualfevol  delies 
braç,  y  mamelles 
fus  li  pollaren, 
mort  lo  trobaren, 
ben  acoftat 
jus  llur  coftat, 

la  mort  los  cou: 

2-*' 


la  bregas  mou, 
è  fort  baralla, 
grans  crits  fens  falla 
feren  abduy. 

Yo  fempre  hi  fuy, 
è  ben  cuytant, 
y  mes  cuydant 
que  fos  fill  meu, 
girim  à  Dèu 
ab  continencia 
de  paciència, 
è  beu  prenguí: 
mes  reprengui 
fort  les  femhraces 
dormidoraces  ~ 
de  negligència, 
è  gran  ofenfa, 
per  lomicidi, 
è  fillicidi 
à  Dèu  ban  fet. 

Per  llur  fort  plet 
tots  los  veïns, 
vells  ,  è  fadrins 
fe  defpertaren, 
tots  hi  paflaren, 
tot  llur  ruido, 
crits  apellido 
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los  fonch  publích: 
yo  lo  melicli 
via  arrancat, 
caygüt ,  fecat 
ja  de  mòlts  dies, 
per  mòltes  vies 
ronch  divulgada, 
è  publicada 
llur  traiciò, 

\  r  -v 

e  nccio. 

Envergonyida, 
è  perfeguida 
Benaguazir 

\  r 

nach  à  fuigir 
linquiridor 
Governador, 
è  llur  Fifch, 
pafsà  gran  rifch 
no  la  tenygueíTen, 
è  la  prengueflen. 

Jamay  menja. 
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ans  fe  pentjà 
defefperada, 
puix  deípentjada 
jorn  de  Capdany 
fócli  en  mal  guany 
fora  fagrat 
toft  foterrat, 
aquell  íon  cos 
hajahi  mal  pos. 
Per  tal  abus, 
refií  confús 
ab  prou  vergonya 
per  la  llur  ronya, 
è  embarç, 
pel  fort  agraç 
quelles  mentjaren, 
à  mi  refiaren 
les  dents  muçades; 
è  defcalçades  ' 
injuftament. 


sk.  U/  vk,  sk. 


Mi 


9%' 
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TERCERA  PART. 

De  Monjes. 


Oneftament 
preguí  conort, 
è  reconfort 
com  mils  poguí, 
è  difponguí 
mos  mals  refent, 
è  contrafent 
mon  dol  plaer 
trias  muller. 

Fonch  macufada- 
una  criada 
de  Moneftir, 
volguí  fentir 
de  qui  partia, 
una  fa  tia 
men  feu  parlar, 
feu  me  contar 
quera  chiqueta, 
qua  fonch  Mógeta 
ella  veftida, 
feguí  llur  vida 
com  à  Novici» 


ab  amicicia 
dintre  vivint 
anys  prop  de  vint, 
è  Labadefa, 
ques  fes  profeífa 
la  requeíïava, 
è  no  gofava 
dir  fon  propofit, 
ni  fer  opcfit 
al  seu  combat: 
del  llur  debat 
fuv  encertit, 

<i  7 

femblàm  partit 
prou  acceptable, 
ben  agradable 
per  molts  refpeótes, 
de  totes  Sedes 
era  çullat, 
emburullat, 
fallíam  cita: 
jorn  de  la  fefta 
jle  Sand  Antoni 
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fiu  matrimoni, 
volguila  rebre, 
coftàm  bel  pebre.' 
Erri  mos  contes, 
hàgui  mes  ontes 
que  dels  primes, 
Dèu  ho  permès 
à  mon  jui 
pel  perjui 
un  tant  deforde, 
fet  contra  lorde 

♦r 

volguèm  punír. 

Ja  nous  vull  dir 
tot  per  menut, 
com  fuy  venut, 
è  rcbujat, 
quant  enujat, 
è  decebut, 
vull  per  rebut 
arau  hajau, 
ben  plau  ojau 
de  tot  les  flos, 
lo  quen  lo  clos  > 
apres  avia 
yo  no  fabía 
lo  perfumar, 
è  deípenfar 


confits  de  Monjes, 
poncis  ,  toronges, 
pomes ,  llimòns, 
codonys ,  torrons; 
è  llepolíes: 
les  praderies, 
aygues ,  ramets, 
perfums ,  peuèts, 
cordos ,  frafquètes, 
trenes,  bosètes, 
flochs ,  agulles." 
Del  que  mulles 
devem  haver, 
íentir  ,  faber, 
bondats,  virtuts; 
folicituts, 
ftalvíar, 
è  mefurar, 
guardar ,  fornir, 
tallar ,  cofir 
de  mans  ab  tera, 
en  tot  foltera 
honrar  ,  è  obrir, 
amar  ,  fervir, 
en  tot  complaure, 
may  defcóplaure, 
preft  obeir, . 
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íecret  tenir 

fab  Dèu  fim  cou. 

gens  non  tenia. 

è  quant 

me  mou 

fols  entenia 

tanta  fluixèa. 

metres  entorn. 

è  tal  mollèa. 

aaflar  lo  jorn 

Tot  bo 

guanyà 

:  enfe  fer  bè. 

quant  femprenyà. 

may  pus  fabè 

è  pari  fill. 

del  recitat. 

un  grà  de  mill 

Diverfitat 

no  defemblanr, 

hach  qualque  poca 

ans  tot 

femblant 

à  poques  toca. 

a  mi  en 

la  cara> 

no  mal  parlava. 

mòlt  me 

foch  cara, 

ans  arreglava 

puix  fonch  partera. 

la  barbellera 

Viblà  lletera. 

no  difmendera. 

digui  pregant. 

ni  tampoch  folla. 

daqueíl 

infant 

mes  era  molla. 

quens  ha  Dèu  dat 

tal  lam  paífava. 

•• 

per  ta  bondat 

è  comportava 

fies  tu  dida, 

puix  dembregar. 

puix  eft  fornida 

rebotegar 

de  llet  tan  bona. 

fe  divertia. 

voltàs  redona. 

yo  la  feguía 

com  lo 

aeix  feu 

deyali  Dama 

qui  lo  fi 

1  seu 

per  cobrar  fama 

en  laygua  llança. 

de  bon  cafer. 

May  fi  atança. 

è  folacer. 

ne  pus  fen  cura. 

fa 


fa  creatura 

fou  eixit  abte 

no  la  torcà. 

bajau  recapte 

com  fa  lo  cà. 

de  llet  ftranya. 

nil  mira  burça. 

Una  Alemanya 

com  fa  la  iturça. 

yo  sè  Tendera, 

nil  alendà. 

gran  filanera 

com  lleò  fa. 

com  les  de  Silla; 

lo  char  fill  meu 

fia  parit  filla. 

cert  menys  lo  veu 

es  dona  pobra 

que  fi  fos  orba. 

no  tè  que  cobra; 

cuquella  corba 

perque  avance 

que  fills  renega. 

farè  la  llance 

No  pens  ne  bega 

al  Hoípital, 

dix  ab  grans  crits 

aquella  ay  tal. 

llet  dels  meus  pits. 

per  vos  llogada. 

yo  novençana. 

è  ben  pagada. 

no  pellicana. 

lous  criarà. 

plaer  vull  pendre, 

com  mamarà 

nom  plau  defpendre. 

vos  ho  veureu. 

los  pits  nafrar. 

fi  vos  volrèu 

aer  al  fill  dar 

yol  alletàs. 

..a  fanch  del  cosí 

è  quem  guaítàs 

mes  am  repos. 

aquell  mon  cos. 

no  sò  Serrana, 

è  íènra  plos 

ni  Hortolana, 

tota  la  nit. 

ni  de  treball. 

ys  cague  al  llit. 

hui  ab  bon  rail; 

pix  als  collats. 
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Si  tal  penfats 

extraordinari. 

heu  acordau 

en  poch  temps  vari 

a  mi 

nom  plau. 

torní  groçh  roig. 

puix  fou  potent 

mudàs  lo  goig 

nau  content 

tot  en  enuig, 

que  yous  parixca. 

lo  feny  me  fuig. 

mes  c 

ueus  fervixca: 

fobrevem  ira, 

los  fil 

s  allète, 

amor  me  tira. 

è  quetn  fplète 

la  iram  cobra. 

nuncau  veureu. 

vòler  me  fobra; 

nous  . 

*> 

ho  cuydèu 

difputal  feny. 

car  may  fera 

natura  ftreny. 

nuncas  farà 

rahò  mafronta. 

clar  vos  ho  dich,' 

flilixí  tal  onta. 

fi  fou 

menich. 

puix  coneixia 

avar , 

dolent. 

bè  com  eixia 

deyau 

la  gent 

lo  seu  gofar. 

aran  sd  certa. 

è  tant  rallar. 

feu  fis  defperta 

è  parlería. 

puga 

mamar. 

de  groferia 

noi  vull  amar 

de  fentiment. 

tant  que  à  mi  noga 

atreviment 

» 

cuydau  me  moga. 

pel  parteratge 

quel  he  engendrat. 

del  nou  Lenguatgc 

Fom 

regirat 

feya  parlar. 

lenteniment 

volguí  "callar. 

pel  moviment 

è  no  refpondrc 

per-~ 
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oer  hon  difpondre 
.  a  creatura 
hagués  paftura 
al  necefiari, 
pagant  falari 
à  qui  la  críe, 
ella  que  tríe 
faça  cercar 
mercat ,  ò  car 
al  carrech  seu. 

En  temps  fort  breu 
fonch  regirada, 
è  capgirada, 
fentfe  Senyora, 
per  la  penyora 
quen  mi  avia, 
tant  fatrevia, 
puix  fonch  parida 
llevas  la  brida, 
la  regnas  cala, 
tornas  cucala, 
è  cadernera, 
gallina  era 
que  tots  téps  calla, 
mes  en  la  palla 
com  ha  poft  lhou 
tot  hom  la  ou. 


ellal  fefteja, 
tant  lo  meneja 
trencat  lo  beu. 
Cert  tal  fi  feu 
mon  fill  per  ella, 
primer  ovella, 
en  après  gata 
que  fos  fills  mata 
tfant  los  remuda, 
ans  era  muda,  • 
après  çabida, 
fovint  revida 
mudar  de  dides 
quantes  parides 
de  poch  trobaren 
fi  remudaren, 
una  dorm  maia, 
laltra  llet  grafia, 
blava,  ceroça, 
laltra  ayguofa, 
laltra  cabruna. 
Faltalin  una 
que  era  veada, 
fols  danfalada, 
alls,  y  formatge; 
molt  tart  potatge; 
carn  algun  dia; 

•  N  fa. 
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fana  vivia. 

mòltes  madrines. 

criava  fans 

mil  medicines. 

fos  fills  davans. 

menefcalies. 

Ab  almorçars. 

\ 

e 

burleries. 

è  berenars. 

unten  ,  è  faixen,' 

turmes  rafoles. 

fovint  desfaixen. 

è  lleteroles. 

refreden  ,  guaiten. 

formatges  frefchs. 

fuòr  li  tallen. 

moícats,  è  grechs. 

ara  íalada. 

è  forts  fins  vins,  . 

adés  gelada. 

que  tots  matins 

troben  que  bull,’ 

feya  taftar. 

fanli  per  ull. 

li  feu  guaitar 

res  no  aprofita. 

la  bona  llet. 

prenen  fofpita 

lo  pobrellet 

fiu  han  fet  bruixes; 

près  lo  fpafme; 

en  pits ,  y  cuixes 

barretes,  afme, 

blavors  trobaven. 

alferecia. 

nos  recordaven 

epilepcía. 

daver  mudades. 

è  molt  alforro 

\ 

e 

remudades 

torcè  lo  morro. 

c 

uaranta  dides. 

hagué  bocatge. 

11 

ets  infinides 

è  foch  falvatge. 

tant  diferents. 

nunca  dormi» 

pels  mudaments; 

de  pefgami 

\ 

e 

concells  varis 

li  feii  mamella; 

tant  voluntaris. 

Ella  hi  apella 

ellal  matà, 

■’ir  -  í 
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el  aplatà 

ves  mi  fe  gira. 

dejus  la  terra.' 

callant  fofpira. 

Ellas  aferra 

res  dir  nom  gofaj 

ab  tots  los  fans. 

tot  li  fa  nofa. 

plegà  les  mans. 

pren  la  gran  bafca. 

tornàs  à  Dèu 

gratas ,  è  rafca 

com  ellas  vèu 

\ 

hon  no  li  pru. 

del  fill  partida. 

tot  li  ven  cru. 

è  aborrida 

Après  plorava. 

de  mi  tant  fort,' 

alt  endecnava. 

à'fon  gran  tort 

ves  les  cremades 

ellas  coneix. 

velles  damnades 

que  bèu  mereix 

Monjes  cerreres,' 

per  culpa  fua. 

mal  concelleres 

ella  tant  fua 

tant  mal  defvíen 

fuòr  de  mort. 

les  qui  fi  fien. 

no  pren  conort. 

ell  fora  viu. 

diu  mon  fillet 

mala  les  viu 

fill  de  ma  llet 

ja  conegudes 

yo  natural. 

r  ^  O 

yo  ni  cregudes 

è  maternal 

may  les  hagués,’ 

laguès  nodrit. 

aixi  plagues 

cert  es  podrit. 

à  Jeíu  Chrift. 

ell  ja  no  fora. 

Yo  pare  trift. 

fort  fentrenyora 

defconfolat, 

de  fi  mateixa. 

è  tubular. 

Del  fill  fe  deixa. 

oint  fon  plant,  . 

0  ~  V 

Na  è 
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è  contemplant 
ía  pafsiò, 
compafsiò 
haguí  gran  delia,: 

d 

v 
\ 
e 

mo  contà  tot, 
de  mot  à  hiot 
llarçh  ralionant, 
è  blafonant 
la  fua  fchola. 

Com  beífiola 
dix  enfrenada 
liaa  enganada 
à  mi  na  trifta, 
qui  he  ben  vifta 
experiencia  •«. 

de  llur  prudència, 
dret ,.  y  envès 
pera  quant  es, 
ouix  man  traída 
iur  negra  vida 
quant  hi  fabrè 
dirivarè. 

Sols  de  les  males, 
per  que  de  tales 


e  quis  querrella 
olguí  fentir, 
fens  mentir 


no  es  dir  falsia, 
clar  es  de  dia 
quant  fe  defperten, 
preft  íè  conferien 
oer  oratori, 

'  invitatori 
que  faben  dir 
es  maleir. 
Primerament 
en  lo  jovent 
qui  les  metè, 
qui  les  rebè, 
è  qui  bo  hi.  fo, 
per  llur  lliçó 
del  Martylogi, 
qui  contal  vogi 
que  fa  la  Luna 
canta  la  una 
cant  pus  placent, 
diu  altament, 
puix  fom  reftades 
encarcerades, 
per  força  mefes, 
noftres  emprefes 
deuen  feguir, 
nons  cal  tenir 
yots  fets  per  força 
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cafcuna  torça 
al  ordel  nas, 
femblants  cantàs 
totes  les  lloen 
ab  amen  cloen, 
llur  bon  acort, 
van  fen  al  hort 
deixen  lo  cor. 

Al  refe£tor 
à  tart  íi  meten, 
en  cambra  fpleten 
la  llur  fabor, 
del  dormidor 
ícufes  prenen, 
fingint  mal  tenen, 
dormir  hi  fuigen, 
temprades  puigen 
al  mirador. 

Del  parlador 
tart  ien  partixen, 
aarlen  ,  ordixen 
;.os  cafaments, 
dons,  è  preíents 
tots  ab  ufura, 
è  Fan  fegura 
mercaderia. 

Si  dalegría 


ioi 

donen  torrons, 
fperen  capons, 
fi  granyons ,  fava; 
demanen  fclava. 
Sanótes  Prophetes 
paren  travètes, 
è  fan  fer  vells 
à  jovencells, 
è  hom  ens  fants, 
caèntni  tants, 
mes  que  hom  creu, 
fill  es  de  Deu, 
mes  es  que  Papa 
lo  quin  ícapa. 
Angelical 
es  Ihom  carnal 
de  carn  eixint 
en  carn  vivint, 
è  no  tombat, 
coinquinat 
en  tal  ruina. 

Una  merlina 
un  jorn  parlant 
ab  un  galant 
jove  pubií, 
preft  fed  uíl 
llur  amiftat, 

.no 
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no  fer  pecat 
tot  amor  pura 
que  tots  teps  dura 
no  perillofa; 
ans  eíTer  cola 
mòlt  meritòria; 
•tenguès  à  glòria 
quel  decebè, 
ell  hi  vingué 
aquella  nit, 
ab  gran  convit 
ellal  rebé, 
dix  deixaré 
lo  maridèt, 
negre  velèt 
ans  de  res  fer, 
feu  meft  plaer, 
nous  enuigèu 
de  fet  maurèu 
toft  fera  fet, 
lo  jovenet 
dix  tot  alegre, 
perquè  vel  negre; 
de  jorn  portau, 
aral  deixau? 
ella  refpon, 
mòlt  prefupon 


lo  que  dieu; 
vos  no  cureu 
daquell  perquè; 
car  yo  mel  sé. 
També  primer 
dix  vull  faber 
unes  tais  cofes: 
dix  ella  fpofes 
fom  les  ProfeíTes; 
Monjes  Frarefes 
totes  de  Déu, 
lo  vel  quens  veu 
al  cap  portar 
nos  Fa  membrar 
per  cert  indici 
lefpofalici, 
perçol  portam; 
yaixil  deixam 
en  tals  afès. 
Quant  lo  procés 
hach  ell  oït, 
donchs  per  marit 
dix  Déu  teniu, 
è  yo  catiu, 
à  mon  fenyor 
ferè  traydor 
fentlo  cornut? 

fi 
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fi  Dèu  majut, 
que  nou  farè, 
ans  men  irè: 
de  fet  partí 
en  lo  mati 
primer  feguent 
de  continent 
al  Moneftir 
vench  per  oir 
lo  fanót  Ofici, 
un  Crucifici 
de  fuft  obrat, 
afsitiat 
en  la  paret, 
quàt  fonch  en  dret 
vifiblement 
lo  cap  movent 
lo  faludà, 
è  quant  tornà, 

MiíTa  acabada, 
altra  vegada; 

Dèu  ho  permès 
que  la  gent  ves  ; 
la  cortesia 
que  li  retia 
moftrantlin  grat,' 
lo  bon  Prelat 


daquella  Sgleya 
li  dix  que  feya, 
o  com  viviaí 
que  vift  avia 
li  referí: 
lo  bon  fadrí 
dix  no  fabía 
dhon  li  podia 
alio  venir: 

Mòlt  poch  fervir 
ha  fet  à  Dèu, 
íïnol  que  feu 
aquella  nit 
fegons  es  dit. 
Altra  velada, 
enamorada 
del  ConfeíTor; 
moftrant  terror 
de  malaltia, 
dix  que  volia 
dell  confeífar, 
feta  buydar 
la  gent  defora, 
fingint  que  plora 
dixli  tancàs, 
è  que  miràs 
daball  lo  llit 
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no  fos  oit 
lo  que  diràn, 
nil  que  faran, 
dix  ell,  digau, 
è  començau 
cruanc  fenyant, 
ab  plos  pregant 
Dèu  quens  ajut, 
k>  prhom  fegut 
lo  cap  fe  cobre,  1 
ellas  defcobre 
dient  mòlt  sua: 
moftrantfe  nua, 
diu  ques  defcobra^ 
è  faran  obra 
la  perquehi  sòn, 
no  vull  del  Mon 
íino  fols  vos, 
auix  fom  abdos 
aajam  plaer, 
ab  bon  voler, 
è  fin  amor, 
lo  Confeífor, 
no  mal  parler, 
dix  ,  mon  poder 
no  baíta  aSfolre, 
nius  pucti  yo  tolre 


tan  gran  Calor. 
Tanta  dolor 
dels  pecats  voftres, 
mil  paternoftres, 
ni  vint  faltiris, 
trenta  criftiris 
ijous  baftaràn. 

A  Dèu  vos  coman 
è  tirà  via, 
en  aquell  dia 
endiablada 
fonch  conjurada 
per  bona  via, 
è  reíponia 
dins  leípirit, 
ja  per  ton  dit 
non  eixiré, 
fols  men  irè 
per  lo  clamor 
dun  Confeífor 
al  foch  plegat, 
è  no  cremat, 
ha  tocat  pega: 
neta ,  y  entrega, 
ha  tocat  peix 
neta  fens  greix 
teílant  la  mà, 

en 
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en  lendemà 
Vicent  Ferrer, 
lo  San£t  darrer 
canonizat, 
fonch  lo  temptat, 
eil  hi  vingué, 
è  noi  tragué, 
no  fabent  res 
del  que  dit  es. 
Altra  també 
fcometè 

un  Metje  prhom 
de  bon  renom, 
jove  polit, 
dix  en  lo  llit 
yo  gran  mal  tinch, 
dreta  à  vos  vinch, 
sé  quem  guarrèu 
preít  fius  volèu, 
hon  dix  lo  Metje, 
es  en  lo  fetge? 
nous  ho  vull  dir, 
ja  prefumir 
ho  deveu  vos, 
dix  coleròs 
fil  mal  no  sé, 
com  lo  guarrè? 


IOj 

adevinau 
tant  hi  penfau? 
bé  sou  mal  praticb; 
mes  que  fleumatich, 
è  dir  nous  puch 
may  haurèu  fuch; 
fi  no  fenèu, 
è  no  fpremèu 
fort  la  taronja, 
tal  es  la  Monja, 
queus  dich,  dormiu 
ja  nous  oiu? 
ell  gens  nos  mou; 
vos  Jofeph  fou 
lo  Egypcià 
Valencià, 
foífeu  cu y dava, 
aixil  tentava, 
deshoneílat, 
llur  fan&edat 
en  aço  ftà. 

Mafam  coftà 
llur  concellar; 
è  fals  brell  ar- 
per  ma  fiplèa; 
è  beftièa 
çreureles  tant. 
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car  iníeftant 

lo  vell  eixorch. 

me  la  Priora, 

gronya  com  porch 

quern  fes  fenyora 

.  non  façau  res. 

dix  me  manava. 

è  mes  que  mes 

era  concellava 

li  vol  crieu. 

fi  fill  paris 

lo  que  parrèu. 

menfenyorís. 

per  res  nou  feíTeu 

may  nom  proftràsj 

nous  hi  perdeífeu: 

mes  qüem  moftràs 

car  lo  criar, 

un  tant  altiva. 

fills  alletar. 

nom  fes  çativa 

preft  fan  vellir. 

de  marit  vell. 

y  enllegir. 

contentes  ell 

lo  cos  afluixa. 

del  toch ,  è  vifta; 

los  pits  engruixa; 

puix  que  conquifta 

la  faç  desfrcça. 

muller  tan  bella. 

Mes  Labadefa 

è  sou  bè  cella 

me  dodtrinà. 

peral  cavall 

concell  donà 

del  cap  aball 

quem  fçs  malalta; 

anau  polida. 

è  qualque  falta 

è  ben  guarnida; 

en  ma  períona. 

à  tots  manau. 

Alguna  ftona. 

‘  vos  no  íirvau. 

ò  pus  fovent 

fiati  fervida. 

fegons  lo  vent 

Altra  revida 

íingis  tenir. 

la  Sacriftana; 

no  prou  oir 

fi  res  vos  manà 

cap  düJipr,  v 

fi 


è  baticor. 

te  planyerà; 

fmortiments. 

è  comp! 

aura 

afollaments. 

per  fon 

jovent. 

jnal  de  neulella 

no  prou  fabent 

en  la  mamella 

fenganarà. 

no  ulcerat. 

C/  ^ 

publicara 

mes  començat 

que  tens-  grans  mals; 

càncer  tenir. 

mil  cordials. 

Molt  pots  fingir 

'  confits  alofes. 

ab  gentil  art. 

è  quantes  cofes 

fecret  apart 

defijaràs 

'  •  '  V  #ï'*  " •*>" 

met  en  la  orina; 

atenyeras. 

cendra ,  farina. 

fi  tot  tè 

falí 

oli ,  cals ,  llet: 

faixat  un  all. 

algun  cuquet 

^  ■  ■  ò  porrellétes 

chich  de  forment. 

fan  bambolleètes; 

fes  cautament 

també  moftalla 

Metje  fabutj 

lo  cuyro  talla. 

pratich,  aftut 

color  altera. 

vell  no  la  veja; 

pebre  ulcera. 

fi  la  meneja 

polvoriçat 

coneixeria. 

fobrepoíTat 

divulgaria 

ahon  fe  vulla; 

ton  artifici. 

ab  unagulla 

Metje  novici  . 

te  pots 

punchar 

lagotejat. 

lo  palac 

ar 

e  ben  pagat. 

lecretament, 

m  •  "  —  * 

Oi 
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poràs  fovetit 
ab  Tech  tofsir 
fanch  fcopir 
de  tifiquèa, 
b  etiguèa, 
por  moftratàs, 
fem p re  feràs 
ben  cofceída, 
tantoft  guarída 
com  ho  voiràs 
eífer  poràs, 
febres  tenir. 
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PART 

tots  fets  faràs 
fi  bern  creuràs. 

La  qui  te  lhort 
tancat  ben  fort, 
y  dintreftà, 
apoftatà 
en  lo  paífat, 
ha  prou  caçat, 
lo  Mon  cercant, 
è  traípaíTant 
aer  Ceca,  y  Meca, 
a  Vila  feca, 


nos  pot  cobrir. 

è  vall  de  Andorra, 

.  JL 

coneixersía 

bolta  Dentorra, 

bè  tal  falsia. 

è  Sanbta  Creu, 

den  malakir. 

per  tot  arrèu. 

ò  del  guarir 

fins  pont  trencat. 

quant  fonch  mefter. 

al  lloch  fagrat. 

la  quiu  fab  fer 

puix  receptada. 

molt  fen  ajuda 

ben  caftigada 

lo  ques  vol  mudà. 

me  feu  membrant. 

un  no  hi  01, 

fos  recordant 

lo  mal  bagul. 

del  manament 

ja  sò  guarida. 

del  creiximent 

ja  sb  ferida. 

multiplicar. 

la  ícufarà 

è  augmentar 

del  que  volrà. 

ío  Mon  omplir 

deu 
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degués  complir. 

per  fos  dinés. 

mes  fent  caini 

aqueít  has 

arès 

com  malai 

marit  ja  ve' 

h 

Deu  la  figuera 

D 

fes  aparell. 

per  no  fruytera. 

fi  veus  te  fall. 

ni  tenir  figa. 

dun  altre  gall 

La  Ley  Antiga, 

millor  granat. 

qui  no  paria. 

fes  à  ton  grat. 

no  coníentía 

mudanbi  tants. 

entrar  al  Temple, 

fins  tants  infants 

bè  fabs  leixemple 

te  vejes  vius: 

dix  de  Sanótana, 

fit  fallen  nius. 

com  canya  vana; 

la  cambra  mia 

4,  •  ; 

popul,  chop  ,  albet. 

vull  tua  fia. 

t  '■  % 

olm,  vern ,  è  falcet. 

hon  fer  poràs 

qui  fruyt  no  fan. 

lo  que  volràs. 

è  al  foch  van,  \a:  l 

entrant  per  lhort,’ 

com  la,  cugula. 

per  ton  deport 

è  com  la  mula 

yo  ti  combide. 

que  fills  no  fembra; 

è  not  oblide 

la  eixorca  fembra 

quel  Metje  mana,' 

es  reputada  •. 

per  viure  fana 

íi  bè  ftimada  , 

la  jovç'  plena. 

fer  vols  que  vixques. 

de  llur  colmena 

i. 

fes  que  parixques 

al  temps  la  brefea 

à  quinqué  for. 

ans  mafa  creixca 

ab  gran  error  . 

convé  ü  tallen, 

- - -  K  ~r“  li,· 
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finos  hi  fallen. 

donchs  noi  malvees 

de  mares  mals 

moftra  quel  prees 

paroixifmals,  : 

mes  de  parença. 

precipitant. 

en  ta  creença 

è  profocant. 

fens  ell  la  fpleta. 

mil  pafsions. 

nos  entremeta 

de  cor  torçons; 

faber  que  fas. 

fmortiments. 

dhon  vens,  hon  vas 

_  i 

retorciments. 

qui  va,  qui  ve. 

ípaventables. 

com  ,  ni  perquè: 

de  gefts  mirables: 

è  fi  comença. 

llur  mafa  mel. 

guarda  not  vença,* 

fe  torna  fel. 

perque  not  fart. 

malvat  verí. 

ginyal  ab  art 

ajudathí, 

al  començar. 

mena  les  cols 

ò  enfornar  , 

fi  viure  vols. 

fens  bon  acoít. 

iràs  carrera. 

lo  pas  fa  tort, 

JL 

.Y  la  cellera 

clotòs,  morrut. 

major  ma  dit. 

è  geperut. 

à  ton  marit. 

Dix  la  roncera 

fi  tu  noi  venç. 

de  la  Fornera, 

en  lo  començ. 

volent  fer  pica; 

eííent  novici. 

en  cafa  rica. 

toft  pendrà  vici. 

ay  que  partir. 

daltra  faena. 

aí  Moneftir, 

yiuràs  ab  pena: 

daunos  fqvent; 

arJ 


DEL  SEGON  LIBRE. 


arròs,  forment, 
íalfes ,  perfums, 
fruyta ,  llegums, 
oli ,  mel",  vi, 
llenç  ,  feda ,  lli, 
de  bona  cafa 
prèn  bona  brafa, 
lo  quens  darèu, 
aixous  nhaurèu, 
fil  vell  fe  mor 
yo  he  gran  por, 
tant  es  dolent 
en  teftament, 
ni  codicil, 
tant  es  de  vil, 
que  pus  n ha  jau, 
les  mans  amprau 
mentres  porèu, 
è  fi  volrèu 
guardat  vos  sia, 
la  cambra  mia 
ja  la  fabèu, 
alliu  tindreu, 
fi  or  portau, 
tancat  ab  clau,' 
ben  ftojat, 
è  ben  guardat^ 


in 

-4 

trobarho  heu, 
fervirvos  nheu, 
com  fia  mort 
lo  vell  roig  tort. 
Altra  meferiu, 
marit  ferviu 
com  à  fenyor, 
com  dun  traydor 
dell  vos  guardau, 
car  ab  fals  dau 
lo  marit  juga 
fiquell  quant  puga,’ 
de  íis  feu  quatre 
fos  daus  rebatre 
bè  fapiau: 
fi  li  parau, 
caminau  fort; 
fi  scm  dacort 
vos  pagareu, 
è  plorareu. 

Plore  meixquina 
per  llur  .dodrina,' 
è  grans  errades 
que  man  moftrades,’ 
aixi  plorofa, 
è  foípitoía, 
avent  oit 

tot 
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toc  quant  ma  dit. 

beure  pres  tema. 

€  ben  notat, 

plè  de  berema 

avalotat. 

era  lo  trull. 

leixiian  banda 

al  major  bull. 

a  la  comanda 

è  fortalèa, 

de  Lucifer. 

fenfe  perèa 

May  pogut  fer 

ellahi  muntà; 

fe  corregís. 

ben  apartà 

ni  ques  regís 

fondo  la  brifa 

ab  favièa: 

fens  pagar  fifa; 

car  dinfantèa 

pens  ne  begué. 

defque  foncli  nada 

è  romanguè 

fonch  doótrinada 

lo  cap  ficat, 

dins  lo  Covent, 

dhon  apartat 

qual  fonch  jovent 

la  brifa  avia. 

tal  avançada. 

lo  cos  tenia 

tots  temps  canfada. 

fobre  la  vora. 

molt  ociofa. 

mori  en  mal  hora 

mes  pereofa. 

de  mort  honrada. 

Altra  vegada 

D 

mafa  foptada 

que  fonch  prenyada, 

no  fperàl  part. 

la  voluntat. 

Yo  refti  fart 

o  lo  prenyat 

enfaftijat 

qual  lahi  mogué 

ben  enujat. 

may  fe  fabè. 

ja  amortallada,' 

del  vi  novell 

en  la  vefprada 

d.4  Monehrell  .  " 

C :  '*  /  .»  ’ 

fiu  la  portauen,' 
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è  foterraflen 

no.tncn  volguí. 

al  Monaftir, 

poch  men  dolgui. 

de  dol  veftir 

TERCER  LIBRE. 
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De  la  lliçó  de  Salomó. 


TF^Er  repofar 

afliccions. 

JL  volguim  poíTar 

è  paísions 

al  llit  enjorn. 

mig  oblidades; 

ans  de  retorn 

è  ja  paífades. 

yo  fuy  defpert: 

per  tant  plorant; 

quant  he  fofert 

è  xanglotant 

lo  penfament 

yom  rebolcava. 

fteiament 

è  fort  bafeava 

mo  prefentà. 

prou  tormentat 

primer  contà 

defeontentat 

tots  mos  anys  mals; 

de  ma  ventura, 

recogitals 

com  per  natura; 

ab  amargor 

b  per  mal  fat. 

dolor  ,  agror 

ò  per  pecat. 

danima  mia. 

o  gr Diferia, 

preferits  tenia  ,  > 

tant  íofería 

tots 
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toftemps 

menant. 

car  yom  cuydava 

may  oblic 

ant 

lo  parentat. 

que  nos  fa  res 

noftra  amiftat 

íï  no  es  permès 

redoblaria. 

per  Deu  manant. 

forçarlauria 

E  rominant 

deute  y  natura; 

ma  qualitat. 

llur  oradura 

yo  fuy  temptat 

après  penfava. 

com  no  tenia 

delliverava 

nim  romania 

tot  lo  contrari. 

algun  hereu. 

trobant  me  vari 

lo  temps  tan  breu 

dopiniòns. 

de  poca  vida 

feyam  rahòns 

à  mi  combida 

del  divinal. 

prengués  muller; 

à  la  final 

fols  per  haver 

yom  dellibère: 

b  fill,  ò  filla. 

que  pus  no  fpère 

è  fos  clavilla 

prenga  parenta. 

del  fuft  mateix; 

fols  hi  confenta 

de  un  gran  feix 

lo  fanót  decret 

w 

de  mes  parentes; 

íl  fent  pertret 

è  ben  volentes 

en  Cort  Romana 

unam  trias 

y 

de  mòlta  llana 

qual  me  femblàs 

ferfe  poría 

voler  menys  gala; 

aixis  faria; 

è  penfant  quala. 

aconortat. 

fam  alegrava:  j 

è  confortat 

T 


&.vi 
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fantafiant, 
ò  dormitant 
yo  ftant  aixi 
fobrel  coixí, 
haguí  terror, 
per  la  orror 
gran  que  fentí, 
yom  deíperti 
endormifcat: 
mes  arriícat 
los  ulls  giranty 
è  remirant 
yo  res  no  viu; 
oi  quem  diu. 

O  hom  canfat; 
vell  amanfat, 
empagefit, 
velí  envellit 
en  tos  mals  dies; 
yo  crecli  ja  fies 
defpoderat, 
apoderat 
per  filles  Deva; 
defpertat  lleva, 
no  hajes  por, 
obril  teu  cor, 
k  ics  orelles. 


grans  caramelles, 
fon  eftes  tues, 
convé  que  fues, 
puix  varieges, 
è  tant  vaneges; 
ara  ploraves 
com  te  membraves 

■4 

dels  improperis, 
è  vituperis, 
ontes ,  deípits; 
quals  has  fentits 
en  lo  paíTat: 
vell  acaçat 
tu  to  volguiít; 
car  no  creguift 
lo  fand  ans  voftre: 
ara  gran  noftre 
Apolíol  Pau 
en  mòlta  pau 
fores  vixcut, 
fill  fèu  tengut 
conceli  hagueíTes.; 
penes  y  preífes 
te  auríes  tolt, 
puix  fuift  abfolt 
de  ta  primera  • 
tala  com  cera 

P  i  pey 
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PART 

perquen  cerquift. 

giral  penell 

altran  prenguiít 

Àr  ■ 

ab  tan  poch  ventí 

mòlt  voluntari. 

vell  ignocent 

fens  ben  guardari 

tan  mala  vida 

tut  ingeries, 

■  * 

tan  preft  toblida: 

e  coneixies 

*  ^ 

de  tantes  plagues, 

JL  Vy 

que  tenganaves. 

-4 

jat  afalaguesí 

perque  tornaves 
entrat  al  llaç 

de  tant  forts  greuges 
tan  preft  talleu gesí- 

com  perdigaç. 

fet  than  mil  faltes 

lo  1  tat  plomat. 

è  ja  ten  altesí 

mes  reclamat 

ara  ten  dols, 

tornal  reclam* 

f'V 

♦ 

ara  les  volsí 

de  coan  lam 

y  *?* 

tu  minyonejes. 

may  hi  donift. 

% 

ja  les  bandejes. 

è  conegui It 

p 

tantoft  les  guies. 

que  k  llur  eíca 

è  donehs  ja  tries? 

not  era  brefea» 

\ 

aixiu  vols  ferí 

ni  canyamel: 

Lo  Carnicer, 

ans  era  fel. 

;  f 

ques  negligent, 
qui  va  fovent 

amareb  doncell 

n. 

en  lam  y  brcll 

al  beftiar, 

tut  bi  metres. 

•;  "  • 

per  bous  triar,’ 

rals  les  volies. 

'%  * 

triant,  triant. 

donehs  perq  plores 

X 

»- 

-f 

è  confiant 

è  dins  dos  hores 

.  i  -S?*.  # 

de  fon  íaber. 

lo  teu  cervell-  : 

.  ■  .  1  f  f 

•  4 

-y 

yeule  llauger, 

pert 
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pert  ne  la  por 
à  la  fi  mor,  > 

toro,  ò  rancall, 
los  met  daball.  . 
Aragonès 
ne  diu  bon  vès, 
rnoftins ,  è  perros,’ 
qui  per  los  cerros  :* 
los  lobos  cazan, 
lobos  los  matan: 
à  la  final, 
hom  feminal 
triant  morràs, 
not  guardaràs? 
ni  fabs  fugir 
donchs  vols  morir? 
fabs  que  lo  gat 
poch  fcaldat 
tem  laygua  tebea, 
queda,  è  rebea, 
tem  gat  mullat, 
en  lo  filat 
llaços,  è  brelí, 
en  lo  coftell, 
leixades  plomes, 
pardals ,  palomes 

no  hi  tornen  mes, 

'*  - - —  & 


pardal  may  près 
fonch,  ni  trobat 
ja  defeoat 
daball  la  llofa, 
linfant  no  gofa 
tocar  lo  foch, 
íl  qualque  pocb 
la  ja  fçalfat, 
tu  focarrat, 
pelat ,  è  fech, 
ungles ,  è  bech 
tant  lcatit, 
cuytat,  ardit 
ja  tornaràs, 
ja  dius  pendràs 
muller  parenta, 
pus  tòft  empenta 
de  mort  n hauràs, 
preft  la  veuràs 
de  tu  fenyora, 
mes  manadora 
eífer  volrà, 
meny^  te  tembrà,’ 
per  quet  encegues; 
par  mafa  begues 
\  tant  perts  lo  feft,' 
no  has  tu  lleft, 

hom 
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hom  de  parens 
pot  haver  bens» 
bona  muller 
nos  pot  haver, 
íïnos  de  Dèu, 
dò  es  tot  fèu, 
daball  lo  Sol 
fjofeph  tot  fol 
obtench  tal  dò> 
hom  del  Mon  no 
jamay  obtès; 
al  Mon  no  es 
dona  complida,1 
è  proveïda 
de  fabièa, 
virtuts  bonèa; 
è  de  feny  clar,' 
noi  cal  cercar 
car  no  ni  ha 
bes  trobarà 
en  qualque  part; 
mas  lluny ,  è  tarc 
muller  tal  qual, 
è  cominal, 
tolleradora, 
ordenadora, 
queu  com  curofa; 

1  Jb  - *  '  Zà  ~  » 


PART 

en  abundoía,  1 
cafa  fornida, 
mes  regida 
per  lo  marit. 

Tan  mal  profit; 
tal  pertinacia, 
tan  gran  audàcia 
pels ,  è  repels, 
tants  de  recels 
les  dones  tenen; 
que  may  obtenen 
ni  obtendràn, 
quantes  feràn, 
nom  apurat, 
net,  è  tarat 
de  íi ,  fino 
mes,  ò  pero; 
de  muller  bona; 
la  que  menys  trona 
que  menys  lampegà; 
q  menys  mou  brega; 
que  menys  fa,  tala: 
qual  es  menys  maia, 
com  lagre  vi, 
es  dit  bon  vi 
es  dita  bona, 
tai  gs  qual  dona; 
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Deu  hori  li  plau 
noy  fa  res  grau 
dafinitat, 
ni  parentat, 

Cort  confultar, 
ni  diípenfar 
en  grau  vedat, 
à  la  bondat 
noy  afig  res, 
tart,  ò  jamès 
cafats  parents 
fon  opulents, 
fills,  pau,  ni  pa; 
à  tart  ni  ha: 
hoc  prou  remor; 
poca  temor, 
è  feres  manyes: 
has  viffc  deftranyes 
mullers  mal  manies,’ 
è  no  ten  canfes 
nit  defcontentes? 
mullers  parentes 
encara  cerques? 
de  menys  enterques 
fas  inventari? 
mòlt  voluntari 
vens  à  llurs  bregues,1 


no  par  conegues, 
la  llur  ferèa, 
ni  ta  fluixèa. 

Lhom  diligent,' 
ardit,  fabent, 
qui  bes  meneja^ 
fabs  feny oreja, 
ab  fi  prudència,; 
la  influencia 
celeftial, 
imperial 
te  monarchía,1 
è  fenyoría, 
è  mòlts  regnats^ 
millars  armats 
capitaneja. 

Si  patroneja 
caftells,  è  naus, 
turchs,  tartres/claus^ 
fa  obeir: 
per  fon  fervir 
domà,  y  amanfa,1 
carrega,  canfa 
de  cartells  grans 
los  Orifans, 

Onfos,  Leons, 
kCervos,  Mufròns; 

.  6 


primera  part 


fa  manfuets 
toros  mafets, 
lo  mul  ,  è  mula; 
trets  del  adula, 
ab  mos,  è  trava, 
los  aííuava, 
è  fa  acoftar 
al  cavalcar, 
è  fa  parlera 
la  cadernera; 
al  puny  dhom  cuyte, 
onfos  falluyten, 
grues  ballar, 
lo  ca  callar 
moftrant  al  braç 
cobrar  matraç, 
è  dir  al  cau, 
lligat  fal  brau, 
mes  ab  collar, 
agenollar 
fa  lo  camell, 
lo  cavall  bell 
enfrena,  y  ferra*’ 
no  es  en  la  terra 
brutal  tan  fer,  4 
hon  fiu  fab  fer, 
noldomeítique. 


è  pacifique. 

Mes  la  malvada 
muller  elada, 
fer  corregible 
es  impofsible*, 
n'os  pot  domar, 
menys  avear, 
al  llur  poch  íeny; 
no  hi  val  congreny 
derrocador, 
trava ,  tortor, 
art ,  ni  deftrèa: 
molt  mes  vellèa; 
aço  vell  trift 
tu  bè  ho  has  vift; 
mil  nas  tocades, 
è  practicades, 
tots  temps  fellones 
com  à  lleones, 
à  tu  fenyores, 
ja  les  enyores, 
è  creus,  è  penfes 
que  tu  les  vences 
tals  feres  fembres. 
Be  crech  te  membre? 
dels  fet  marits 
jovens  ardits 

fL  ’  -  '  — 

fe 
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lacivioíos, 

libidinofos, 

h* 

galants  orats, 
enamorats 
duna  doncella; 
filla  mòlt  bella 
de  Rachel, 
dels  de  lfrael, 
com  del  primer 
fins  al  darrer 
foren  trobats, 
morts  ofegats 
al  coftat  delia. 
Efta  querella 
tots  la  fabèren, 
no  fabftinguèren 
fer  cafament, 
tots  follament, 
perço  períren, 
e  tots  moriren. 
Quantes  vegades 
nhas  fpofades 
morir  devies:, 
car  fols  feguies 

O 

la  voluntat 
defatentat, 
fit  tens  per  dit 


ton  foll  delit, 
ab  jove  frcfca, 
muller  te  creíca, 
è  llonch  temps  dure; 
vot  aífegure 

*  O 

deftrangulada, 
è  de  uicerada 
mòlt  preft  fens  trigà 
certa  veixiga 
de  gran  ardor, 
dolor ,  cuyçor 
en  lorinar, 
è  tremolar 
cap,  peus,  è  braços: 
ab  cuytats  paífos, 
de  popleixía, 
ò  litargia 
ben  toft  morir. 

Si  per  parií, 
puix  fills  no  tens,’ 
dius  que  la  prens 
quit  aífegura 
que  creatura 
delia  veuràs? 
e  fin  hauràs 
filles  ,  ò  fills, 
orphens  pubills; 


IV  . 
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I  zz 

te  naixerien 
è  may  haurien 
etat  complida 
durant  ta  vida. 
los  llurs  tudors, 
è  curadors, 
tos  pubils  tendres, 
pendràn  pergedres 
fershan  hereus 
de  tots  arreus, 
è  ta  muller 
marit  certer 
ton  enemich 
íit  fab  antich 
aquell  pendrà, 
es  pagarà 
de  dot ,  è  creix, 
traurà  bon  feix 
ab  lo  furtat, 
è  apartat 
del  millor  munt, 
cafat  defunt 
may  fonch  trobat 
amonedat, 
la  viuda  amaga 
uítraixos  paga 
del  creix ,  è,  dot 

f-  W'-'·  ■  .  T,  ~.-~í - !•  ■* 


com  millor  por, 
lo  creix  aument, 
injuílament, 
moltes  lo  prenen, 
que  faben  venen 
ja  encetades, 
è  violades, 
al  encartar, 
dot,  eixovar 
lo  pert  per  dret, 
la  qui  comet 
fer  adulteri, 
à  vituperi . 
del  marit  sèu, 
è  morir  dèu 
íentcnciada, 
apedregada 
per  laLey  Vella. 
Dins  en  Caftella 
mor  degollada! 
alt  enforcada 
en  Aragòi 
per  lo  Fur  no 
mor  en  València, 
fols  penitencia 
pecuniària, 
reb  fornicaria,' 

pu- 


I 
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puta  ,  bagàía, 
al  fimple  paífa, 
puniciò, 
fabent  que  no 
ha  ben  pagat 
dot  encartat, 
fens  confciencia, 
cbtè  fentencia 
de  pagament, 
la  cort  venent 
fens  encartar 
fan  ítimar 
tot  val  no  res, 
yl  quil  diu  es 
ben  íubornat 
esli  lliurat 
tot  à  menys  for, 
no  li  fa  por 
vendas  retradte 
per  lo  fals  adte 
abdol  que  fan, 
ni  per  engan 
de  mig  es  dit. 
Quant  lo  marit 
es  ja  finat, 
nois  par  pecat, 
ni  eífer  vici. 


furt ,  lladronici 
robar  del  mort, 
nils  par  fer  tort 
al  hereu  gens, 
robant  fos  bens, 
quant  vel  Notari 
fer  inventari 
los  cofrens  fcriue, 
buyts,  è  diriuen, 
llarch  la  pintura, 
è  tancadura, 
joyes ,  ni  roba 
no  fen  hi  troba, 
per  mortallar 
han  à  comprar 
capell  de  cap, 
camifa  drap 
de  4a  Botiga. 
Hihà  enemiga 
al  Mon  major? 
Chaím  pijor 
pus  adveríari? 
trobas  CoíTari 
aus  celerat? 
aihà  collerat 
major  traydor, 
ni  robador 

Qi  en 
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en  Balaguer, 
que  la  muller? 
totes  gofades, 
totes  uíades, 
fon  de  furtar 
íl  baratar 
altre  no  poden 
fos  fills  enlloden, 
è  deshereten, 
los  bens  fe  .meten 
dels  fills  llevar 
per  augmentar 
dot  à  les  filles, 
joyes,  hoftilles, 
cambra,  xobar, 
los  fan  p^gar, 
triant  al  ull 
lo  corumull 
dels  millors  bens. 
Tu  belis  ulls  tens, 
è  nohi  vols  veure, 
tomes  à  beure 
lo  vomitat, 
enormitat, 
fer  vols  com  gos, 
vell  tofegbs, 
ctich ,  è  fech. 


Per  Dèu  tè  prech, 
que  renuncies 
fes  companyies 
no  temptes  Dèu, 
oren  conceii  meu 
:!  mil  mudaves, 
è  les  triaves 
bè  duna  en  una, 
per  llur  fortuna, 
è  qualitat, 
per  llur  pecat 
ferien  tals: 
car  tots  fos  mals 
fon  per  natura, 
de  rara  cura, 
ò  incurables, 
ab  los  Diables 
qui  fa  llaurada 
gran  agullada 
ha  menefter, 
è  ton  mefter 
no  bafta  tant, 
ni  hi  fuy  baftant 
yo  quant  vivia, 
llur  vana  via 
nos  pot  trobar, 
gns  en  lo  Mar 
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hon  es  paíTada 
nau  aviada 
fe  trobaria, 
es  moftraría 
alt  fenderola 
aer  llà  hon  bola 
.ocell  en  Iayre, 
entreguart ,  fcayre: 
lli  vell,  compàs, 
llur  font,  ni  pas, 
barrachs,  ni  valls, 
deu  fcandalls 
nohi  plegarien, 

•ni  trobarien 
llurs  forts  atalís. 
Trenta  batalls 
han  en  llur  feny, 
oer  bell  defdeny 
:  onen  enfemps, 
aço  es  al  temps, 
doblen, repiquen, 
lo  que  pratiquen 
nos  pot  entendre, 
ni  menys  cópédre 
fa  intenció 
la  afecció 

punca  lanfeona. 


que  les  desferma 
nos  hom  al  Mon, 
ni  may  hi  fon,- 
haja  vift  quart, 
ni  quinta  part 
del  que  yon  sè. 
Yo  so  Mosè, 


Solomò  Rey 
dantiga  Ley, 
gran  fabidor, 

Rey,  è  Senyor 
mòlt  rich  potent,’ 
en  mon  jovent 
mullers  prenguí, 
yon  repleguí 
fins  en  fetcentes, 
è  ben  trecentes, 
drudes  amigues, 
mil  enemigues 
en  quem  metèré, 
que  fer  me  feren 
nou  cal  dir  ara, 
quant  me  fonch  cara 
llur  meísiò, 
la  ració 
de  muíèria, 
carnicería 


ccrt 
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cerc  infinida, 
è  fenfe  mida, 
botilleria, 
paniçeria 
inenarrable, 
cofa  mirable, 
tantes  hoftilles, 
xorques ,  manilles,' 
collars  ,  veftks, 
tants  llits  fornits, 
orfebreries, 
tapicerles, 
nos  pot  afmar, 
menys  ítimar, 
los  artificis, 
nils  edificis 
dels  meus  Palaus, 
ab  quantes  claus 
eren  tancades, 
è  ben  guardades 
per  caponats, 
altres  armats 
deforal  clos, 
en  torn  del  fos 
de  jorn  guardaven, 
altres  vetlaven, 
è  tot  valia 


lo  que  podia. 
Altres  fervien, 
or  defpenien 
innumerable, 
ineftimable 
fonch  la  defpeíày 
per  mi  mal  mefa, 
mal  fmerfada, 
del  tot  llançada: 
fols  ma  valgut 
que  he  ben  fabuc 
llur  qualitat, 
fon  vanitat 
de  vanitats, 

diniqüitats 
iniquitat, 
è  pravitat 
de  pravitats, 

per  llurs  pecats 

:  -  1 

. o  genera. 

Diluvi  qual 
preycà  Noè, 
de  cert  vingué 
car  fe  lliuraven 
dones  fe  daven 
als  feus  Diables 
cofos  palpables 

fal- 


filfos  prenien, 
è  fubcumbien 
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Tyr,  Babylonia, 
Troya,  Sodoma, 


furtant ,  prenent  - 

Carthayna,  Roma, 

daltri  fement. 

lo  gran  Sagont: 

ab  diabòlica 

huin  reftal  Mont 

art  no  catholica 

antich  mòlt  vert 

ells  engendraven. 

aquell  de  cert 

è  femprenyaven 

quis  feu  tal  mal 

de  fills  malvats. 

per  Anibal, 

Quantes  Ciutats 

huí  dit  Morvedre; 

íon  d.erruídes. 

no  íperes  medre 

è  fubvertides 

pus  en  creixença 

per  fes  ufanes. 

Caliz,  Ciguença: 

pompofès  vanes. 

quals  enCaftella 

terç  Difaies 

perderen  bella. 

lligint  veuries 

è  gran  Potencia 

Dèu  que  promet 

vella  València 

hon  fe  permet 

fonch  derrocada 

elles  collegen, 
è  íenyoregen 
fes  chaperíes, 
quinquilleríes 
qui  les  coníenc 
fa  part  ne  fent. 
Gran  Ninivè 
perço  cayguè, 
Çolach,  Sidonia; 

w  '  r  ■  ~ 

Lfcï  - 


■  i  / 


per  inculpada 
dincontinencia, 
lalcra  València 
dita  Vellarda, 
gran,  è  gallarda; 
tant  pus  antiga, 
quan  gran  amiga 
dels  vells  Romans 
llurs  Capitans, 

& 
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CX  Aquilino, 

Qr*  Valentinò, 

CX  Sertori: 

Grans  del  Pretori 
quant  hi  vingueren 
franca  la  feren, 
may  cens  pagava 
qüant  dominava 
lo  llur  Senat 
girat  llur  ftat, 
regnant  los  Gots 

O 

may  mudà  vots, 
ni  fenyoria, 
may  com  dormia, 
fegur  de  nit, 
Taulfus  dit, 
llur  Rey  matà, 
nis  rebetlà, 
com  Barcelona 
dins  en  Girona:  ' 
Bamba  regnant, 
Rey  coronant, 
altre  dit  Pol, 
no  fonch  hu  fol 
«ïar  altreu  feu 
Ciutadà  sèu 
En  Berenguèr;  . 


cognom  Oller,  ^ 
Rey  per  ell  pres 
feune  quartes, 
lo  Pol  fonch  Grech, 
tots  temps  fe  ftech 
efta  València, 
ab  gran  prudència; 
mòlt  fidelifsima, 
per  gent  ncquifsima 
Morifca  ftranya 
auix  tota  Spanya 
::onch  calcigada, 
è  difsipada 
feuho  la  Cava, 
la  qual  criava 
lo  Rey  Rodrich, 
llavors  te  dich 
mal  temps  paisà; 
puix  la  quiftà 
Rodrigo  Cit, 
Diegues  dit, 
Campejador, 
fegur  Senyor 
mentres  vixquè: 
mòlt  mes  creixquè 
per  Jaumel  Bo, 

Rey  Daragò, 

quant 
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quat  lach  guanyada, 
è  lach  poblada 
de  Clerefia, 
Cavalleria, 
artiçac  poble: 
Conftant  inmoble 
gent  valentifsima, 
terra  amenifsima, 
tota  de  rech, 
en  va  feftech 
com  la  aífetjà, 
è  campetjà 
tant  temps  fobrella 
Rey  de  Caftella 
ab  fon  poder, 
fonch  li  meítèr 
perques  falvàs, 
que  fen  pujàs 
per  repicar 
al  campanar 
de  Sanót  Vicent, 
la  gent  valent 
íi  sò  pensàs 
quell  repicàs 
pogueral  pendre. 
Sabes  defendre 
del  Rey  malvat 


efta  Ciutat 
mòlt  valentment^ 
è  llealment 
abfent  fon  Rey, 
per  tal  fervey, 
è  valentia 
per  cortesia 
de  tot  peatge,’ 
è  cabeçatge, 
mora  batí, 
la  enfranqui 
lo  Rey  sèu  Perej 
qual  alt  profpere 
en  lo  Cel  Dèu, 
com  tanta  hi  veu 
fidelitat, 
fèu  la  Ciutat 
noble  real, 
com  pus  lleal 
la  coronà, 
è  li  donà 
com  mòlt  lamàs 
íola  portàs 
en  fa  bandera, 
peno  fenyèra, 
altres  fenyals, 
armes  reals 

R,  .fc< 
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foles  pintades, 
no  gens  mefclades 
ab  lo  paííat: 
lo  camp  daurat 
bermélls  baftons 
íobrels  cantons 
dor  coronat, 
bon  tu  eft  nat, 
è  tè  leftatge 
lo  teu  llinatge 
dantich  folar. 
Huetaviar 
lo  sèu  riu  blanch, 
com  fi  fòs  fanch, 
o  munt  de  fems 
en  antich  temps 
lan  difsipà, 
è  derroca, 
puix  alt  obrada 
fonch  fort  murada 
contra  lo  riu, 
après  Dèu  viu 
pels  habitans 
eífer  -Chriftians 
la  ben  guardada; 
amplificada, 
feta  major. 


mes  del  millor 
de  la  Ciutat 
del  nou  poblat, 
è  vell  ricòs 
per  les  erròs, 
primerament 
daquel·l  convent 
quin  temps  paífat 
fonch  començat, 
quant  era  horta 
fora  la  porta 
del  mur  antich, 
per  fer  caftich 
dun  orrent  cas 
en  lo  camp  ras 
deyas  Rovella, 
aras  apella, 
è  fe  nomena, 
la  Magdalena, 
hach  mal  inici 
del  crim,  y  vici 
abominable, 
fet  per  diablb 
dona  vilment 
hach  fonament. 
La  pecadora, 
qui  gran  Senyora 
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fonch ,  è  Comtefa, 
per  fer  reveíTa 
à  fon  marit, 
feguint  partit 
per  fa  fortuna 
le  feu  comuna 
en  lo  publich, 
fonch  fon  amich 
un  Cavaller, 
un  Mariner* 
puix  la  hi  tolgué, 
è  las  tenguè 
peix  li  venia: 
mòlt  la  feguía 
lo  gran  fenyor, 
plè  de  furor, 
è  la  cercava, 
tot  fol  anava, 
è  desfreçat, ' 
defefperat 
cercant  lo  Mon, 
quant  afi  fon 
lo  marit  seu 
de  fet  la  veu 
vil  envellida, 
è  mal  veftida, 
venent  lo  peix4 


allí  mateix 
la  volch  matar, 
è  degollar, 
carnicerla, 
peixcateiia 
fe  abalotà, 
tot  hom  cuytà, 
è  la  hi  llevaren, 
prefa  portaren 
à  la  cadena, 
per  fer  fmena 
de  femblant  vida 
repenedida 
dins  la  cafeta 
de  parets  feta, 
hi  fonch  tancada: 
emparedada, 
fola  reclufa: 
ja  hui  nos  uía 
lo  emparedar, 
ni  fola  ftar. 

Lo  marit  Comte 
donà  per  conte 
fon  eixovar, 
è  feu  obrar 
lo  Monaftir, 
per  foítenír 

R  *  allí 
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allí  tancades 
dones  errades 
dincoítitinencia, 
fent  penitencia, 
per  temps  avant, 
mòlts  ajudant 
fonch  ampliat, 
è  fonch  fundat 
de  Obfervança 
à  la  ufança 
de  Preycadors, 
ab  tancadors 
alli  les  tench. 

Après  al  Trench, 
hon  Dèu  noi  volen 
dQnes,.ni  colen 
manades  feftes, 
algunes  preftes 
fer  en  fes  tendes, 
publiques  vendes; 
may  à  Dèu  lloen, 
ni  MifTes  oen, 
de  fals  pes  ufen.  ■ 
Altres  hi  cufen 
robes  girades, 
portes  tancades, 
Duraenge  tallen. 


Difabte  ballen, 
cuynen  Divendres 
ab  fabes  tendres, 
cebes,  è  alls, 
carn,  è  taíTalls, 
galls,  è  hanins: 
als  Florentins 
Venecians, 
los  navegans, 
en  les  galeres, 
fon  grans  parleres, 
ab  lo  cardo, 
è  Uarch  fermo, 
tant  faben  dir 
quels  fan  veftir 
lo  vell  per  nou, 
è  de  un  fou 
ne  fan  ducat, 
lo  mal  cuynat 
qui  vè  après 
tal  mateix  es. 

Les  peixcadores, 
grans  robadores, 
lon  dentradòs, 
è  caladòs, 
è  bruginès, 
al  vendre  mes 

peix 
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peix  de  fer  efch 
venen  per  frefch, 
lo  dalbufera, 
riu  de  Cullera, 
aer  peix  de  mar; 
encamarar 
faben  bé  fer, 
del  garrofer 
Altea  lbir, 
cert  vos  fe  dir 
per  Calp  lo  venen, 
è  totes  tenen 
fa  paltonera, 
fervix  primera, 
fa  bofa  après, 
fols  los  darrès 
moftren  no  pus 
ab  tal  abus 
als  parçonès, 
è  traginés, 
als  de  la  quinta; 
à  (obre  pinta 
los  fan  les  barbeg, 
falfes  alarbes, 
fet  preus  demanen, 
è  gens  nos  manen 
per  llurs  Turatsa 


m 

nos  fon  girats 

D 

jals  fan  bef,  baf, 
lo  Muftaçaf, 
fas  balancés 
hi  van  de  mes: 
ans  daforar 
folen  moftrar 
triar  millor 
ab  aquell  for 
ne  val  fotil. 

Ab  tal  ftil 
en  lo  mercat, 
en  và  fitat, 
aer  tot  fi  roba; 
loch  no  fi  troba 
per  pollacèies, 
è  vidrières, 
taules,  è  gavies, 
tendes ,  è  ràbies, 
les  ftrangeres, 
è  forafteres, 
defcaminades; 
fon  menaíTades, 
fan  los  defpits 
cercant  partits 
lo  mercat  roden, 
trobar  no  hi  poden  • . 
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lloch,  ní  repos, 
venen  en  gros 
fou  per  pres  malles 
fes  vitualles, 
les  concertades, 
agabellades, 
tenen  terceres, 
ab  fes  maneres 
tant  exquifites, 
rompen  les  fites, 
compren  arreu 
ans  lleven  Dèu, 
cada  mati 
del  fou  floil 
fan,revenent 
robant  la  gent; 
altres  roncères, 
è  regateres 
revenedores, 
enganadores 
de  venedors, 
è  compradors, 
en  pès ,  y  pren, 
may  lo  llur  peu 
eutran  lafgleya. 
No  menys  hi  fcya 
feítes  trencar. 


fofer  obrar 
delj>anadores, 
llates  defiores; 
pefos,  granères,' 
qu  e  les  fuftères 
als  catius  fien, 
tamben  venien 
tot  en  les  feftes, 
per  totes  eftes 
fer  tals  pecats 
daquells  veïnats 
(  la  Pellería, 

Trench,Fufteria: 
fins  mig  mercat, 
nhas  viít  cremat 
anys  fis  quaranta; 
pus  de  fetanta 
cafes  alberchs. 
Sino  per  prechs 
dels  Vicents  dos 
intercefsòs, 
per  llur  Ciutat, 
majtyriçat, 
y  Confeifor, 
lo.  Preycador 
qui  Dèu  pregaren; 
eu  impctrarcn. 
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totas  cremava. 
També  pregava 
la  llega  gent, 
chvotament, 
ab  crits,  è  plors, 
davant  lo  cors 
ban  61  confagrat, 
al  foch  portar 
per  Tandes  rhans 
dels  Capellans. 

Dèu  fuplicat 
per  tants  pregat, 
com  li  plagué 
de  Ninivè, 
abejijonàs, 
perço  romàs 
tot  nos  cremà. 

Mòlt  Iai  aydà, 
car  Dèu  irat 
fonch  mòlt  placat 
per  la  juíticia, 
daquella  nicia, 
enrabiada, 
qui  degollada 
fonch  lo  jorn  ans, 
altres  aydans 
fquarterats,  i 


e  rocegats, 
hu  Tols  penjat, 
per  crueldat 
quella  tradà, 
aixis  placà: 
com  quant  Cefar 
feu  lo  matar 
dels  Difrael, 
per  lo  bon  cel 
de  Finehès, 
è  com  fofpès 
la  mort  mòlts  dies,1 
à  Ezechíes, 
per  penitencia, 
per  tal  fentencia,' 
è  preft  procés, 

Dèu  ho  remès 

>• 

per  bons  refpedes, 
mudant  efedes 
no  mudant  fe  11, 
nil  llur  concell, 
car  es  inmoble, 
com  quant  lo  Poble 
lo  Bedell  fèu, 
parlant  ab  Dèu 
Moyfès  Tant, 
è  fuplicant 


pel  Poble  cal 
no  feu  lo  mal 
que  fer  volia. 

Beu  mereixia 
efta  Ciutat, 
per  vanitat 
ells  confentir, 
dones  regir, 
mafa  manar, 
fent  revocar 
ílabliments, 
dabillaments, 
delies  profans 
impofats  vans, 
fent  perdonar 
deixant  doblar 
en  llur  veftir, 
lo  deílruir 
que  totes  fan: 
car  totes  van 
ab  grans  entulls, 
pompes,  ergulls, 
vanes  defpefes, 
faldes  bè  ítefes, 
ab  forradures, 
è  trepadures, 
draps  de  gran  preií^ 
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ab  gran  menyfpreu 
tot  ho  rocèguen, 
de  fanch  empèguen, 
fan  nè  granera 
per  la  carrera 
qui  lo  fem  torca: 
També  Mallorca, 
la  llur  riera 
tota  ribera 
los  derrocà, 
mòlts  ne  matà 
per  altres  tals, 
dir  tots  fos  mals 
mòlt  llarch  feria,’ 
no  hi  ballaria 
tota  la  nit, 
eu  repetit, 
alguns  per  moure 
que  fon,  vull  cloure,' 
fuperbes  vanes, 
vils  inhumanes, 
en  homens  mil 
no  hi  hà  un  vil, 
è  fi  ni  hà 
algun  vilà 
en  lo  miller 
fau  la  muller, 

*  e 
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é  qualfevulla 
dona  lo  çulla, 
mare  tambc, 
bell  nom  obtè, 
honrat  en  Cort, 
cornut ,  è  bort, 
baftart  malvat, 
afeminat, 
gayol  fembrer, 
è  baga  fer, 
conaibihari, 
è  fornicari, 
mancip  cachat, 
nos  húm  tachat 

/  *  .<  rf. 

per  algun  vici, 

reputat  nici, 

vilà  dolent,  vi 

finol  volent, 

en  res  amant, 

participant 

gens  ab  alguna. 

Tota  llur  cuna 
Ley,  art ,  è  manya, 
pradtica  ftranyS, 
hypocresí  i, 

è  ronceríx 

* 

te  vull  moftrar,  4/ 
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è  declarar, 
curt  per  femblances 
per.  fes  ufances 
aixi  diverfes, 
è  tant  perverfes 
obres ,  è  manyes 
son  alímanyes, 
ferp  tortuofa, 
son,  è  rabofa, 
mona,  gineta, 
talp,  oroneta, 
muçol ,  putput, 
gall,  cutibut, 
aranya  ab  tela, 
tava ,  muftela, 
vefpa ,  alacrà, 
rabibs  cà; 
la  fangonera, 
è  vermenera, 
moíca  ,  è  grill, 
llebre,  conill, 
drach ,  calcatris, 
tir  ,  bafalis, 
vibra  parida, 
è  cantarida; 
la  onfa  parda, 


è  .lleoparda. 


llo-: 
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Mloba,  lleona. 

com  maripoíà 

la  fmicona. 

del  ayre  viu. 

sòn  llop  de  mar,  * 

vetlant  fe  diu 

lo  peix  mulat. 

grua,  gall,  oca» 

drach ,  è  balena. 

curofa  lloca. 

polp ,  è  ferena. 

cadella  amiga. 

de  milà  coa. 

firgant  formiga,' 

à  qui  la  lloa 

fimpla  coloma. 

de  llur  bellèa. 

Ilïfa  de  ploma. 

mes  de  noblea 

è  fenfe  fel: 

sòn  bell  marí. 

nos  para  pel 

de  llur  verí 

com  de  fi  ralla. 

oir  nois  plau. 

è  fis  baralla 

fin  ícoltau 

façallevar. 

qualíèvol  delies» 

è  mal  mefclar 

dir  maravelles. 

nunca  fen  ca  nia. 

è  grans  liaòs. 

mes  sòn  balançà 

Del  llur  £>ell  cos 

de  carnicer. 

nos  farta  may. 

è  de  barquer 

com  papagay 

retorçut  rem. 

de  llengua  juga. 

sòn  munts  de  fem. 

diufe  tartuga. 

fi  gens  fe  muden. 

jamay  ofèn,  . 

olen ,  è  puden. 

res  no  deípen, , 

çabata  fireta. 

ni  beu  ,  ni  taft^ 

qui  par  ben  feta 

com  tortra  calla 

al  mirador. 

cn  ,,yert  nos  poíïà. 

e  fa  dolor. 

DEL  TERCER 

è  ull  de  poll, 
al  peu  del  foll 
corrents  atzebres, 
lludries ,  nebres, 
hon  bo,  ni  bell, 
íino  la  pell 
als  no  fi  troba, 
de  pellers  roba 
à  gras  chichs  cofos, 
als  flachs,  è  grofoS- 
à  tots  ferveixen: 
mes  preft  fefqueixé 
son  roci  fart*, 
car  fols  à  part 
giren  Iafquerre, 
pus  preft  quel  ferre 
íi  hom  noi  malla, 
ò  noi  treballa, 
prenen  rovell, 
son  oripell, 
è  brut  ftany, 
portes  de  bany, 
è  de  riunores, 
son  cantiplores, 
brunyets ,  poliges, 
obertes  ciges, 
pintat  carner. 


LIBRE.  1 3 

fens  centener, 
son  la  madeixa, 
è  joch  de  fleixa 
per  cego  fet, 
fir  cafcun  tret 
foral  terrer, 
fens  cab  carrer; 
ò  atfucach, 
è  fens  fons  llach; 
è  brolladòs, 
de  voladòs  K 
vidres,  ampolles; 
grofes  bambolles 
del  mal  çabo, 
fum  de  carbó, 
daguila  ploma, 
calcada  poma, 
ram  de  tavernes, 
buydes  cifternes 
res  no  retenen. 
Pedra  al  cor  tenen 
com  les  fponjes, 
torbats  relonges 
per  rodes  cordes 
fonen  difcordes, 
són  contrapès 
falfant  lo  pes 

de  - 


r 
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de  la  romana: 
dochs  quilscomana 
qualfevol  fet 
tenir  fecret, 
aert  com  Samsò 


la 


queftiò 


trenta  mantells 
als  jovencells 
fos  companyons 
ans  de  íet  jorns 
liach  à  pagar, 
faygua  ftojar 


PART 

del  fecret  feu. 

Lo  Redemptor, 
al  quen  Tabor 
volch  fer  fecret, 
no 


pertrct, 
dones  vingueífen 
ne  res  ne  veífen, 
mes  lo  mati 
quant  ell  fortí 
refufcitat 
del  vas  tancat, 
è  Moniment, 


vol  en  ciftella, 
en  bòfa  vella 
fens  tapcados, 
ab  boques  dos 
met  fon  cabal, 
en  lo  foch  fal, 
foch  en  bombarda, 
migjorn  nos  tarda 
parra  nhan  feta. 

Ar tus,  trompeta, 
è  companyons,, 
per  los  cantons-, 
crida  Real, 
è  general, 
publicà  veu 


com  preftament 
à  ell  plagues 
roít  ho  í’abes 
tota  la  gent. 
Primerament 
à  dones  clar 
fe  volch  moftrar 
en  ans  del  dia: 
car  be  fabia 
toft  correrien, 
eü  preycaríen 
res  no  tement, 
públicament, 
com  la  Serrana 
Samaritana  • 

-  cuy-; 
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cuyta  preycar 

e  novençanes 

_v*. 

dins  en  Cicar 

* 

al  Capitoli, 

de  fa  venguda. 

ab  malempoli. 

fil  c  venguda 

è  abalòt, 

:  't 

de  ple  la  via,-  "i 

à  dir  llur  vot 

f  r 

.  *%«■ 

■  ham  dit  tenia 

-j 

ab  brams ,  è  critg 

O 

marits  morts  cinch. 

■J 

,  íi  los  marits 

.  %  * 

lhotïíe  qui  tinch 

H 

dos  ne  prenien. 

) 

ara  yo  viu 

elles  pendrien 

r-^~V 

Veritat  diu 

Vj 

cafcuna  tres. 

•  --  y 

nos  nion  marit 

'  > 

y  encara  mes. 

per  lo  feu  crit 

?  ♦ 

lo  tèjue  íi  fia 

1  » 

jt 

tots  preft  ixquèren. 

% 

trobahi  falsia 

è  lo  reberen. 

r\ 

4  j- 

com  Lunicorn 

■ '  ? 

Bès  de  notar 

:Í  ' 

quin  pert  lo  corn> 

.  (  n 

lo  fimular,  : 

- 

alfis  met  foch 

\  r  .  v 

e  hccio  11 

r 

''Í'l  *■- 

J  k 

de  ferp  noi  toch. 

del  fill  -minyó/ 

- 

-  ^ 

metlas  al  coll 

/  ;•> 

Romà  difcret;  ' 

en  ma  del  foll. 

mudant  fceret  ■ 

met  sòn  coltell 

/  *  9  » 

a  fa  fen  vora. 

f  t 

1 

nau,  è  caftell. 

ans  duna  hora 

/j 

beu  en.  flafco 

les  Ciutadanes 

lo  fort  Samso 

dones  Romanes 

ne  fonch  lligat. 

dellàu  Caberen, 

orb  encegat 

de  fet  vingueren 

*  1  7 

~  V 

al  lo  cap  ras 

les  ancianes. 

t 

Rey  Ypocràs 

"•  i 

PRIMERA 

PART 

Phylofoph  vell. 

ab  lhom  de  fets 

Poeta  aquell 

qui  dorm  rahòna. 

en  alt  pujat 

al  sort  fermona. 

refiant  pentjac 

è  Miífa  canta. 

Duch  Sifarà 

la  ferp  encanta; 

quant  fi  fià 

caftiga  faura. 

aygua  volgué. 

è  leftany  daura; 

mes  llet  begué 

vol  fondre  ferre; 

feuíè  cobrir. 

que  nos  aferre, 

J-  — 

mes  fa  dormir 

plega  la  edra, 

contra  la  pau 

en  alt  la  pedra; 

un  ben  llarch  clau; 

per  fi  pujar. 

ab  gros  martell. 

vol  avear. 

?er  lo  cervell 

dels  fills  tolpans 

i  fonch  ficat. 

per  dar  als  cans. 

è  traveífat 

en  laygua  feriu. 

de  pols  à  pols. 

lor  llançal  riu. 

fobre  la  pòlç 

met  vi  novell 

quen  terra  ftà 

en  odre  vell,  - 

ell  mort  refià 

ab  rot  ambut; 

certs  infinits 

llum  jus  lalmut 

ne  sé  fcarnits. 

ell  vol  poífar. 

Qui  les  doótrina 

perles  fembrar 

pert  difciplina 

als  porchs  davant.; 

en  và  té  fchola. 

Socrates  quant 

llava  rajola. 

volch  fmenar. 

repafta  tcfts 

è  ordenar 

A  V 
.  /  i 


mu-; 
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muller,  ò  filla 
de  fort  jahilla 
abdos  dun  feix, 
aygua  nou  peix 
llavat  avien, 
per  quant  bonien 
garronejaven, 
è  bravejaven, 
com  fapartàs 
per  bon  folàs, 
fus  li  llançaren 
tot  lo  çullaren, 
de  femblants  fons, 
crits,  llaniSjè  trons, 
,  yo  ja  fabia 
pluja  nhauría 
dix  tollerant. 

Joan  parlant  «  r 
de  negres  bodes, 
quals  ab  Herodes 
feu  íà  cunyada, 
fort  defdenyada 
per  fa  doftrina, 
feu  que  Herodina 
lo  fes  matar, 
lo  cap  tallar  , 
als  feus  doncells. 


Quin  pren  concells 

no  mor  de  fam, 

com  feu  Adam, 

è  vol  cercar, 

è  creu  trobar 

en  lerm  ípigues» 

en  lo  cep  figues, 

raím ,  è  peres 

en  les  figueres, 

en  larbre  fech, 

de  lloch  iens  rechy 

fruyta  cofada, 

de  mar  falada, 

vol  aygua  dolça, 

ban  poca  molia, 

fuch,  è  íabor, 

de  vera  amor, 

llu  rs  peníaments, 

è  parlaments, 

concells  reports 

tots  venen  torts 

ab  ficció, 

e  paisio, 

oropria  llur 

.  ert ii  be  ícur,, 

è  males  arts, 

tots  fon  brocarts; 

\ 
e 


\ 
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è  ab  rctochs, 
dits  equivocfis, 
è  amphibolichs, 
may  fon  catolichs, . 
la  llur  rethorica, 
es  mcthnphorica, 
è  varions 
cacefatons, 

C  -  r  y  *  A 

gentils,  è  vils 
deftils  fubtils 
faben  ben  dir 
fals  bon  oir, 
com  elles  ploren, 

marits  com  moren 

**  *  \ 

alt  endechant, 
fan  elegant 

^  ÍÜ?'  ‘V  ‘  *'* 

parlar  plaent, 
no  altrament. 

»  V  *.  •«  ' 

Bella  parlera 
fo ,  y  concellera 
Rebeca  fola 

■  ■  it.  .0  -mi 

com  feu  caçola 
à  Jacob  íilly 
de  un  conill, 
ò  cabritet, 
feune  broet, 
ab  quenganà  y 


parc ,  y  germà. 

Per  leícoltar 
llur  concellar, 

Saul  gran  Rey, 
cercant  remey, 

trobà  la  mort. 

■ 

Per  mala  fort 
en  tot  mal  guany 
yon  fiu  Deu  itrany 
per  llur  concell,  M 
fiu  Deu  novell, 
el  adori, 

,  ;  4K4 

apoftati  j 

contra  mon  us, 
non  vull  dir  pus. 
Qui  haver  vol 
delies  coítol, 
quant  es  malalt 
farà  bon  falt 
del  llit  al  Vas, 
moftrant  folàs, 
è  gran  amor, 
è  íots  color 
de  mòlta  cura, 
fenfe  mefura 
de  brous  p  rep  fats,; 
è  deftilats 

'  -  #  *  l-  ;  n  .  .  ■  *  £ 
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en  ampolletes, 
folfits  dollètes, 
celjandrats: 
è  molt  picats 
lembotiràn, 
è  fafsiràn 
com  al  porcell, 
may  lo  concell 
del  Metje  tenen, 
elles  fentenen, 
la  malaltia 
noi  mataria 
fer  la  morir, 
fols  lembotir, 
è  fafsíment, 
honeftament, 
certs  infinits 
han  mort  marits; 
è  may  à  mort, 
criminal  cort, 
per  tal  falsia, 
les  íentencía, 
ni  eixecuta, 
ni  les  reputa 
horn  per  pijòs, 
ans  per  millòs, 
fmo  matar, 

—  ■  «  -  'í  * 


ò  fi  íàlvar, 
lo  marit  volen, 
tambel  fe  colen 
negligentment, 
lo  pus  dolent, 
moble  que  tenen 
al  llit  leftenen, 
quant  marit  jau; 
dient  llevau, 
fus  que  haveu 
nous  jahilleu: 
car  lo  llit  tira, 
ab  gran  fquira 
fi  mòlt  fe  plany; 
fus  en  mal  guany, 
fius  sòu  canfat 
defnaturat 
no  sè  ab  qui: 
pur  no  ab  mi 
beus  ne  guardau; 
llevau ,  tornau  • 
al  altre  niu, 
de  hon  veniu, 
legua  prenyada 
pach  la  cibada, 
puix  refia  prenys; 
ab  crits  defdenys 

-  X  dc] 
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del  llic  larrullen. 


garrons  li  bullen 

D 

dels  de  cabró, 
cor  de  moltó 
li  fan  folfir, 
lo  vi  jaquir, 
un  hou  en  truyta, 
ó  qualque  fruyta, 
dient  menjau, 
no  febrejau, 
no  ferà  res, 
de  fredor  es 
fobrepoífada 
cuyran  cendrada, 
madeixa  crua, 
lo  vent  defnua, 
rajola,  teula, 
calda  meteula 
fobre  lo  mal: 
cerx  un  cantal 
ben  fcalfat 
de  vi  ruixat 
es  fina  colà, 
íaquet,  ventofa, 
è  tabalec, 
albaranet 
al  coll  lligat. 


- 

i 

í 

> 

l 


Üí 


vi mc  tallat, 

i  .  t  t 

no  hi  ha  res  taL 

c  'ft  -i  ^  ..  ..  ,  -  1».  ï;  ■~)  S*  '  I 

*»  r  7  '* -■<  I  •  t  xfï  ■■ 

Metje  no  m  cal, 
maten  de  fam, 
è  dient  dam  * 
no  hi  cal  defpendre, 
fi  volen  pendre 
fols  dayguafal, 
peu  criftorval, 
ab  un  diner 

t  v  C 

yol  pore  rer 

un  bon  criftiri, 

,  > 

voítre  martyri 

no  durara. 

*  ,  \ 

n  rc  v 

prelt  paflara: 
puix  noi  íèrveixen, 
aixil  deixen 
à  la  ventura. 

Dèu  ,  è  natura 
finols  guarien, 
les  mes  morríen, 
algunes  certes 
per  fer  cobertes,’ 
è  dar  creença, 
fols  de  parença, 
è  ombrallum 
delies  perfum 


.  i 

ífi 


*  dt 

f-  -i  -‘VA 


com 
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com  feràn  ctichs 
los  dies  cretichs, 
vint ,  è  un  jorn 
metent  fentorn 
feràn  paífats, 
mòlts  acufats 
Metjes  demanen, 
mes  del  que  manen 
may  ne  fan  res-, 
lo  quels  plau  es 
collacions, 
perficcions, 
è  que  tots  veigen 
que  fi  menejen 
diligentment 
àl  pagament,- 
lo  llur  marit 
enmalaltit 

);  íi 

florins  vells  tria 

ellals  cambía, 

baratarà, 

\  \ 
e  comprara 

timbres  trencats,-  i 

è  ftiforats, 

nachcis  j  è  mals, 

falfos  reals, 

fabudament^ 


.  p; 

j  X  i 


r  ;;  --ú 
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generalment 
han  falfa  paga, 
fi  donals  paga, 
è  poch  profit. 

Si  jau  al  llit 
marit  malalt 
quant  à  sòn  alt, 
è  pren  plaer 
de  la  muller, 
è  per  la  colica 
porten  crefolica,' 
portant  furquefes 
cauen  bè  fteíes, 
fanes  fe  lleven 
les  pedres  beuen 
polforiçades, 
en  líímonades, 
è  reftaurant 
alquermes  tant 
que  nois  profiten, 
ans  fen  en  fiten 
ne  ftant  pel  coft 
fols  vinga  toft, 
los  marits  paguen 
ans  que  sotraguen,' 
cert  nou  aforren, 
è  may  fe  morren 
T  z  fins 


<4$ 

fins  deftruít 
han  lo  marit. 

Qui  les  defen, 
fa  vida  ven, 
la  fe ,  y  honor, 
è  fa  valor, 
fin  empren  lliífa 
fe  embardiça 
per  llur  malicia, 
contra  jufticia, 
è  veritat, 
fa  malveftat 
volent  cobrir 
folen  mentir 
en  lo  camp  clos 
perdrà  lo  cos, 
perque  les  creu, 
è  tempta  Dèu, 
ell  hi-morrà 

os  defdírà 

■  C 

com  a  vençut, 
è  abatut, 
mentres  viurà 
eu  reftarà 

*  A  1 

après  fa  mort 
totftemps  recort, 
lo  Cavaller, 

rfnp  i 

-  t.r  **  > 


Jordi  guerrer  ob 
cuydà  avançar 
per  defenfar 
del  Rey  la  filla 
dintre  la  Illa 
hon  eral  drach, 
tal  premi  nach 
mòlt  poch  après 
ell  ne  fonch  près, 
è  fort  batut 
dins  en  Barut 
fonch  fcorchat, 

.  per  mig  ferrat. 

Qui  les  comèt, 
è  farremet 
cera  bermella, 
molla  fagella, 
lo  vidre  trenca, 
de  llenç  romp  llencay 
chich  afalaga, 
la  llum  apaga, 
è  rofes  cull 

•»-  \  i 

un  mirall  dull, 
ò  donatiu 
algun  motiu 
fals  de  grandèa,’ 
ò  de  bellèa 

de 


PRIMERA  PART 

( 
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de  perfonatge  ' 
de  granlinatge, 
ficte  lagot, 
obtè  llur  vot 
de  foll  amor,  ;  ■ 

mes  prefl:  ne  mor. 
Qui  molt  fi  feixa 
la  forca ,  y  deixa 
cap  femblanquix, 
preft  fenvellix 
com  lo  pardal, 
è  lo  fruytal, 
fent  molta  fruyta 
morir  fe  cuyta, 
mor  com  llebrer  r 
en  lo  femer, 
qui  les  fervix,  t 
è  obeix  ’  :• 

fent  mil  plaès, 
oer  un  no  res 
.  "amor  finix 
qui  les  feguix  ; 
fins  à  la  mort: 

rm  mi: 

mes  nhan  recort, 
ni  la  \irtBt  . 
de  gratituc,  .  h 

quel  chich  infant. 


es  orifant, 
qui  fi  acofta, 
è  pren  per  pofta 
tal  ferrat  abre 
llit  mes  que  marbre 
dur  fret  banyat, 
acompanyat 
defcorpions, 
ferp?,  fcurçons, 
no  de  fluixell, 
tot  laparell 
es  ginjoler, 
garaguller,  - 
è  gavarrera, 
de  romuguera, 
è  dargilaga, 
viu  ab  gran  plaga, 

ab  femblant  ofta 

*  **  ^  ^  ^ 

tant  indifpofta, 
qui  hi  participa 
mort  fanticipa 
com  llurcheller^  . 
è  traginer, 
qui  vol  guardar  •  , 
tal  beftiar, 
de  nç  fer  tales 
dc  feres  males,  . 

ram-f 
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rampellament, 
crebantament, 
è  altres  clans, 
no  hi  baften  cans 
rriurat  caftell, 
lloba  ,  paftell, 
reixa ,  grillo, 
de  full  presó 
no  hhcal  res  dir, 

^  t 

ell  vol  morir  -  ;* 
com  lleoner, 
tal  carceller 
en  và  trahulla 
per  cos  dagulla, 
ò  portal  vell, 

i  . 

vol  pas  camell, 
è  ependre  vol 
lo  raig  del  fol 
ell  à  fgrapades, 
à  cullerades 
tota  la  mar 
vol  rtíefurar,  ■*'  >'  ’  -■ 
en  clot  la  buyda  -• 
folgar  qui  hi  cuyda 
fuòr  de  mort,  - 
fens  may  deport  -  ; 
en  fi  remira, 


PART 

F  Vl-V  |  í  JJ'G  |  f  ^ 

brugina  tira, 
è'  cava  mena, 
lo  moll  mena, 
quis  diu  de  fanch, 
catiu  may  franch, 
la  tirant  ferra 
daball  la  ferra 
la  ferradura 
als  ulls  fatura, 

‘ '  ft  i 

talla  pedrera  , 
qui  bè  nefpera 
fperal  punt 
que  puig  amunt 
laygua  del  riu, 
que  torne  viu 
fperal  mort, 
è  bufant  fort 
en  fa  fornal 
phylofophal, 
pedra  curable, 
or  fer  portable 
argent  dè  coure 
gran  hos  ha  roure, 
ab  garbell  poa 
vol  per  la  coa, 
ò  per  lafquena  \ 
tenir  morena 
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anguila  viva, 
donçhs  qui  no  fquiva 
ferir  les  roques, 
ab  femblans  coques, 
naus ,  cataveles, 
fens  rems,  è  veles, 
carta  govern 
en  fòch  -Dinfern, 
quis  vol  calfar 
dins  en  lo  Far, 
orop  Mongibell, 
eftrangol  veli 
bolcà  fumós, 
en  pc 
platja 
Valenciana 
hon  llaural  ferre, 
en  ques  aferre 
nos  pot  trobar 
qui  hi  dèu  calar, 
ni- vol  íorgir,  c 

c  •  •  C  •  •  f 

ruigir ,  ruigff 
à  veles  plenes 
de  tals  Serenes 
encantadores, 
falfes  Cantores, 
à  tots  encanten 


1 S 1 

•  - 

qui  no  fefpanten 
del  llur  moral, 
perquel  coral 

llur  amorós 

■  *  4 

mal  dereos, 

fil  poífeeix 

fovent  guareix, 

fil  natural,  : 

* 

è  menllruai 
li  fan  ben  veure, 
yot  vull  fer  creure 
quant  lhan  horrible, 
forc  abhorrible 
extremament. 
Generalment 
los  animals 
que  són  brutals 
fan  maravelles  . 
dells  llur  femelles, 
may  fon  gelofes, 
ni  receloíes, 
elles  ab  elles 
baques ,  ovelles, 
egues ,  forneres, 
mòlt  grans  raberes, 
ab  un  mardà, 
toro, guarà 


fangós. 


Romana 


0 


v.) 
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nr 


fe  companeixen, 
may  íembregueixen. 
Cerc  temps  del  any 
ab  poch  afany  , 
llur  mai  fplètcn 
íols  fi  jufmèten 
fins  que  femprenyenjí 
tantoft  los  renyen 
nois  caufen  pus, 
fins  per  llur  us 
avent  parit, 
è  fills  nodrit 
los  mou  natura: 

A  dones  dura 

■  ‘  "■  ■ 

tot  lany  bon  rempre 
mefclanchi  fempre 
llur  voluntari, 
lo  llur  armari 
porten  cobert 

fovint  obert 

.  .► 

los  fi  als  plau 
fis  pert  la  clau, 
o  fis  aprima,  $ 
ò  fi  fefquima 
en  altre  pany 
pera  tot  lany, 

soi)  defílenyades 


* 

3 


per  íer  pçenya< 
dien ,  treballen,  r  x? 
fofiren  ,  callen,  -  3 
aixi  íèfcufen:  .  1 

mes  no  refufen, 
ni  fen  enuigen, 
nunca  rebuigen 
colps  de  guerrer  *ï> 
per  fills  haver, 
tot  frau  farien,  S 
enganaríen  y 

lo  pare  llur, 
ab  vi  fort  pur  *  !  i  , 
donat  ab  art 
Loth  ja  vel  l  art 
lo  decebèren, 
dell  concebèren 
fes  filles  drudesí 
lo  prhom  dejudes, 
ja  yell,  è  fogre, 
fa  nora  ab  llogre 
lo  penyora, 

•renyà 


(  t'i 


del 

de  dos  en  una: 
totftcmps  la  Luna  * 
bonals  ni  par,  5 
I  treballar. 
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c  menar  mans 

I  **  )  •-  *  * 

ven  ab  engans 
eíTer  prenyada 
una  banyada 
en  comu  bany, 
tornant  ab  guany 
dix  femprenyà 
quant  fe  banyà, 
cert  fens  marit, 
è  fens  dellit 
quella  íèntís, 
Avenrois 
quiu  defcrivi 
algun  mati 
ho  íomnià. 

Bè  sè  ni  hà 
de  cloíès  nades, 
ò  no  paíTades 
vergens  de  dit 
no  deíperit, 
vergens  de  fet 
mes  contra  Dret 
dites  doncelles, 
ab  coceguelles, 

V 

o  no  se  com, 
mes  no  fens  hom,' 
ni  fens  plaer 


1 S  3; 

fills  faben  fer, 
ab  natural, 

ò  manual, 

✓ 

cert  inftrument, 
forçadament, 
shan  dobrir 
ans  del  parir, 
les  mes  ne  moren,’ 
com  fe  desfloren 
les  nades  clofes, 
no  cal  fer  gloíès 
noves  lleòtures 
per  creatures, 
totes  hi  penen, 
è  fort  entenen. 

Gran  artèria 
hach  Na  Maria 
de  Mompeller, 
Reyna  muller 
del  Rey  En  Pere^ 
anant  darrere 
lo  decebèsj 
è  con cebes 
qualque  fill  delí, 
en  un  Çaftell 
hach  sòn  obtat 
un  sòn  Privat 
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PART 

lohi  feu  anar 

£11  adoptat. 

* 

cuydant  trobar 

almenys  haver, 

* 

qui  mes  amava. 
Eha  callava. 

per  infants  fer, 
velles  modorres 

£ - 

ell  era  iloícb. 

eixorques  porres 

lo  retret  folcn. 

»  -■  0 

mòltes  bi  roden, 

-- 

no  difcernía 

quant  als  no  poden 

- 

ab  qui  dormia. 

han  fili  rarcat. 

m 

■X 

altras  cuvdava 

ò  manllevat. 

* 

nos  talavava 

• 

fupoiant  parts 

-TV 

fa  muller  fos 

fills  ab  tals  arts 

preibalil  cos 

n  •  * 

tu  jan  has  vift. 

% 

ben  conter.cada. 

JS 

mentres-  tenguift 

"w 

fé 

reiti  prenyada 

la  viuda  sorca 

— • 

de  £11  Senyor 

tambèn  la  forca 

r* 

Conquiftador 

defta  Ciutat. 

de  tres  Ciutats 

~  — 

Per  tal  tractat 

ab  íos  Regnats. 
Na  Sarrahí 

dues  me  i  quines 

- 

has  vift  madrines. 

(  £ 

no  requerí 

fentenciades. 

♦  -i 

fer  emprenyar 

- 

enfemps  pentjades 

9 

fa  moca  Agar 

ab  un  tercer. 

■  -4 

'  c· 

dejus  fa  falda 

-  1 

ab  gran  faber 

? 

tant  era  calda? 

Na  Nohemi, 

* 

puix  no  paria. 

moftràl  camí, 

J 

è  no  tenia 

temps,  è  bon  hora. 

fili  delia  nat. 

-  0L. 

a  Ruth  íà  nora 

r 

1T 

r  %»  É24  '  «> 

W  .  t 

com 
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com  concebria, 
cert  fis  cobtía 
jus  lo  mantell 
de  Boç  ja  vell, 
è  prop  parent, 
al  cap  jaent 
ab  tal  pertret 
haguen  Obet, 
fieneralment, 

'  i 

g  tens  befment 
totes  hidancen, 
y  may  fen  canfen 
per  fills  haver, 

\  i 

e  per  plaer 
auràn  rebut, 
ò  concebut, 
è  mes  ne  reben, 
è  reconceben 
dos,  fet,  huit,  tres: 
en  mòltes  mes 
grans  quantitats 
multiplicats.- 
Sè  tres  mulles 
fills  dunfenès 
cent  vint,  y  huit 
aver  parit 

en  mòlts  parells,  ■- >. 


daquells  ocells 
dits,  "  è  infants 
nats  tants  germans 
de  Godofrè  > 

cafcun  naixquè 
ab  son  collar 
en  lo  tallar 
fe  tornà  figne: 

O 

finol  infi  gne 
dit  de  Bollò, 
fi  fonch ,  ò  no 
Apocryph  par, 
Langles  en  clar 

D 

te  ques  Canònica 
aquella  Chronica,  . 
es  Poesia 
fiòta  fils  ía 

com  cent  novelles 

/  •  - 

als  oínts  belles. 

Lo  fet  daquells 
dits  nou  porcells 
cofa  es  comuna, 
fetanta  una 
fills  animats, 
tots  figurats 
cos  ab  melich 
en  un  bolich 

Y  z  los 
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PART 

los  abortà, 

ella  reftà  mit!£ 

c  los  contà 

fet  anys  lligada. 

de  hu  en  hu. 
Duna  fabs  bé, 
ab  tu  tingué 
afinitat, 
per  un  orat 
que  la  fglayà 
com  fafoltà 
de  fet  juftats, 
vius  batejats 


O 


uè. 


may  pus  nhag 
recorreguè 

O 

a  la  Metjeía, 
com  à  Deefa 
cert  la  tenien 
les  quehi  venien, 
venguèhi  ab  dues 
parentes  fues, 
à  totes  tres 
en  bany  les  mes 
medicina. 


6  metzina 


may  no  pariren 
les  dos  moriren, 
en  lendemà  :  ‘ 


rr 


•  f  f  r\  i  fi- 


iio 


morint  orada 
fenfe  teftar,J 
continuar  J 
los  plau  la  rubrica 
totes  ban  lubrica 
la  afecció 
per  pafsió, 
è  gran  calor, 
fan  mes  error 
al  engendrar, 
fenfe  llabar 
feràn  freçofes, 
è  fan  llebrofes 
fes  creatures, 

Heig  es  pintures, 
é  variades, 
davant  poífades 
quant  concebràn, 
cbm  de  Labàn 
à  les  ovelles, 
ó  penfant  elles 
daltri  figura, 
torben  natura 
virtuts  majors 
manen  menors 

los 


DEL  TECER 

los  animals  :* 
à  naturals, 
è  per  llur  cuyta 
no  fera  cuyta 
prou  la  llur  fanch, 
de  pare  blanch 
hauran  fill  negre, 
de  sà,  y  alegre, 
de  feny  catholich, 
fill  malencolich,  ■> 
c  maniach, 
dhom  fort  fill  flach 
desfigurat,  •  • 
lleig  mort  feat, 
per  fallimenc  c 
de  llur  fement 
tant  indigeft 
ixen  de  feft, 
fanne  fens  braç 
hu  gran  cabaç  - 
delís  cap  dins  pits 
hermaphrodits, 
altres  iens  fes,  : 
altres  fens  res, 
fens  peus,  è  mans, 
è  dos  germans 
abdos  pegats,  gia 

1QÍ  fíl 


í,y 
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dells  encegats,:  ; 

nats  sorts, 7è  muts, 
dells  paren  bruts, 
mes  imprudens, 
è  negiigens 
ben  indifcrets, 
cinyenfe  ftrets, 
ballen  à  falts, 
fan  los  llits  alts, 
è  grans  tapins, 
è  per  bocins, 
fils  picaran, 
fafollaràn 
fipreft  nomenjen, 
è  fi  nos  venjen 
de  quis  difcorden, 
è  fi  no  morden 

al  Frare  al  coll 

\ 

anant  en  foll 

W.-:  v  .■  .  .  ' '  '  í 

ftropeçant, 
è  mòlt  ufant 

0  .•  ••  i.  i. 

amprar  la  clau 
lo  que  bels  plau 
fovint  faborten, 
fi  lo  que  porten 
les  vergonyofes, 
è  rabipfes . 

*  AA  tüf  _ 

pols 


3CTW ) 


o 
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PART 

nois  plau  moftrar 

fet  anys  farrifca 

per  abortar 

refiar  prenyada. 

cobertamenti 

dèfeompanyada 

mes  ferament 

del  marit  feu. 

Metjes  demanen. 

vengut  fil  veu. 

è  los  enganen, 

ques  fua  jura 

moftren  orina 

la  creatura. 

dalcra  veína. 

dins  ha  dormit 

tots  mals  atorguen 

fins  la  fentit 

perque  les  porgué. 

bon  creureu  fa. 

fagnies  facen, 

V»/ 

Si  molts  ni  hà 

queu  arrebacen. 

los  de  pochs  mefos 

fanfi  empaftres. 

no  fon  atefos. 

e  mil  delaltrcs,’  ..  • 

è  tots  perixen 

ballefta  encollen 

fols  ne  partixen. 

perques  afollen. 

los  ja  complits 

Com  Dèu  nou  vol 

criden  prou  crits 

fis  prenys  dun  Sol, 

al  parturir. 

b  daltres  mes 

í\  - 

qui  ver  vol  dir 

al  fetè  mes. 

nos  dolen  tant 

b  huit ,  b  nou. 

com  es  llur  plant. 

è  fi  nos  mou. 

è  continença. 

de  deu  fins  once, 

^  ^  < 

à.  la  najxença 

fiu  creus  catorce. 

fi  ja  no  moren. 

è  mes  encara. 

A,  O,  E,  ploren 

per  çuna,  xara  <-  i 

pel  pecat  Deva, 

dona  Morifca,.  -  - 

per  la  ques  lleva 

'  (  * 

me- 
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melich  tallat 
men  mal  lligat, 
llabats ,  be  bolcats, 
ò  enconats 

/ 

alguns  ab  mel, 
los  mes  ab  fel 
delies  quils  amen 
la  lluv  llet  mamen, 
los  mes  ab  plors, 
puix  per  les  flors 
de  ques  nodrien 
dins ,  è  peixíen 
per  los  mélichs 
pobres  ,  è  richs  à 
han  per  égual 
tots  femblant  mal, 
pigotes ,  rofa; 
mes  fils  fa  nofa 
lo  fill  ques  nat, 
en  han  mal  grat, 
nois  plau  que  Vixca  - 
dells  fan  perixca, 
boliit,  cremat, 
nu  fc  terrat: 
altres  ofeguen, 
en  mar  los  neguen,  ' 
en  poüs ,  è  rius  * 


ne  llancen  vius 
fens  batejar. 

Dells  fan  menjar 
tallats  à  trofos 
à  porchs ,  è  goíos 
malignament, 
negíigentment,  - 
altres  devoren, 
è  los  acoren 
oer  ■•malandreça, 
llur  fanch  fe  veíïa 
pel  méliquct 
reftar  fluixec, 
troben  lo  mort, 

altres  mòlt  fort 

firet  bolcant, 
altfenconànt 
ab  medicines 
pus  ver  metzines,’ 
altres  -deívien 
los  quals  envien 
fecretament, 
è  nuamenc 
als  Spitals, 
ò  als  portals 
de  la  Seu  poífen, 
mòlt  poeh  repofen 


-\_ 


,s 
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defparterades, 
dun  mes  llevades 
ja  van  al  bany, 
è  faran  pany 
per  haver  lliíTa, 
ixen  à  MiíTa, 
ab  fill ,  b  filla, 
com  la  conilla, 
ab  ventre  gros 
llet  no  nhan  ros: 
meten  dos  fills 
à  grans  perills 
abdol  de  mort. 

Mes  per  deport, 
è  gallardia, 
per  fidalguía 
la  mes  patt  delies 
per  llurs  mamelles 
ler va r  gentils , 
tenen  per  vils  • 
mares  qui  crien,; 
fa  carn  avien 
dides  hi  lloguen 
fos  fills  alloguen 
com  la  cúquella, 
fos  hous  pòn  ella 
en  nius  ftranys 


PART 

dels  fills  afanys 
nois  plau  fentir, 

è  fan  mentir 

\  “  '  1  w 

la  llur  llabòr 
per  fa  error, 
è  oradures, 
fes  creatures 
mig  aborrides 
donen  à  dides, 
è  les  mefquines 
no  guarden  quines; 
quines,  ò  quales, 
bones ,  ò  males, 
fi  malaltices, 
entulladices, 
fi  mafa  traguen; 
íïs  embriaguen, 
fi  fels  ,  è  caftes, 
fi  de  llet  baftes, 
folles  verdofes, 
braves  irofes, 
fi  amigables, 
afalagables, 
è  humanals: 
virtuts  morals, 
males  coftumes, 
dirè  en  fumes: 

mòlt 


/ 


DEL'  TERCER  1 LIBRE.  r*x 

mòlt  fe  de  riuen, 

lo  chich  ne  plaga, . 

ab  de  que  viuen 

è  la  bagafa 

llet  de  les  mares. 

femblant  atraíTa, 

mes  que  dels  pares, 

dida  Juja 

no  fols  moral,  •  - 

pauruch  lo  cria,' 

mes  natural  -v  * 

la  poch  fabent 

la  llet  altera,  I 

fal  ignocent, 

fi  de  fornera 

qui  no  tè  llet  ■>,  » 

mama  la  llet. 

fiach  ,  è  magret,  '  < 

lo  chich  potret,  > 

de  fam  lo  mata: 

mav  porà  fer  > 

femta  de  rata. 

cavall  llauger. 

chinches  menjant 

ni  bon  ginet; 

criftall  portant. 

lo  molconet. 

b  caramida. 

è  fill  dovella. 

íi  daltra  dida  ■: 

fi  mor  ella. 

qui  la  hi  furtà. 

de  cabra  mama,  > 

mentjantdun  pa  - 

com  cabró  brama. 

la  llet  no  cobren. 

corre,  furt,  falta: 

* 

perque  fen  cobren 

dretet  li  falta. 

los  bolques  çullen, 

naixii  la  banya  - 

daygua  los  mullen  - 

groífera,  ftranya. 

fingint  prou  ixen, - 

no  prima,  blana,  * 

è  que-  bè  pixen:--  - -- 

li  fa  la  llana: 

fi  tot  los  fall. 

Pijor,  fan  dides  ^ 

quants  ab  càfcall  - 

mal  cemedides,  •> 

per  fer  dormir 

dida  embriaga  > 

los  fan.  morir,-  ‘  - 

.  jkín 

lk- 

X  ois 
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ois  fan  dements, 
no  tendràn  dents, 
jals  fan  mentjar, 
delís  fan  mamar 
llet  danimals, 
è  reften  tals 
per  temps  avant: 
chica  mamant, 
una  doncella, 
llet  de  cadella 
que  vomitava, 
mentjar  tornava: 
hu  llet  de  truja, 
en  fanchs  ab  pluja 
en  lo  femer, 
fonch  sòn  plaer 
jaure  çullat, 
è  rebolcat: 
altre  Ermità 
cerval  crià: 
un  altre  egua 
dins  una  llegua, 
íi  fanchs  trobava 
en  cent  pixava: 
puix  llet  no  tenen, 
perquen  emprenen 
fer  femblant  tala. 


fi  han  llet  mala 
com  no  fen  deixen, 
puix  les  coneixen, 
les  inhumanes 
no  Chriftianes 
en  la  color, 
íabor ,  olor: 

Dèu  les  ne  paga, 
è  dona  plaga, 
per  tal  no  cura 
obrant  natura, 
íi  llet  bermella, 
de  llur  mamella, 
ix,  è  no  blanca, 
mòlt  preft  nois  maca 
del  tot  fer  folles, 
mes  per  fer  molles 
de  flach  recort, 
algun  fan  tort, 
vifch,  è  guerchèr, 
lleig,  fquerrèr, 
è  geperut, 
contret,  ventrut,' 
per  mal  focòs, 
trencat ,  potròs, 
è  cames  tortes: 
dormint  com  mortes, 
*  al- 


DEL 

alguns  plorant, 
altres  mamant, 
mafa ,  los  maten: 
altres  ne  fclaten 
fus  ells  llançades, 
endormiícades 

i  i 

negligentment. 

En  mon  jovent, 
yo,  Rey  regnant, 
viu  cas  femblant, 
entre  fembrafes, 
ab  dos  bagafes, 
una  ab  tal  íort 
fon  fill  hach  mort, 
preft  defpullàl, 
è  cambiàl, 
ab  altre  viu, 
laltra  fentiu, 
veureu  punyades: 
foren  lluny ades, 
fonch  tal  conteía 
davant  mi  mefa, 
la  matadora, 
gran  ralladora 
Fort  defenia, 
puix  Oonfentía, 
è  requeftava. 


*.ifc 
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è  fort  inftava 

v 

yol  mig  partís; 
que  no  moris 
laltram  pregava, 
è  fort  plorava 
tot  loy  donàs, 
fols  viu  reftàs; 
fiu  dret  jui, 
puix  confeguí 
qual  mare  fora, 
la  dormidora 
fiu  caftigar. 

Sens  comparar 
foncb  cas  pijor 
de  gran  error 
mares  traydores, 
difsipadores, 
è  celerades, 
delliberades 
tan  fcientment, 
com  follament  V 
propris  fills  manqué,' 
ulls  los  arranquen, 
è  allifien, 
perque  mils  fien 
acaptadors, 
è  vividors 

X  1  fo- 


i*+  PRIMERA 

fobrel  país, 
de  bon  avis, 
art  doctrinal, 
dot,  è  cabal 
fos  fills  hereten, 
de  cert  cometen 
molta  maldat, 
lo  fill  fanat 
volent  mancar: 
mes  vull  contar 
llur  crueldat, 
è  pràvitat, 
per  incident, 
lo  íolch  torcent. 

En  temps  antich 
no  feu  publich, 
a£te  malvat, 
è  celerat,. 

Semiramis, 
que  feu  moris, 
è  de  fa  ma 
un  fill  matà, 
per  no  complir, 
ni  obeir 
fon  manament, 
gran  foch  ardent 
que  fi  fentí^ 

r’Ç  f'·'·f'f*},  ‘  -  , 

li  ,  jïk  V  . 


PART  ' 

son  fill  volta 

lo  hi  apagàs, 

è  lan  fartàsj 

ell  lo  hi  negà, 

perçol  matà 

la  furiofa 

llibidinofa; 

molts  ne  elegí, 

è  fen  fervl 

fins  refuiaven, 

com  fen  can  fa  ven, 

pus  no  podien, 

ni  la  plaien, 

feyals  matar, 

à  cans  donar, 

ans  los  forçava, 

)  * 

puix  los  matava. 

Be  fonch  femblant, 
eixorbitant, 
è  cruel  aóte, 
dos  feren  padte 
fos  fills  mataíTen, 
è  fels  mentjaffen; 
la  hu  menjaren, 
puix  pledejaren 
pel  qui  vivia, 
morir  devia 

tam 
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també  mentjat: 

E  aíTerjat  - 

Hierufalem, 

en  un  ftrem 

de  la  Ciutat,  ; 

no  fonch  trobat 

per  los  veins, 

olor  fentins 

de  carn  mòlt  fina, 

que  una  veina 

viuda  Juía, 

mig  fill  coia 

en  alt  partit, 

com  à  cabrit, 

perquel  menjàs, 

è  que  ftojàs 

laltra  mitat, 

* 

del  fill  cuynat  , 

4 

begués  lo  brou. 
Ara  de  nou 
en  la  Bretanya, 
mare  tacanya 
dun  fill  mòlt  bell, 
per  lo  budell 
laft  li  metè, 


pel  cap  ixquè 
al  foch  lo  mes> 


vés 


com  sòn  fill 
mort,  è  roftit, 
aare ,  y  marit, 
aon  Chriftia, 
à  Déu  cridà 
viu  lo  hi  tornàs, 
è  reclamàs 
al  Vicent  Sanòt 
Ferrer,  pregant, 
reíufcitàl, 
nos  animal 
sòn  fill  matas 


perqueli  mientjasï 
Una  malvada 


;ina  wuj, 
deyas  Athalia, 
farta  dalgalia, 
com  à  çabia, 
de  malaltia 
Déu  li  feix, 
fill  quin  morí 
preít  feu  cercar,' 
prefos  portar 
los  fills  reals, 
tots  ab  deítrals 
fquarterar 
feu,è  matar 
•  gran 
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gran  quantitat. 

è  crueldat. 

Tohàs  furtat 

de  feres  dones. 

chich  qui  mamava. 

les  Amazones, 

per  c 

uil  amava. 

quant  començaren. 

ronc 

i  amagar. 

dels  que  reftaren  ' 

e  ben  criat 

vius  llurs  marits 

al  Temple  dins 

fans ,  ò  ferits 

per  los  Rabins, 

X 

duna  batalla. 

ab  tal  remey 

de  colp  deftralla 

fonch  après  Rey. 

les  enviudades 

E  Na  Thamar 

abalotades. 

no  fèu  matar 

tots  los  nafraren*, 

lo  gran  Rey  Cir, 

també  mataren 

e  reu  partir 

pares,  germans. 

lo  cap  del  cos. 

fills,  chichs,  è  grans 

fenfe 

repos? 

tots  hi  moriren. 

Rey  de  fanchs  Got 

après  fumiren 

en  lo  plè  bot. 

cafi  infinides 

dix  vull  fartar. 

enfenyorides. 

è  confitar 

han  mòlt  vixcut,’ 

perques  venjàs. 

è  prou  çreixcut. 

Un  altre,  cas 

matant  los  fills 

vull  dir  terrible. 

com  à  conills. 

no  menys  orrible. 

no  les  femelles. 

dira  molt  lleja. 

mes  les  mamelles 

de  gran  enveja. 

dretes  llevades,  ■ 

iniquitat. 

ab  archs  armades 

4 

1 

fent 

9 
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fent  cruel  guerra, 
gran  part  de  terra 
cert  conquiftaren, 
edificaren 
Temple  bellifsim, 
mes  nefandifsim, 
obra  mòlt  vana 
de  Na  Diana, 
fent  Dèu  ftrany 
dor , ò  deftany 
fus  contrafet. 

No  fonch  malfet 
com  Na  Juftina, 
mare  mefquina 
Demperador, 
del  Creador 
renegadora, 
Emperadora 
dels  Arrians; 
dels  Chriftians 
pus  de  vint  rnilia, 
a  fa  familia 
martyriçar 
feu ,  è  matar, 
ans  Chriftiana, 
puix  Arriana 
apoítatà. 


puix  íclatà. 

Una  vil  fembra 
del  nom  non  mébra, 
la  qual  tenia 
fill,  qui  feguía 
al  Sanòt  Andreu, 
com  ella  veu 
jove  polit 
del  parel  llit, 
linftà  çullàs, 
è  violàs, 
fer  nou  volgué, 
recorreguè 
ellal  Pretor, 
podant  clamor 
de  violència; 
fens  audiència 
del  ignocent, 
no  mal  merent 
fonch  condemnat 
fer  ofegat, 
llançat  al  riu; 

Dèu  lo  feu  viu, 
Andreu  pregant 
del  Cel  rajant 
llamp  la  ferí, 
è  deícobr!  , 

fa 
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fa  malveftar. 

per  folla  amor 

No  menys  pecat. 

dun  Tagarl, 

è  defrmor. 

donant  verí 

feu  Na  Leonor 

al  Rey  fill  feu. 

Reyna  Chiprana, 

Altre  mal  greu 

qui  fonch  germana 

de  no  menys  dan. 

del  vell  quis  dia 

quals  als  chichs  fan 

Duch  de  Gandia, 

vull  recitar. 

à  son  cunyat. 

lo  mal  criar 

tot  defcuydat. 

dels  fills  fadrins,’ 

~  /\ 

lo  feu  matar. 

quels  fan  roxns. 

è  feu  entrar 

ben  empeítats. 

dins  Famagofta, 

è  viciats, 

mes  que  llagolta. 

cobrint,  fcufant. 

gent  Genovefa 

defenculpant. 

de  toba  fefa. 

fes  oradures. 

è  violada 

è  traveífures. 

en  la  entrada 

friandaries. 

prou  ni  haguè. 

è  llepolíes, 

Cert  bè  tingué 

lladrupejar. 

iniqua  fúria, 
è  gran  lluxuria 
una  en  Caftella 
Regina  vella, 
mare  del  Rey, 
cercant  remey 
à  fa  calor, 


tacanyejar 
aixils  defvlen: 
pares  bels  crien, 
ab  rahòls  baten, 
mares  quels  maten 
veurèu  cridar, 
e  ílatomar, , 

pa- 
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pare  cruel, 
ab  lo  feu  vel 
los  ulls  los  torqué, 
aixils  enforquen, 
dogals  los  filen, 
los  mes  avilen, 
fi  hu  fols  nhan, 
pus  foll  lo  fan, 
è  ignocent, 
groífer,  dolent, 
viudes  pus  nicis, 
de-  pijors  vicis, 
los  mes  pentjacs 
sòn  fos  criats, 
los  alcavots, 
è  galiots, 
fembres  errades, 
è  coronades 
en  lo  publích, 
viudes  te  dich 
les  ben  criades, 
folles  irades,  . 
fi  carta  giren 
pus  fort  los  firen; 
èfens.rahò,  ! 
ab  bon  baftb  > 
veureu  fovar,  nu 


cap,  braç  trencar, 
cruixir  los  hoífQs; 
la  carn  à  moços  r 
danques  tallar, 
ftopa  lligar 
groífos  moixells,' 
ab  bons  cordells 
al  ventre,  y  cames,’ 
encendrehi  flames 
leixant  cremar, 
nas,  dits  llevar, 
è  à  les  filles, 
ab  les  clavilles 
ferir  de  punta, 
la  pell  pus  junta; 
è  vergonyofa, 
ab  fus,  filofa, 
arrancar  lull, 
leixarmen  vull, 
llur  crueldat, 
iniquitat, 
infipiencia, 
è  negligència; 
pus  recitar, 
per  apartar  ' 
leftil  de  llarch; 
defcolle  larch. 
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è  pus  nois  tire, 
la  ladre.gire, 
tornc  al  carnt 
dhon  maparti 
al  natural 
llur  general, 
perquè: 
è  començaren 
la  indicible, 
pudent ,  orrible, 
fort,  llebrosia  .  - 
la  fodomia: 
pecat  no  poch  ' 
digne 'de  focli 
de|  mundana!, 
è  infernal, 
al  anjma  ,  y  cos, 
dins  lo  llur.  cos 
no  ben  tancat 

V*'  '  '•  ,  l  1  s 'v  i  ]’ 

per  tal  pecat,  ú 
o  com  Deu  vot 
formarfe  fol 
del  ques  pofsible 
lo  menys  nohible, 
millor  vivent, 
ocultament 
obrant  natura. 


1 


>4  ■  Í·J 


PART  í 

de  podridura, 
duinòrs  corruptes 
íovint  nohi  dubtes:, 
íergantanetes, 
ferps ,  granotetes,  , 
rates  penades, 
feres  alades, 
è  baboines, 

,  *  .  a 

per  draps  cortines,  , 
bolen,  è  van,  ^ 
crapchsjpolps  fifan 
dits  çompanyons, 
femblants  ronyons, 
moles  diformes, 

f  ,  >.  > 

de  lleiges  formes, 
è  monftruofes, 

mes r  son  ventofes 

'·  ,<  '  ;  ,  \ 

dodre  mig  buyt, 
daygues  conduyt 
tabal,  tambor, 
par  la  remor 
de  llur  coftat, 

-  1  '  jfí' 

ventofitat, 

*  f; 

groía  vapor  . 

de  llur  fredor,  , 

dins  engendrada 
en  la  i]lada,  'v 
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mòlts  fons  fa  fer, 
com  fa  tròter 
de  Lengaadoch, 
no  dura  poch 
íèr  menílruofes, 
mòlt  enujofes, 
lo  quart  del  mes, 
pertant  james 
les  dones  Gregues  i 
Monjes ,  è  llegues, 
ni*  les  Juíes, 
huit ,  ò  nou  dies, 
mentres  fanch  tene, 
no  van  ,  ni  venen 
à  Deu  pregar, 
al  Temple  entrar 
nois  es  permès, 
en  Leítiu  mes 

í  V  ■*  '*•  f  0* 

per  tant  com  pudé. 
Del  drap  quesmudè 
fetilles  fan, 
del  quen  roman, 
may  bon  paper 
dell  fen  poc  fer, 
fin  fas  peno 

i  ^  V  f  ,  'i 

mes  al  maymo. 
de  les  Galeres, 


17  • 

bon  vent  no  fperes, 
ans  les  perdràs, 
fil  cremaràs 
may  clar  flameja, 
totftemps  blaveja, 
no  val  res  lefca, 
la  nafra  freíca 
fi  lin  fan  bena 
fe  ftiomena, 
ò  fi  fan  cuchs, 
qui  tala  buchs, 
fi  del  fum  porta 
dabelles  morta 
cau  la  mitat, 
embolicat, 
ab  tal  bafor 
de  la  llavor, 
dels  cuchs  de  íeda,’ 
mes  fen  refreda, 
no  fen  aviva, 
ò  feícalvía, 
pur  viune  poca,  . 
fil  drap  la  toca, 
fi  son  prefents 
tocants  veents, 
quac  ha  llur  magna,' 
lhome  ,ques  fVgnà 
Y  z  pus 


IJZ 

pus  fanch 
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r  r? 

i  vJL 


no  ix. 


è  fenverincQ 


'  ir 


ó  fefmortix. 

per  traciò 

•L 

fi  tals  fituren. 

complexió. 

quant  Metjes  curen 

mudant  ab  art 

home  nafrat 

de  certa  part 

es  tart 

curat. 

lo  mir  fit  toca. 

ó  ben  preft  mort. 

la  mort  te  floca 

fi  van 

per  Ihort 

com  Aleixandre, 

los  arbres  fiquen. 

quin  celiandre 

maten 

,  entequen 

per  llonch  us,  - 

erbes  fin  cullen,  > 

ab  cert  greix  fus,  - 

è  lefpill  çullén. 

com  diu  la  gent. 

è  com  llobs  miren,  J 

fe  fan  unguent. 

mes  fi 

may  firen  '■ 

è  bruixes  tornen. 

ab  ía  fili  va,  -  i 

en  la  nit  borneri 

► 

no  fperes  viva 

moltes  fapleguen. 

lefiorpió 

De  Dèu  reneguen. 

infecció,  { 

un  boch  adoren. 

è  verins 

obra. 

totes  honoren 

lo  vi  c 

uels  fobra  : 

la  llur  caverna. 

en  la*  1 

ur  copa. 

quis  diu  viterna. 

ò  fi  far 

i-Topa, 

mentjen,  è  beven. 

è  lhom  fi  beu 

apres  fe  lleven, 

rentar  la  dèu. 

per  layre  bolen, 

De  furiofes. 

entren  hon  volen 

è  rabiofes. 

obrint  les  portes, 

gofets 

orinen. 

mòltes-van  mortes 

í'·ï 


,1 


■  ’i- 


n 
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cn  foch  cremades, 
fentenciades 
ab  bons  proceífos, 
per  ta.ls  exceflbs, 
en  Catalunya, 
tal  fet  fis  llunya 
de  veritat,  5 
jas  declarat  r 
enlo  decret, 
allàt  remet,,  ? 

fet  esmirable, 
lo  gran  Diable  1 

qui  les  ginyà, 
hi  tè  la  ma. 

Ell  les  engana, 
è  les  profana 
fins  que  sòn  preíes,  . , 
en  earçre  mefes  nu 
à  mal  sòn  grat, 
la  llibertat 
com  lhan  perduda, 
pus  nois  ajuda, 
nils  val  pus  lart 
delies  ja  fart 
quant  sòn  al  foch, 
ell  fen  trau  joch, 
è  fen  fa;  trufa,  1 


al  foch  los  bufa, 
mes  les  damnades 
sòn  inclinades 
naturalment, 
mes  follament 
sòn  fitilleres, 
è  íoitilleres, 
conjuradores, 
invocadores, 

f! 

è  adevines, 
mòltes  mcfquines 
ab  grumancia, 
nigromancia, 
sòn  Pythonefes, 
les  DiablefeSj 
totes  malignes, 
cert  fon  indignes 
per  los  fguarts 
de  males  arts, 
è  fals  compàs, 
et  aliàs 

hom  íi  acoíle;  , 

mes  deu  fer  hofte 
de  fols  mig  dia, 
è  tirant  via,  4 

poch  aturant,  i 

è  menys  curant,.  . 


I 
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del  llur  acoíl 
qui  paíTa  toll, 
è  tant  íhom  canfa 
llur  amiftança, 
afecció, 
dilecciò, 
treua/y  amor, 
fens  oy;,  rancor, 
gronylr,re!nyar, 
no  pot  durar 
al  nies  un  hora,’ 
fi  no  ab  nora, 
ó  ab  fillaftre, 
fogre ,  paraftre, 
fogra  ,  cunyada, 
acompanyada 
ab  quis  que  fia,  ■ 
la  revesía 
es  llur  camiía, 
fens  pagar  fi  fa, 
ab  quants  pratiqué, 
ab  tots  repiquen, 
neguen  fi  deuen, 

O  9 

crim  fals  alleuen, 
fecrets  defcobren, 
ab  ales  cobren,  ;,f 
ab  lo  bcch  piquen, 

■Q- í;  L  A 


PART 

>  •  >.♦  tià£fí 

e  prevariquen,  -  ÇJ 

mentint  difamen. 
Puix  res  no  amen 
eífer  amades, 
vana ,  y  debades, 
es  tal  ufança, 
fols  ía  criança 
ques  tendrelleta, 
mentres  que  alleta 

k'  ’  "  ÍÀ  ‘  "" 

pot  amar, 
lo  defmamar 
parteix  lamor 
en  lamargor 
daceber  groch, 
qual  en  lo  broch 
de  llurs  mamelles 
fc  pollen  elles 
quat  los  defmame, 
ja  par  defamen 
fa  creatura, 
moíïrant  figura 
començament, 
è  cafament 
de  la  margofa 
vida  penofa 
quetpaíTar  deruen, 
qui  llur  llet  beuen. 
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è  mal  çuynat. 

Senat  Catolich, 

Per  mal  veinat. 

* 

ab  gran  conflide 

è  íobrès  dan 

9 

'  ,  ( 

ell  feu  edióte. 

que  totes  fan. 

>i 

■LI 

T 

è  decret  llarch. 

à  tot  vet 

llevant  lembarch 

hi  provei 

1 

1 

tot  rafament 

Calixte  Papa, 

i  i 

del  cafament 

vçftint  la  Capa 

a 

als  Capellans, 

Dapoftòlat, 

íols  apellan^ 

vent  uílòlat. 

;  .1 

foren  los  Grechs; 

è  j as  perdia. 

■v  i 

•  > 

f  -rt’ 

qu i  pom  folls  llechs 

de  dia  en  dia 

Vvk 

. » 

fan  matrimonis, 

K  ^ 

Leclefiaftich, 

•  t 

llurs  patrimonis 

è  Stat  Monaftich 

K  f. 

per  los  fills  venen. 

tot  Sacerdoci, 

**■  '  1  '  -4 

tots  alienen. 

poífat  en  oci. 

è  deftruixen. 

fe  divertia. 

■ 

Dèu  no  fcrvixcn 

es  convertia 

3  ÍP'"> 

delliurament, 

"  .S  ,  .§■  *} 

eri  dar  plaès 

!  O 

T 

1  1  li  &  ■■ 

lliberamenc 

v  /  •  •  -  ■  f  •  •  -» 

à  fes  mulles. 

JW  •. 

'  '  - •  i 

viuen  Latins, 

•  ,  ,■  ;,s 

è  íoftenir. 

qui  tots  matins 

è  mantenir. 

miíl’ant  cóbreguenc 

elles  guarnides. 

3Q 

V 

(  í-> 

tots  aDeu  preguen. 

cafes  fornides, - 

1 

;  f 

dien  ics  hores. 

dèu  invocar. 

♦  1  ; 

mulles,  ni  nores. 

è  convocar 

V  jp, 

gendres ,  nebodes. 

tot  lo  Apoftolicli , 

V 

cafaments  ,  bodes, 

.  »  »  *».'  v*  1  W  k  V  V  w  X.  . 

Jí.  <  j 

res 

o 


res  nois  embarga. 

à  hom  donà. 

be  fonch  amarga 

è  ordenà 

un  temps  la  Sgleya, 

fols  mafcle  hom. 

com  elías  veya 

guarden ,  è  com 

fer  cnganada. 

may  nois  engane 

Una  malvada 

dona,  nils  mane. 

hom  fe  fingia 

ni  ordens  prenga; 

per  fa  monía, 

ni  may  emprenga 

\  r 

e  nccio* 

de  fer  fermons. 

elecció 

de  fe  tres  mons 

fonch  feta  dell. 

regiraria,  ■ 

Papa  novell. 

llur  parlleria. 

evidentment. 

ni  han  permès 

è  dignament 

oixen  jamès 

Dèu  la  matà. 

confeísions: 

ella  fclatà. 

delies  perdons 

moftràs  fer  dona,' 

nunca  fe  auriett,’ 

per  tant  en  trona 

revelarien 

públicament, 

pecats  fecrets. 

ab  tocament. 

Foren  difcrets. 

íi  es  hom  fe  proba. 

promens ,  è  íàbis 

com  fe  renova 

los  pares  avis 

lo  Pare  San£t, 

qui  deíviaren. 

toftemps  penfant. 

è  apartaren 

quel  Redemptor, 

de  Clerecia 

dells  Fundador, 

tal  travefsia, 

è  fonament, 

è  gran  deftorb. 

claus,  regiment 

SE-’ 

4 
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"P  Tu  vell  corb, 
com  àlquimifta^ 
avent  ja  vifta 
llur  art  fruftrada, 
altra  vegada  t 
experimenta, 
no  fen  abfenta, 
ni  fen  aparta, 
ni  may  fe  farta 
bufar  al  foch, 
è  com  en  joch 
lo  perdedor, 
gran  jugador,  - 
ab  mala  fort, 
para  pus  fort, 
è  mil  jochs  muda; 
fins  que  perduda 
ha  Ta  moneda, 
may  fen  refreda, 
ven  tot  quant  tè, 
quant  no  hi  hà  que 
j>er  jugar  furta; 
a  mort  fahurta 

-  •  —>-*-* - v  i 

íli  t 


per  tornar  toíí, 
fins  que  desboíl 
guanye  quifvuila,’ 
allis  defpulla 
en  lo  taulell. 

Tu  pagès  vell 
lafciviòs, 
porfidiós, 
aixiu  faràs, 
not  fartaràs 
bufar  al  foch? 


fcach  pel  roch, 
tens  per  la  dona, 
fus  ,  mat  te  dona,' 
puix  foriguer 
te  faben  fer, 
è  noi  coneixes? 
yot  prech  ten  deixes,; 


may  pus  no  jugues 
ab  tals  feixuges,  ; 
Si  may  te  tempta 
la  fur  emprempta  j 
tan  afaycada,  • 

Z  c 


V  l;  - 
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è  repintada, 
per  ta  defenia, 
dins  que  son  peníà, 
veules  lluents, 
no  té  nen  dents, 
alcofollades 
dulls  afollades, 
per  lemblanquir 
perden  lo  oir, 
el.odorar, 
per  lençofrar, 
al  cap  grans  banyes, 
dins  han  migranyes, 
veus  les  brodades, 
è  divifades, 
coa  tallada, 
crencha  calada 
fins  à  les  celles, 
fit  paren  belles, 
ab  tals  ufanes, 
no  ten  enganes, 
Uevals  les  robes, 
mira  que  hi  trobes, 
llabals  la  cara, 
ab  aygua  clara, 
forals  tapins, 
mira  que  tins  i  > 


un  vell  monet, 
ò  cerronet, 
cot  cap ,  è  cames.  í 
Dochs  not  inflames 
per  fes  pintures, 
ab  brodadures, 
nin  faces  Deus, 
com  los  Jueus, 
noftres  antichs, 
dels  arreus  richs 
delies  tan  bells, 
collars,  anells  j 
dor  los  fonèren, 
un  Dèu  fen  feren,' 
idolatraren. 

Bou  adoraren. 

Tu  no  adores 
fes  alcandores, 
ni  fes  lligafes, 
pçr  les  carafes, 
ni  lluent  pell, 

.  menys  pel  cervell 
no  ten  tribules, 
nit  acomules 
idolatries, 
per  frafqueríes 
de  quantes  son,  i 

ni 
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ni  pel  pregon,  y 

fegons  la  lley 

ni  pel  defora*  i.-. 

donant  remey 

Mes  tota  hora 

may  ha  fallit. 

ta  carn  refrcna. 

De  farments  llit, 

fi  guerrat .  mena 

\ 

€ 

dagnus  caft. 

llibidinofa. 

fornix  ton  traft,  >■ 

è  furiofa, 

^  1 

è  dun  cantal 

com  fan  lo  brut 

te  fes  capçal. 

fi  dius  virtut 

llançols  dortigues; 

de  contenir. 

ab  quet  abrigues. 

no  puch  tenir. 

muller  de  neu. 

que  ti  esforces: 

com  Francefch  feu,' 

car  no  fa  forces,' 

veda ,  treballa. 

la  part  carnal  i 

puja  deballa. 

fervicial 

fins  que  tenuig,  .5 

à  la  raho. 

com  Jofeph  fuig; 

de  bon  varo 

ufa  lo  bany. 

pren  bon  concell, 

reb  cafcun  any 

à  cas  novell 

fagníes  dues. 

nou  mergent. 

fes  fovint  fues 

è  contingent. 

enans  del  paft. 

no  neceífari. 

per  viure  caft. 

no  voluntari,  c  \ 

les  ditciplines,  . 

ni  impofsible:  .  v- 

è  com  te  dines. 

mes  dcligible 

- 

aa,  y  aygua  ufa. 

triant  millor  i 

ins  vi  refufa. 

à  ta  calor. 

K 

è  beu  vinagre,:  : 

&í; D  ’• 

Z 1  lo 
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lo  mentjar  magre 
fols  per  la  vida, 
ab  cerra  mida, 
ans  poch  que  mafa, 
carn  de  res  graíTa, 
llet ,  è  los  hous, 
potatges  ,  brous, 
lo  mentjar  blancli 
fan  molta  fanch, 
donchs  mòlt  fernent, 
è  moviment, 
llegums  fumofos 
son,  è  yentofos: 
cuyts  ,  ò  torrats, 
ventofitats 
dintre  teelufes*  - 
les  cornamufes 

fan  fort  inflar, 

¥  '  + 

dreçar  forjar: 

Donchs  carn,  llegits:, 
ni  los  perfums, 
perque,  concitcn, 
apetits  citen, 
non  ufes  gayre, 
mes  ab  defavre 

4 

ta  carn  caftiga, 
com  enemiga^ 


portan  lo  llom 
plancha  de  plom, 
cèrcol  bè  ftret 
de  ferro  fret 
en  los  reny  on  s, 
mullals  botons 
en  aygua  freda, 
aixis  refreda 
tal  moviment,  >  '  f 

lo  fentimcnt  > 

raiiò  fenyora, 
la  carn  traydonà  fi 

del  hom  diícret,  : 
ab  fi  retret 
dèu  rominar,  - 

è  dominar, 
è  ben  regir,  '  > 

è  dcp  fuigir, 
no  fols  penfar,  o 

mes  íomniar 
avinentèa, 

lluquet ,  è  tèa  i 

es  de  cbich  foch,  } 

è  poch. i  poch  nt 

fencèn  mòlt  gran, 
qui  lo  gran  dan 
pot  ftimaty 
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qual  per.  Thamar  id 

fills·.i'uccettbrs,  ■·j· 

íc  feu  Amo, 

o  per  calors 

cert  Abfalb, 

refrigerar,  ;  úVno 

perçol  mata,  sup  dt 

ò  perdfquivar  -^ppq 

del  que  pensà .  ?oi 

aquell  pecat 

creique  gras  flames  í 

pus  difamat. 

fi  tant  tinflanips 

o  fino  vols  -  • 

lo  feny  nohi  baft&,  '■> 

habicarufòlsoa  úd  lo 

tant  te ;  contfaífer  xbl 

pepíle» ;  íervitipLp·;  al 

la  carn  yt  mou:  n  > 

c  cqíceít, 

tant  fort  ,te  rouf 

per  tals  Iguarts  • 

fi  tant'iite  ererríay  ^v' 

ab  bones  arts  ü«y. 

torna  ton  tema  l:íj 

cafar  xm  pots,  ^  n  ^ 

puix  tant  te  plau,  ;  % 

no  per  grans  dots. 

com  dix  Sandt  Pau  . 

rv  •  •  ï'  T  • 

per  íeç  rixos. 

mes  val  calar  3  ú-v.  ' 

o  per  amòs  < .  u 

que  no  cremar.  ■> 

eníajati,  _  : 

Quin  fCafament  •  ■  i 

qualfevol  fi 

no  femblantment  >  • 

•  \ 
que  n  moura 

com  mul  ,  cavall,  - 

crech  quet  courà,  * 

als  quals  feny  fall,  à 

à  un  plaer 

mes  fois  cafar  * 

hauràs  certèr 

per  venerar  ' 

tantes  dolors. 

lo  Sagrament,  *  p 

quantes  íuors. 

Dèu  molt  tement,  íf 

treballs  de  mort 

per  feus  haver  l 

ha  un  deport. 

de  la  mullq;  iL'  -  i 

ha  lhome  darnres,1 

' 

'  P££ 
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per  quet  defartnes  ; 
de  tal  fatiga,  • 
convé  yot  diga, 
pcrque .  son  tals 
defcominals, 
è  dhon  ,los  vè 
tants  mals,poch  bè, 
ou  bé  no  dormes. 

Perquer  informes,  ; 
pus,  prontament, 
primerament, 
vull  explicar 
com  llur  pecar,  ; 
è  mal  los  dura  r 
per  fa  natura, 
è  voler  delies, 
les  mara velles, 
virtuts ,  honors, 
premis,  llaors, 
de  fola  una, 
mare  comuna, 
è  ptimicera, 
major  clavera, 

Capitanefa, 

\ 
e 


% 


de  Parats, 
per  ton  avís 


PART  : 

hi  yidl  mefclar, 
è  rccontar 
algunes  cofes, 
ab  que  çlepofes 
tos  moviments, 
bruts  fentiments; 
folls  apetits, 
è  vils  dellits, 
leixant  en  terra 
en  lalta  ferra 
de  meditar, 
volent  muntar 
lenteniment, 
pus  clarament 
fi  vols  apendre,' 

poràs  entendre 

. . 

;  o  que  no  veus,’ 
folament  creus, 
ab  fimpla  fe, 
pel  que  diré, 
è  rn  editar, 
è  contemplar, 
millor  poràs, 
quant  oiràs 
les  lliçons  velles 
hajes  of elles. 

Déu  prepotent 

lo 
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lo  Mon  prefent 
creat  penfant, 
ell  començant 
al  Firmament,  - 
del  ornament, 
è  divifsible, 
de  tot  vifsible 
foncb  Creador, 
util  Senyor, 
feu  danimàls, 
de  minerals, 
treballador, 
cultivador 
de  ferm,  è  moble, 

J  & 

hom  bell  bo,noble, 
per  ell  creat 
en  lo  vert  prat, 
camp  de  Damàs 
bon  nohi  romàs, 
mes  apartat,  - 
fonch  ttànfportat 
en  Par  ais,  c 
com  fa  .dormis, 

Dèu  per  fa  ma, 
dona  formà 
duna  coftella, 
jus  la  mamella  V 


fens  defpertar, 
ni  deftorbar 
lo  llur  fopor, 
fenfe  dolor, 
no  res  trencant, 
ni  foradant 
del  hom  tragué, 
è  li  plagué 
coftella  'fos 
no  dret  fort  hos» 
mes  flach  corbat, 
redb  ,  boltat, 
per  fa  natura, 
car  tal  figura 
per  fer  redòna; 
mòlt  poch  fadòna; 
ab  cos  dret  pià, 
tal  yirtut  ha, 
è  qualitat, 
ab  lhom  pla  nat,’ 
ella  ab  fa  punta 
may  fe  conjunta; 
qual  vol  tal  es, 
ni  menys ,  ni  mes 
pus  nos  torçria, 
nis  drecaria, 
ans  fe  trencara 


hH 
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fi  la  forjara 
dalgun  -fort  focil,  : 
may  fpra  dòcil, 
nunca  fleótible, 

pusTort  flexible 

com  larch  Turques 
fet  al  revès, 
duna  cabrera 

Ç*  ‘i 

pres  la  coeta 
llengua  lin  feu,’  rt 
cci^t  be  preveu 
Dèu  que  feria 
ab  maeftria, 
imposà  nom 
Adam  al  horrç, 

Eya  à  la  dona: 
Adam  camp  íona  ; 
bermell,  ò  roig*, 
Eva  mal  goig* 
m 


>  J 


s 

o 


i  i.  I  ■:  X. 


)  s 


rJÍU 


*»X  v J  i 


è  remor  dhofos,  .  íft 
boca ,  è  moços, 
plor  fe .  interpreta, 
fegops  la  lletra 
per  Dèu  donada, 
li  fonch  manada 


a  *  -t 


íf 


lÀ 


una :  primera 
lley  pfou  llaugcra, » 
que  la  fervàs, 
ella  fçddàs 
ab  un  damnat  > 

apoftatat,  j 

à  Dèu  rebel, 
llançar  del  Cel, 
foperbiòs,  ■>%.  1  -j 

mòlt  envejòs, 
mal  fpirit, 
fols  per  son  dit 
la  lley  trencà, 
ella  pecà  ;  h 
de  crim  mòlt  fort 
digne  de  mort, 
Mageftat  lleíTa, 
per  ^ Dèu  reprefa 
fonch,  è  citada, 
tota  fglayada,  : 
comociò, 
compuncciò, 
è  refiftencia, 
erubçfcencia 
fe  hach  fentida,’ 
envergonyída 
al  natural, 

lloch 
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lloch  maternal 
per  fer  infans 
de  fulles  grans 
de  les  figueres, 
verdes  lleteres 
feu  cobertura, 
en  llur  fifura 
tocà,  y  la  llet, 
lexà ,  y  de  fet 
la  ordinaria 
heredjtaria 
proig ,  y  ardor,' 
com  fa  error  • 
no  confeísàs, 
ans  lafcusàs 
ab  la  ferpent, 
eternalment 
fonch  condemnada,’ 
à  mort  damnada, 
è  malaída, 
tota  fa  vida 
fer  fubjugada, 
è  bandejada  1  : 
de  Parais, 
toftemps  parís, 
no  fens  triftòr, 
ab  gran  dolor. 


:-"í.  - 
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Del  obeir, 
è  reverir, 
è  fer  fubjedla, 
tota  la  feóta 
may  na  fet  res, 

llur  crèdit  es 

*  .  * 

puix  fonch  primera,’ 
ella  parlera 
primer  mentjà, 
è  menejà,  1 
la  llengua,  y  morros, 
reftaren  forros 
afer  llenguda: 
puix  no  fonch  muda 
de  tal' plomada 
vent  fagreujada 
cert  fapellà. 

Del  part  callà, 
qui  calla  atorga,- 
la  amarga  porga 
del  parturir, 
dolor ,  morir 
perço  li  refta. 

De  fer  infefta 

.'**  -*  i.  . 

contrariant,  - 
è  rebellant, 
al  hom  fent  bregà; 
Aa  dai2 
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daixon  allega 

r  .  .v  ò 

perícripcto, 
poífefsio 
de  fe  antiga, 
primer  amiga 
fonch  del  diable 
per  coneftable 
ellal  prengué, 

de  mala  fè 

<  % 

poífeidores, 
detenidores 
de  fa  amiftat, 
ab  maiveftat, 
è  contra  dret, 
pus  ver  de  fet 
han  preferibit 
contral  marit 
rebellio, 
contenció  , 
totes  abriga.  _ 

Donchs  per  la  figa; 
o  altra  fruyta, 
qual  fens  gran  lluyta 
fort  cobejà, 
taftà  ,  mentjà, 
delliberada, 
no  pas  forçada 


PART 


fií  lley  trencant, 
no  gens  dubtant' 
lo  manament, 

Dèu  no  tement, 
guanyàls  mals  Eva; 
deixant  hereva 
fa  genituta, 
mòlt  poch  fen  cura 
de  tal  herencia, 
la  deícendencia 
cert  mafculina, 
la  femenina 


S 


es  quis  atura 
la  diablura 
quellals  llegà; 
ella  lligà 
à  fes  hereues, 

ab  fermes  treues 

» 

ab  linfernal. 


llur  fpecial, 
drach  Lucifer; 
dell  cenfaler 
emphytheotes 
les  feu  à  totes; 
jus  fa  fadiga, 
fa  ab  elles  lliga 
à  fer  errades, 

— Wtímm  n  r 
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tè  capbrevades 
totes  arreu 
en  son  capbrèu 
à  cens  no  cert, 
tal  li  fa  vert, 
tals  atçurat, 
altra  morat, 
les  mes  bermell 
negre  burell, 
groch ,  o  tenat; 
ó  alquenat 
son  acenfides, 
è  bè  ftablides 
ab  drets  lloífmes,1 
ab  fos  fophifmes, 
llimits ,  è  fites, 
les  tè  defcrites 

■  i 

en  manual, 
aquell:  Genial,; 
peyta  recens, 
mil  quatrecens 
vint  fet  complits 
anys  son  finits, 
fens  trenta  tres 
anys  los  primes, 
defque  naixquè 
mentres  v  ix  què. 


lo  pagador, 
que  per  vigor 
dun  inftrument, 
gracia  havent 
ronch  ja  quirat^ 
è  cancellat 
en  lo  notal, 
loriginal 

p 

antich  contradtc; 
desfet  lo  paóte, 
è  difinit, 
preu  infinit 
de  carn,  è  fanch,1 
per  ferlo  franch 
ne  fonch  pagat,1 
è  revocat, 
lo  plegador, 
com  robador 
'aprefonat, 
è  caftigat, 

O  9 

elles  encara 
no  obftant  lampara,1 
à  franquiment, 
è  quitament, 
per  fer  plaèr 
abel  peyter 
dell  no  reneguen,1 
Aa  z  ni 
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ni  li  deneguen 
la  fenyoría: 
ans  volen  fia 
perpetual, 
chrifma ,  ni  fal, 
de  padrins  fè 
no  les  retè, 
ni  fen  amaguen: 
totes  li  paguen 
morabati, 
en  lo  mati 
de  Sanòt  Joan. 
o  dat,  ò  han 
jorn  de  Ni  nou. 
la  boca  clou 
à  carneftoltes. 
Deftes  reboltes 
fenet ,  è  colta 
Dèu  fols  abfolta 
de  totes  una, 
lluent  com  Luna, 
eintiüant  ftella, 
mes  que  cel  cella 
ab  lo  Sol  fola, 
com  voltor  bola, 
abella  bella, 
ovella  vel]^. 


> 


è  fignat  figne; 
fenix  infigne, 
colent  coloma, 
ben  oient  goma, 
fegur  fegonya, 
dels  cens ,  è  ronya,  : 
è  viótigal, 
tan  general 
fola  nes  franca, 
mes  que  neu  blanca, 
roía,  gefmir, 
è  flor  de  llir, 
mes  que  mirall, 
è  pur  criftall, 
inmaculada, 
no  may  tacada 
del  hetetatge, 
hach  avantatge, 
fublimitat 
gran  dignitat, 
è  privilegi, 
fobrel  collegi 
de  les  catives, 
porrogatives 
obtè  mòlt  altes, 
totes  malaltes, 
delies  mòlt  flaques. 


1 
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com  les  fet  vaques 
-  Egypcianes, 
altres  mal  fanes 
de  fet  humors,  ■>. 

ab  fet  thumors 

molt  engraífades, 
grofes ,  inflades, 
ab  fet  dolors,  > 

de  fet  colors,  ■; 

totes  tacades, 
de  fet  picades, 
caps  de  ferpent, 
tal  excellent 
cafa  obrada, 
edificada, 
fus  fet  colones, 
dor ,  è  redones, 
llib  re  tancat, 
è  figellat . 
ab  fet  fagells, 
de  íet  ramells, 
arbre  de  vida, 
fana  guarnida, 
de  fet  virtuts, 
ab  fet  fcuts, 
è  mil  defefa, 
en  fet  entefa 


Arts  Liberals 
Zodiachaís, 
les  fet  Planetes, 
ab  fet  Cometes, 
la  illumenen, 
fet  llums  li  tenen 
fet  canelobres, 
fet  cares  obres 
proiximals  pies, 
en  los  fet  dies 
Diíàbte  mes-, 
car  jorn  feu  e* 
fingularment: 
car  certament 
en  femblant  dia 
la  fes  perdia, 
íola  tenguè 
ferma  la  fe. 

Sola  fonch  ella 
perços  apella 
feu  lo  Diíabte 
dant  bon  recapte 
potent  obrera, 
pels  feus  guerrera 
defenedora, 
è  protectora 
als  caminants. 
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è  batallants 
gonfalonera, 
portant  bandera 
de  pur  argent, 
blanch,  è  lluent,’ 
humilitat, 

.virginitat 

es  la  emprefa,’ 

per  fa  noblefa, 

maternitat, 

fecunditat 

es  fa  lliurèa.- 

Per  tant  altèa  v . 

mereix  aquella 

de  dita  queíla 

eíTer  exempta 

daquellampremptà 

original, 

cort  divinal 

ha  prefervat, 

è  refervat 

aquella  fola, 

ques  llum,  y  fchola 

dalta  dodtrina, 

flor  fens  fpina 

juílament  dita, 

crim ,  ni  fofpita 


PART 

nunca  tingué, 

Eva  cayguè, 
ella  lalçà: 

Eva  ,  pecà, 
ellans  abfob 
del  etern  Sol 
es  Orient, 
dhon  purament 
naixquè  mortal,' 
ella  lo  mal 
nos  mudàn  bè,’ 
nohi  ha  perquè 
no  fia  exempta, 
puix  foch  lamprèptà 
del  rich  fagell, 
en  lalt  Confell 
pur  fabricat, 
y  après  forjat 
dins  lo  fanót  ventre 
delia  ques  centre 
del  eíTer  pur, 
es  lo  fort  mur 
de  la  defenfa 
contra  la  ofenia 
del  enemich, 
puix  lo  callich 
dellal  rebè. 


I 
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eftal  vencè 
ab  purirat, 
contral  pecat  ■ 
es  pugnadora, 
com  pecadora 
eífer  podia: 

Dèu  quiu  fabía 
tal  la  volgué, 
volent  pogué 
feria  tan  neta: 
Tota  perfeta, 
y  tal  previfta: 
ans  de  la  rifta 
del  noítre  crim,’ 
lo  prim  del  prim, 
de  pura ,  y  bella, 
fe  troban  ella 
fens  algun  vici, 
tot  leixercici 
de  humilitat, 
tota  bondat, 
tqta  clernencia; 
tota  prudència 
en  ellas  troba; 
dellas  la  roba 
que  Dèu  vefti; 
dcílas  colli 


1 9* 

noftre  remey, , 

Mare  del  Rey 
del  Mon ,  y  Cel, 
fens  ombra ,  y  vel 
dalguna  culpa, 
y  la  difculpa 
ella  lans  dona, 
qui  la  blafona 
guanya  gras  mèrits; 
pren  los  demerits 
qui  fal  contrari, 
dolç  lletovari 
es,  y  confort, 
ab  qui  la  mort 
ha  reftat  morta; 
pont,  camx,  y  porta 
del  etern  fegle; 
compàs ,  y  regle 
del  perfet  viure; 
y  tan  delliure 
quens  delliurà 
com  donchs  errà,’ 
qui  del  tarquim 
de  culpa,  y  crim 
nos  deixà  pursí 
ceífen  murmurs; 
yots,  y  arguments; 

cpns 
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contradients 
tal  veritat, 
tal  charitat, 

tan  general,  t  — - 

en  lo  mental 
ja  prefervada, 
no  fonch  tacada 
per  Ley  de  Gracia 
de  la  deígracia 
que  tots  portam, 
è  fi  parlàm, 
tingàm  lesforç 
que  nunca  torç 
del  nom  concepta; 
ferma,  y  accepta, 
faníta  ,  y  devota 
es  la  gran  flota, 
qui  li  diu  pura. 

No  la  fa  fcura 
gens  aquell  crit 
que  fonch  oxt 
en  Pathmos  bè, 

Laguila  vè 
à  tots  naixents 
terra  tinents 
dir  tres  vegades 
Aye  debades. 


PART 

Langel  no  dix 
aquell  feguix 
fel  Relador, 
Embaixador 
de  Dèu  primer,  * 
Ave  certer, 
capgirant  Eva 
tots  tres,  vè,  lleva; 
è  lan  apura. 

La  fens,  vè,  pur* 
alena,  perfeta, 

.  a  tota  neta 
fenfe  querella, 
la  tota  bella 
ver  or  fens  lliga. 
Mare,  y  Amiga 
del  Creador, 
potent  Senyor 
de ,  vè ,  brutura 
res  de  futçura 
en  cos  ípirit 
aver  fcntit, 
fols  un  inflant 
nos  ver  femblant; 
qui  de  no  res 
feu  tot  quant  es, 
de  Verge  llim, 

ter-í 
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terrors  tarquim 
feu  lhom  manant, 
dient ,  parlant, 

.  è  del  coftat, 
fens  fer  forat, 
tragué  coftella, 
yn  feu  femella, 
è  dix  creixeu, 
fols  pel  dit  sèu, 
è  fa  virtut, 
han  concebut, 
è  engendrat, 
enfemps  mefclat, 
de  dos  fement, 
no  altrament, 
è  qui  baixat, 
è  humanat, 
fens  home  pare, 

,  de  fola  mare, 
la  carn  prenguè,j 
no  fufpengu'è 
tal  mcfclament, 
cert  qui  es  potent 
fer  gran  tnifteri, 
lo  vituperi, 
chich,  anxios, 
ççnt  agiòs,  i 


hereditari, 
involuntari, 
accidental, 
no  eífencial, 
ni  pofsitiu, 
fols  privatiu; 
de  natural, 
original, 
vera  jufticia. 

No  gens  malicia 
bel  pot  fufpondre,; 
quat  volch  repédre 
fort  Eva  Dèu, 
per  lo  que  feu 
no  condemnà, 
fentencià, 
en  lo  parir, 
totes  fentir 
pena  ,  dolor, 
por,  è  triftor: 
efta  parí 
mes  no  fentí 
dolor  alguna, 
qui  la  comuna 
1  ey  general, 
è  corporal, 
fuípès  en  ella, 

Bb  la 
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la  lley  aquella 

ben  abillada. 

accidental. 

acompanyada 

doriginal. 

de  fes  doncelles,' 

be  poch  íufpendre. 

not  maravelles. 

có  quant  encendre 

fi  qui  pot  mes 

feu  gran  fornal 

la  lley  fufpès. 

aquell  Rey  tal 

No  pot  fer  Déus 

de  Babylonia 

mes  que  los  feus 

per  cerimònia 

fubdelegats? 

dels  tres  Jueus, 

Metjes ,  Prelats,' 

qui  llurs  vans  Deus 

lo  Confeífor, 

no  adoraren. 

■  Ít  ■  -  >  •  * 

lo  pecador,  . 

hon  nos  cremaren 

de  tots  pecats,' 

ni  mòlt,  ni 

joch. 

greus  confeífats: 

cremar  al  foc 

i 

puix  bels  engrüne 

es  natural. 

noi  ret  inmune. 

Deu  eternal 

è  definferna 

lo  fufpenguè. 

de  mort  eterna; 

donchs  be  pogué 

nos  dit  al  doble 

tal  ve  fofpendre 

Metje  pus  noble; 

fens  mòlt  cotendre. 

•lo  prefervant 

Com  feu  la  lley 

que  lo  curant 

aquell  bon  Rey 

lo  mal  que  veu? 

'dit  Aífuer, 

Lalt  Metje  Déu 

la  Reyna  Hefter 

fcientificb, 

no  Ian  tolgué 

> 

ver  magnifich. 

«quant  |i  vingué 

inexorable, 

•  '•  -  x1 

N 
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b  impecable. 

ab  la  fabor. 

dignificadà. 

fuau  olor. 

deificada. 

de  tal  canella. 

ans  quel  Mon  fos; 

farment  novella; 

ell  gloriós. 

de  balfem  planta: 

en  leternal. 

Filla  tan  fanta 

in  mente,  tal 

de  íanóts  parents; 

com  Papa  fa 

Jutjes  fabents. 

la  refervà. 

Patriarchals, 

è  prelegí-,  4 

è  Prophetals; 

puix  confegí 

è  Sacerdots 

íanótificada, 

íanóts ,  è  devots; 

verga  plantada 

è  dels  reals 

per  dar  falut 

à  Dèu  lleals. 

al  Mon  perdut. 

de  fet  fonch  nada 

en  mig  del  tems 

fonch  nomenada 

entrels  ftrems 

nom  bonoròs. 

del  Mon  en  mig. 

bell,  graciós. 

en  lo  config 

per  Dèu  manat. 

de  la  promefa 

è  comanat 

terra  fotfmefa 

pel  MiíTatger 

als  de  Judà. 

Angel  certer 

Dèu  íaludà 

al  pare  prhom; 

en  lo  mig  jorn; 

li  posàs  nom 

lo  Mon  entorn 

mòlt  alt  Maria; 

tot  Dorient 

vol  dir  mig  dia. 

fins  al  Ponent; 

Alba ,  Diana, 

Bbz  è 
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è  Tremuntana,  de  la  cíauílira. 


de  mar  la  Stela, 
è  nau  ab  bela, 
amarinada, 
illuminada, 
il·luminant, 

*  t 

lo  caminant, - 
è  madaria, 
mes  amaria, 
è  maridada, 
la  mar  í alada, 

v 

o  mar  amarga,, 
è  mare  llarga, 
eíTent  cbiqueta, 
de  etat  poquera, 
è  delicada. 


ab  mòlt  gran  cura 
Dèu  inípirant, 
è  revelant 
focb  preftMeftreía, 
è  Doótorefa 
dels  majors  Meftres 
ellas  feu  deíàres,  i 
en  fer  fervicis, 
è  íacrificis  v.'TT 
ben  acceptables 
de  Dèu  placables.1 
Dins  bi  vivien 
qui  Dèu  fervlen 
mòltes  fadrines,  5 
donàls  doòtrines 


foncb  dedicada 
fer  vi  r  al  Temple, 
bo  foncb  eixemplc 
de  íàndtetat, 
en  tal  etat 
moftrà  miracle 
al  Tabernacle, 
quince  grahons, 
alts  fcalons, 
ellas  pujà, 

jnay  fenujà  ,  & 


doraciò, 
devoció 

pcrpetual, 
virginitat, 
integritat, 
les  feu  amary 
volcb  les  dotar 
de  caftetat, 
è  dboneftat,  e  r •> 
çóplits  ad  y  s  dotcé^m 


ans 
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ans  dels  catorce, 
no  obftant  lo  vot 
Tens  algun  dot, 

•dot  ne  florins, 
los  fandts  Rabins 
la  maridaren,  - 
tots  acordaren 
fos  sòn  marit 
pel  ram  florit, 

Jofeph  Jueu 
vell  del  Trib  íeu; 
hom  cafl: ,  honeft, 
juft,  fanòfc,  modeft, 
la  Ley  fabent, 
è  Dèu  tement, 
abduys  parens, 
foren  confens, 
llur  volentat  1  ■ 

pel  parentat,  =hcí 

al  caíament 
fonch  preftamént 
confolidada 
la  maridada,  iii 

del  marit  velí  í  v 
prenguèl  anell 
en  fenyal  darra,  i 
mfllor  que  Sarr§  - 


la  riallofa. 

No  fonch  llebrofa 
una  femana, 
com  la  germana  ' 
de  Moyfes, 

Dèu  fos  permès 
fet  jorns  mefella-. 
Ni  fonch  aquella 
altra  Maria, 
qui  no  fabía 
ques  demanava; 
fort  ínfeftava 
qui  no  calia. 

Ni  fçarnía 
sòn  bon  marit; 
com  à  David 
Na  Michol  fèu; 
perço  volchDèu, 
perque  fen  ris 
may  no  paris; 
efta  curofa 
fonch,  y  amorofa;  1 
dolça ,  agradable, 
no  irritable, 
com  la  de  Job, 
tenint  à  prop 
4c  sòn  meíter, 

lQ 


19  8  SEGONA  PART 


lo  prhom  Fufter 
en  fufteria, 
ò  ferreria: 
ell  {afanyava; 
ella  guanyava 
en  teixidures, 
tallar  coftures, 
mòlt  temps  filava; 
cert  no  furtava 
cabrit,  corder, 
com  la  muller 
del  cech  Tobíes: 
les  nits,  è  dies 
à  may  leixar, 
fet  veus  orar. 
Complidament 
Jofeph  content, 
may  enganat, ■ 
en  lo  cuynat 
fonch  com  Ifach; 
may  embriach 
com  fonch  Noè, 
ni  cometé 
de  vi  torbat, 
è  crapulat 
com  Loth  inceft, 

-4 

Jofeph  aqueft 

'i-  -  / 


ab  fa  muller 
en  pau,  plaer, 
mòlt  favenxen, 
toftemps  vivien 
fobriarnent, 
honeftament 
ells  fe  traótaren; 
may  fe  tocaren, 
nis  coneguèren, 
llur  may  romperen 
virginitat, 
en  equitat, 
drets  com  palmera. 
Cert  lalma  vera 
yo  la  previu, 
per  ella  fiu, 

Dèu  infpirant,’ 
yo  prophetant 
los  bells  diítats 
cantichs  cantats; 
Fonch  figurada, 
è  prophetada 
en  prophecíes 
per  Efaies, 
è  tots  Prophetes; 
per  ella  fetes 
de  Noè  Larcha; 

la 
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del  Patriarcha 
la  Scalalcel, 
del  Temple  vel, 
darcha.,  ò  thora, 
pell ,  cobertora, 
dor  la  tarraça, 
urna,  b  caça. 
Verga  de  Aro, 
de  Gedeb 
Conca  del  ros; 
eixut  Vellos, 

J 

Era  banyada. 
Porta-  tancada. 
Carro  de  Helíes; 
peix  de  Tobíésj 
del  Rey  la  filla 
lo  chich  afilla 
llevat  del  riuj 
è  de  Daviu 
Torre,  Corona; 
Biula,  Clau,  Fona 
del  falt  verdefca, 
de  Samsò  breíca, 
diram  argila, 
de  Rabins  vila 
!Jethfemaní, 
mont  Sinaí . 


1 99, 

Tabor ,  Orep, 
got  de  Jofep, 
facli ,  è  graner, 
lo  gayarrer 
tot  inflamat, 
è  no  cremat, 
fontjhort,  tot  clos, 
thalem  defpos, 
pou  de  Sichem, 
Hierufalem, 

Nau  mercadera; 

De  fa  manera 
yon  fcriví, 
è  defcrivi 
qui  na,  feria 
en  darreria 
dun  meu  report; 
muller  prou  fort 
ben  lluny  trobada; 
gran  preu  preada, 
fabent,  faynera, 
è  filanera, 
confervadora; 
è  proviíTora 
dels  fervidors; 
ab  fenadors 
fal  mariç  fiure 

ert 


i 
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en  son  ben  viure. 

Nazareth  era. 

es  gran  ,  è  chica. 

Ciutat ,  è  flor. 

pobre ,  è  rica. 

ab  gran  claror 

dona  fpeótable; 

Langel  venint. 

é  reduptable: 

ventla  llegint 

entre  centmil. 

la  trobà  feyta; 

la  pus  humil 

dixli  bçneyta. 

per  Dèu  triada 

Ave  graciofa. 

al  fèu  criada 

V  •  X  f  jt  -i  y  ■  /  .  \ 

mes  fruótuofa 

mòlt  alt  myfteri. 

que  tota  mare. 

hach  minifteri 

perques  repare 

Angelical, 

noftra  ruína. 

Dominical, 

del  Cel  Regina 

Nunciador, 

tantoft  feràs. 

pus  alt  major. 

fill  concebràs. 

quel  MiíTatger 

Reparador, 

de  la  muller 

è  Salvador, 

de  Manuè, 

Dèu  es  ab  tu: 

com  fill  hagué 

femblantli  cru 

Sarnsò  forçor. 

lo  quexplicà. 

Lembaixador 

preft  replicà. 

fonch  Gabriel, 

un  tant  torbada 

tramès  del  Cel 

per  lambaixada. 

ves  Galilea, 

molt  humilment^ 

fora  Judèa 

è  gentilment 

en  la  frontera:  . 

dix  fer  contenta; 

>ït 


dc 
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de  Dèu  ferventa, 
è  mijançant 
Lefpirit  Sant 
hach  concebut 
ab  la  virtut 
de  Dèu  altifsim 
de  fill  fandtifsim 
reftà  prenyada 
acompanyada 
de  sop  efpos, 
lo  ventre  clos 
fempre  reftant, 
aquell  inftant 
que  dix  fet  fia, 
lhumil  Maria 
Verge  fecreta, 
foch  prèys  perfeta,' 
Verge  fancera, 
è  Mare  vera, 
Verge  cafada, 
prenys  no  canfada, 
grofa-,  llaugera, 
prenys  caminera, 
un  jorn  mati 
ella  parci 

ab  lo  bon  prhom, 
tçmpíat ,  è  com 


de  Natzareth 
Helifabeth 
volch  vifitar, 
è  recitar, 

del  fandt  prenyat, 
al  feu  cunyat 
En  Zacharies, 
per  alguns  dies 
los  confolà, 
e  hi  atura-,  . 
puix  fentornaren, 
après  anaren 
no  per  delidte, 
mes  per  edidte 
que  feu  Cefar, 
convench  anat 
à  Bethlem  dret 
ab  prou  gran  fret,’ 
fonch  Peregrina, 
dona  veína 
de  la  Ciutat, 
non  hagué  grat, 

ni  la  volch  rebre, 

-  ■% 

en  un  Pefebre, 
de  corqu  erà, 
hach  ler-  partera, 
ni  hagué  madrina; 

Cc  for. 
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for,nicofina, 
triílor,  ni  por,  [ 
dolor,  ni  plor, 
filla ,  è  mare, 
parí  sòn  pare, 
pare ,  è  fill, 
fens  tot.  perill, 
fill,  è  fenyor, 
fens  entrenyor 
fenyor  capdal, 
Aguilà  tal, 
veent  bolant, 
al  Cel  pujant. 

Pari  ver  Hom 
coplit  chichPrhom, 
parí  fill  Bou,  ' 
Sacerdot  nou, 
pati  Leò, 

Rey,t  è  Barò, 
parí  fill  Deu 
qui  lo  Mon  feu, 
paií  Mefstes, 
matant  Golies, 
pa;  i  fill  Verb, 
daram  la  ferp, 
pari  Gigant, 

Sathan  lligant. 


pari  fill  Chrift, 
íalvant  lhom  trift, : 
parí  ver  cos 
de  carn  ,  è  dhos, 
pari  fill  fort, 
deftruint  mort,  :  b 
pari  anyell, 
tol  pecat  vell, 
pari  fill  fant, 
lhom  abraçant^  <Jg 
parí  falut, 
guarint  lo  mut, 

O  *  ' 

pari  fill  llum, 
del  Mon  trent  fum 
pari  lo  Sol, 

Jutje  iens  dol. 

Solt.  de  juíticia, 
ab  gran  pericia, 
lo  embolca, 
è  ladorà 
latriament, 
fonch  certament 
la  verdadera, 
de  Dèu  primera, 
adoradora, 
aquella  hora 
qual  ell  naixquè 

tren-' 
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trencat  cayguè 
tot  Dèu  ftrany, 
rebè  mal  guany 
la  íbdomia, 
idolatria,  ■ 

ab  fos  Levites, 
los  Sodomites 
mort  infernal, 
è  corporal, 
ab  gran  fcarn,; 
mes  nat  dins  carn  | 
pel  bou  ,  è  rucb, 
com  Rey,  è  Duch 

fonch  conegut, 

fervit ,  temut 
com  Dèu  Senyor, 
Lemperador 
Octavi.i 
ell  ladorà 
com  à  ver  Dèu, 
cn  Romas  veu 
vifiblement, 
anar  pel  vent, 
ampla  fontdoli, 
del  Capitoli 
mòlt  prop  ixquè, 
lo  Nil  creixquè 


regant  jovades, 
lluny  fet  jornades,  i 
mes  que  may-  feu, 
ni  may  fe  veu, 
è  Paftors  certs 
eífent  defperts, 
vetlant  ovelles, 
cançons  novelles 
Àngels  cantans, 
manifeftans. 

Dèu  nat  oiren 
de  fet  partiren, 
el  vihtaren, 
eu  recitaren 
bè  ftefament: 
en  lo  Ponent 
tres  Sols  íi  veren, 
tots  tres  hus  feren, 
è  fonch  trobada 
pedra  tallada 
en  mena  nova, 
dins  era  tova 
ab  fculpides 
lletres  polides, 
hon  fe  llegia 
la  Prophecía, 
que  concebrà 

Cc  z  Ver-; 
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Verge,  y  parra  :  ,  anyal  major,  ■ 

puix  -  Salvadórnó'H  in 


fill  certament. 

En  Orient 
tres  Reys  Gentils, 
pels  nous  fiils, 
quen  lo  Gel  veren, 
lo  conegueren, 
puix  lo  cercaren, 
è  ladoraren, 
ab  dos  prefens, 
mirra  ,  y  encens, 
com  i  Senyor, 
hom  moridor, 
è  à  Dèu  tany, 
è  cafcun  any 
íï  hi  tens  be  fmemt, 
certa- ament, 
lo  poliol 
fecàt  al  Sol, 
veuràs  florit 
à  mija  nit, 
è  cau  un  tros 
del  Temple  gros 
dels  antichs  vans 
Deus  dels  Romans, 
quen  Roma  reftajj, 
nit  de  la  fcíla 

-  f  -  4* 

xí.v··'  .v  \ 


univerfal, 
è  general, 
al  Mon  vingué, 
à  tot  volgué 
manifeflat 
fos  ell  fer  nat, 
perquel  Mon  pas, 
nos  ícuías 
per  igoorancia, 
ab  abundancia 
de  teftimonis. 
Àngels ,  Demonis, 
Cel ,  Elements, 
homens  vivents 
teftificaren, 
al  Mon  moftraren 
fenyals  notables, 
mòlt  admirables 
dant  coneixença 
de  tal  naixença, 
huit  jorns  après 
ell  fcnch  remès 
al  gran  Rabí 
voleia  donar  fi 
al  circumcir, 

fols 


7 
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fols  per  complir 
hi  fonch(  menar, 
lo  tall  manar 
no  duràs  pus 

è  carament, 

*  f  - 

abundantment 
lo  alletà, 
de  cor  lo  amà 

hach  nom  Jefus, 

•  t  ■ 

ï  i 

}  /  £ . 

ab  gran  temor, 

Emmanuel, 

^ 

com  Dèu  Senyor, 

per 

Gabriel, 

•»  •-  * 

è  fill  carnal 

com  fonch  retret 

íèu  natural, 

aixi 

fonch  fet. 

•  *  x'  *. 

mes  mare  fon 

La  humanal. 

?  k 

■ 

que  quantes  son,’ 

C  P 

aternal. 

-•  r:  ?■ 

ni  feràn  mares; 

mare  parida. 

•  fi  í 

no  hi  acompares 

verge  fonch  dida. 

^  Jfci·· 

mares  pa  (fades 

verge  tendrera. 

totes  ajuftades. 

verge  lletera-. 

*r 

.  maternitat. 

verge  nodrí 

ab  qualitat. 

lo  chich  fadrí. 

-'<  ■  p-  •  *►' 

aver  femblant. 

petit  fiilet, 

Ü '  !  k 

4  cv». 

à  tan  baftant 

è  ab  la  llet 

.. 

JiJX 

es  impofsible. 

celeítial, 

:  ■)  f  fi, 

fanft ,  è  terrible 

è  virginal 

-  •'  í 

*<+*  '  - 

nom  ne  retè 

pr°] 

pria  delia. 

mare  noi  tè. 

ab 

~a  mamella 

í  on 

.  quen  lo  mon  fia,' 

del  Cel  omplida. 

Verge  Maria, 

fins 

que  complida 

Mare  de  Dèu, 

hach  fa  infantèa. 

»  ç  -'fs 

Dèu  es  fill  feu,;  . 

ab  gran  abtèa>  , 

•k 

• 

fill  realment, 

*7 


\L· 


■ — ^ 


^  ■ 


j»  /’ 
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pus  verament 
que  may  fill  fos, 
fill  dins  sòn  cos 
fet  en  inftant 
complit  infant 
inreprenfible. 

Lalt  invifible 
per  fentiment 
del  hom  vivent 
Dèu  impalpable, 
fet  cos  palpable: 

Dèu  in  mortal, 
fet  hom  mortal: 

Dèu  infinit, 
fet  cos  finit: 

Dèu  impafsible, 
fet  hom  pafsible: 
les  accions, 
è  pafsions 
miferials, 
è  humanaïs,' 
fen  fe  pecat, 

A  ,  .  ...  O  íj' 

ell  acceptat, 
mort,  fam ,  è  fet, 
fentir  calt ,  fret, 
colps ,  batíment, 
fon,  canfament, 


PART 


1133 
■i  L  lA 

i  zd! 

i/l' ,4 


fuar.y 

palpar ,  fcopir, 
riure ,  plorar. 

No  ignorar, 
ni  fmortir 
enmalaltir, 
ni  pronitat 
à  fer  pecat, 
ni  res  profà, 
de  hom  res  va 
ell  no  prengué. 

Bé  li  plagué 
fer  humanat, 

Verb  encarnat, 
ver  Hom,  ver  Dèu, 
aerquen  nom  feu 
:.a  genollaíTen, 
tots  fe  proftraífen 
Celeftials, 
Angelicals, 
fpirits  humils; 
Jueus,  Gentils, 
los  terrenals, 
è  infernals, 
endiablats, 
tots  aplatats, 

fets  lefcabell  ’ 

%  '  *  '  * 

jus 


'j  •  ’  f 
a'\ 
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jus  los  peus  dell, 
Jutje  final 
en  Tribunal: 
cert  quant  feurà 
íclafarà 
los  reyatons, 
les  Nacions. 

Dèu  poderos, 
hom  piados, 
juft  jutjarà, 
caps  calcarà  j 

del  terrenal. 

Dèu  eternal 
pare  Dèu  viu, 
tal  à  Daviu, 
fill  Rey  tramès 
jurà,  promès 
no  hi  faliira 
en  fa  cadira,  ; 

per  ell  feuiíu, 
è  regàatia 
eternalmenr, 
è  realment 
fobrel  íeu  Poble, 
lligat  en  cobie 
tot  entecac 

*  y 

per  lo  pecat 
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que  Eva  tra&à, 
mes  fe  tracàà  > 
ab  jurament 
Lomtripotent 
ab  Abraham, 
los  fills  de  Adam 
renuncians, 
è  renegans 
à  Sathan  feu, 
per  un  gran  preu 
aixils  rembría, 
son  Fill  fein 
lo  Redemptor, 
may  fonch  deutor,’ 
è  pagaria 
tal  Fill  moriia 
Rey  coronat, 
en  Creu  clavat, 
en  mig  de  dos 

„  O 

per  los  traydos 
allancejat, 
aífedejat 
dins  en  Salem: 
ans  en  Bethlem 
Ciutat  no  chica;' 
hon  pas  praótica, 
Duch  naixeria. 
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qui  regula 
tot  ifrael, 

...  .  »v  '  *  .... 

Emmanuei 
Sanót,  Fort,  fuau; 
Príncep  de  pau  1 
eli  fe  diria, 
perço  pendria 
en  mig,  Ó  centre 
dun  fancer  ventre, 

'■?  'i  *  ■' 

tot  virginal, 
carn  humanal, 
fens  dhom  parria,  , 
lo  qual  feria 
en  fa  fement, 
dell  defcendent, 
no  dix  fements 

i 

dels  defcendents 
que  deballam 
del  Abraham, 
de  mi  fonch  neta 
per  llinea  dreta, 
è  lley  contat, 
lo  parentat, 
so  mòlt  content  , 

eífer  parenc  ,  j, 
de  tal  Senyora,  : 

qui  tant  honora 


t 


f  J- 
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lo  íeu  llinatge 
del  alt  feu  ílatge 
inenarrable, 
no  recitable 
maravellòs, 
è  gloriós, 
près  són  morir; 

fols  referir 

<  ^  -•  \  \  ’  *  < 

fen  pot  un  poch; 
es  lo  fem  lloch 
alt  als  Cels ,  fobre 
lo  Sol  la  cobre,.’ 
tota  la  abriga, 
Luna  calciga, 
obtè  repos, 

lalma  ab  lo  cos 

* 

glorificat, 
de  goig  dotar 
perpetual,  i 
Dèu  eternal 
Fili  feu  la  mira 
prop  fa  cadira. 
Yt>  Salomó 

-  \  i  .  ■ 

en  lo  dret  tro 
mils  no  feguí, 
ni  re  verí  < 
jan  alt ,  n|  be 
•  Na 


Na  Berfabè 
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ï?|  "  ^  '  -  *  :< 

es  pus  perfeta. 


ZOp 


la  mare  mia. 

mes  que  Propheta,', 

com  fer  devia; 

Patriarcheía, 

car  li  negui 

Apoftolefa, 

que  requerí. 

Martyr  fecreta; 

Efta  Priora, 

Verge  pus  neta; 

Mare,  Senyora 

mes  ConfeíTora; 

eftà  à  la  dreta 

de  Preycadora, 

Reyna  feta 

alt  en  tribuna. 

Celeftial, 

trona  comuna 

Ceptre  real 

mentres  vixquè. 

tè ,  è  Corona, 

Dèu  no  volgué 

al  cap  redona 

ella  preycàs: 

de  dotce  Steles, 

car  no  fonch  cas 

vift  primes  teles. 

convenient. 

roba  daurada 

impertinent 

de  bays  forrada 

fora  flat  vift. 

la  cortapifa. 

que  Jefu  Chrift 

ella  divifa 

teftificat 

millor  coneix 

fps,  è  preycat 

ufa  frueix. 

per  Mare  fua: 

clarament  veu 

car  no  defnua 

la  faç  de  Dèu, 

dubietat 

ella  conquifta, 
pus  alta  vifta 
que  tots  elets; 
entrcls  perfets 


lo  parentat 
teftiíicant. 

Bè  fonch  preycanç 
inftruidora 

Dd  rei 
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raferidora 

v  ‘-jt,  a  v  e  "■'W  >*  ^  ^ 

als  Chroniquiftes 
Evangeliftes, 
è  dels  deixebles 
en  la  Fe  febles 
confirmadora, 
confoladora 
de  tots  mòlt  bè, 
bè  mereixquè 
per  íemblant  fchola ; 
donclis  laureola 
dels  Preycadors, 
entrels  Doótors,  > 
Meftres  fabents, 
alt  entenents,  *, 

è  Ivletaphyfichs, 
Metjes,  o  Phyfiebs ; 
foncti  pus  (abcnt, 
tnblt  mes  veent 

Adam  format 
ans  fes  pecat, 
mes  no  íàbè 
veu  conegué,  s 

Joan  Baptifta 
may  hach  tal  vifta,. . 

>  t:ï  c*.  V-,  *  j* 

*  v;  *.  .4 


quels  comprenfors 
ni  quels  curfors. 


may  én  Thabor 
ab  tal  claror, 
ni  tant  hi  veren, 
cinçh  q  vingueren,  > 
may  Pau  veu  tant, 
Jacob  lluytant, 
ni  Moysès, 
ni  quin  veu  ttes  „> 
la  hu  adorant,  ^ 
Joan  orant, 
als  pits  dorment  { 
fubtil  fcrivcnt, 
nil  Pedregat 
may.  han  plegat 
al  feu  entendre, 
veure  compondre 
dels /.vells  algú,  ...» 
è  menys  nengu 
dels  Saóts  moderns,  > 
los  quatre  Perns 
Latins  Doítors, 
Grechs  inventors, 
Meftrps  deAthenes, 
gran  Origencs, 
ni  Dionis, 
tans  de  París 
Theolechs  grans,  p 

tres 


ít  I 
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tres  borts  germans, 
nil  de  Domàs 
Bernat,  Thomàs, 
fan&  Preycador, 
de  boca  dor, 

t  P  Y  v  r 

Rey  Honorat, 
Francefch  plagat, 
lo  gran  Antofol 
quac  fóch  Chriftofol, 
ni  quant  parrí 
lo  drap  Marti, 
may  han  fabut, 
vift,  conegut,  ? 
ni  tant  entès, 
ni  han  après 
tan  alts  decrets 
tant  dels  fecrets, 
may  à  hom  nat 
fonçh  revelat, 
may  tant  fabí 
qui  obtinguí 
la  fabiefa,  a 
à  mi  ptomefa, 
per  dò  de  Dèu, 
may  hom  tant  veu  ■ 
en  mort ,  ni  vida. 
Es  reverida  ?  t. 


per  tots  los  Àngels, 
Virtuts,  Archagels, 
è  Poteftats, 
los  Principats,  -•> 
o  Dominants, 

Dèu  adorants, 
è  Cherubins, 

Trons ,  Seraphins 
tots  obeeixen, 
è  la  fetveixen, 
per  Dèu  alçada 
alt  exalçada 
fus  ells  Senyora,’ 
ordenadora, 
è  Cancellera, 
com  Difpenfera 
partix  los  dons 
que  dò  perdons, 
à  sòn  fill  mana. 
Mare  humana, 
fos  pits  moftrant,' 
dell  impetrant 
:>els  pecadors, 
os  oradors  * 

fills  adoptats  ’  • 
à  fos  optats  i 
de  quant  demana  a. 

Dda  gra- 


Zll 
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gràcies  manà, 
toça  nes  plena, 
abundant  vena, 
diítillant  font. 


i) 


PART 

» 

def  Rey 
als  llur  marit, 
è  fill  perdo. 
Remiísiò 


•  V 


es  legur  pont 

mes  general. 

mòlt  preft  fe  cala. 

al  humanal  v 

dreça  lafchala 

llinatge  fel. 

per  qui  li  plau. 

del  Rey  del  Cel 

ella  ab  fa  clau 

Dèu  Creador, 

obrí  la  porta. 

Senyor  major. 

è  à  Dèu  porta 

tè  impetrada. 

qui  la  invoca. 

vera  advocada 

ella  advoca 

elegantifsima. 

millor  que  Heíler 

fapientifsima  ■ ;  f ;  ' 

com  dé  Aífuer  ‘ 

dels  miferables. 

obtench  los  feus. 

los  fills  culpables,’ 

catius.  Jueus, 

Jefus  fill  feu 

de  corporal, 

citant  en  Creu 

è  temporal 

li  comanà,  - 

mort  eífer  quitis. 

e  ordena 

V  -  $  ï  »  *4 »  -.'v  m 

La  Tacuytis, 

que  Mare  fos 

Na  Bigail, 

als  venidos 

-i 

ab  bell  ítil. 

à  nova  Sgleya, 

ni  eloqüència. 

aço  li  dcya 

benevolencia. 

Joan  moftrant 

mils  no  acaptarenjí 

pçr  fill  donant: 

pi  impetrarenà 

-I  J'l  ®  i  , 

La  Mare  Santa 

3  i. 


^  i 
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tals  fills  trefplanta, 
del  militant, 
al  ttiumphant, 
com  fa  la  lloèa 
fos  fills  colloca 
dejus  fes  ales, 
alt  en  les  fales 
celeftials. 

Ulls  corporals,' 
cor,  ni  orella, 
quels  aparella 
Dèuals  fervents, 
feus  diligents, 
may  han,  oit, 
vift,ni  fentit 
tan  divinal 
goig  eternal 
de  Parais, 
queu  referís, 
no  es  decible,  ’x 

ni  intel·ligible, 
après  ta.  mort 
veuràs  tal  cort 
jnenarrable.  í; 


La  mòlt!  amable 
alt  en  .  lo  Cel 
ab  gran  recel 
los  vius  conferva; 
de  mal  preferva, 
è  per  ells  prega, 
al  quis  encega 
los  ulls  li  obre, 
al  fill  ques  pobre 
preft  lenriqueix, 
quin  malalteix 
ellal  guarix. 
De.Dèu  partix 
ab  vigil  cura, 

ab  la  mefura 

í  • 

ben  afachfada,' 
è  recaldada 
ben  afluent, 

à  la  corrent 

'  -  ,  / 

corumullada, 
no  arrafada 
fens  frau  fallades; 
totes  fes  gràcies, 
è  mercès  moltes; 
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T^ochs  íl  bè  fcoltes 
llevals  ulls  alt> 
fes  un  gran  falt, 
furt  ab  bell  tranch, 
ix  daqüeix  fanch  ■ 
hon  jaus  mullat, 
de  fanchs  çullat, 
tinyes,  è  ronya, 
tu  fens  vergonya 
en  lo  fingaç 
plè  dalbaraç, 
me  par  hi  jagués, 
ab  altres  plagues 
prou  verinofes, 
è  dolorofes, 
è  no  les  fents 
son  te  placents, 
perque  les  ames? 
è  no  ten  clames, 
ni  tén  acufes? 
ans  les  fcufes, 
febra  tens  Vera, 
alma  y  cos,  quera 


cotidiana 
glòria  vana,' 
tens  iítericia, 
per  avaricia 
groch  tot  lo  cos,, 
tens  hercos 
beftial  furia 
de  gran  lluxuria, 
frenetiquea,. 
ira,  bravea, 
folla  furor, 
dalè  pudor 
tens  de  golaça,’ 
tants  mals  atraça; 
tens  de  enveja 
ulcera  lleja, 
è  corrofiva, 
de  vidat  priva, 

paraliïiquèa  i  Vi* 

tens  de  pérèa, 
tals  diítraccíes, 
è  chachcchíes, 
langors  agudes. 


li 

/ 


rT 


í  -  rit 
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fi  ti  ajudes 
porràs  curar, 
fi  vols  cercat 
devotament, 
è  humilment 
la  mçdicina 
vera  divjna, 

Dèu  verdader, 
quin  hal  poder, 
fi  cul  fupliqucs, 
è  li  repliques, 
ell  te  oirà, 
è  güarirà, 
la  Gamnèa 
no  de  Judea, 
mes  dç  Sidonia, 
ab  querimonia 
porfidianc,  . 
è  a]c  cridant 
Senyor,  mercè 
dell  obtenguè 
que  fonch  curada, 
endiablada 
fa  fijla  era: 
ab  fç  fancera, 
sorts, mutSjllebroíos, 
cechs,  trcmolofos,  , 


orbs  aixi  nats, 
tropichs,  inflats, 
tifichs,  febrofos, 
los  puagrofos, 
coixos ,  artedchs, 
folls,  è  frenetichs, 
fubecs ,  llitargicbs, 
etjchs ,  mirarchichs, 
ment/es  vixquè» 
è  li  plagué, 
quans  hi  venien, 
tots  obtenien 
llurs  fanitats, 
arimcr  peçats 
.os  remetia, 
puix  Jos  guaria 
lp  corporal, 
è  temporal 
infirmitat, 
tal  fa  oi  tac 
hi  trobaràs, 
fi  tu  vindràs 
ab  fè,  fperança, 
è  confiança, 
com  Na  Sophía,'  c 
fanch  fluix  tenia, 
antigament, 


%\6 

lo  veftiment, 

Tols  li  tocà, 
de  fet  curà, 
è  com  plorant; 
los  peus  llabant, 
ab  untament 
de  fi  unguent, 
vench  Magdalena; 
folemne  ftrena 
Dimas  hagué, . 
per  prompta  fe 
hach  Parais, 
prèn  per  avis, 
Centurió, 
el  reyatò, 
que  obtingueren; 
quant  hi  vingueren 
ab  tanta  fe, 
ves  hi  també 
no  dubtes  pus  , 
perque  Jefus 
preft  te  repare; 
piadós  pare 
Chrift  Redemptor; 
è  Salvador 
al  Cel  muntat, 
aparellat. 
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es  pera  oir 
qui  vol  guarir, 
à  perdonar, 
juftificar,  ^ 
lo  pecador 
cridant  Senyor; 
íi  hi  vols  venir 


pot  te  guarir, 
fi  molt  lo  pregues; 
è  noi  renegues  <" 
dell  dçfpitant, 
è  blafphemanc 
com  foll  heretge; 
ell  es  rich  Metje 
aromatari, 
è  unguentari, 
Cirutgià, 
de  quant  ell  fa 
may  ne  pren  res; 
Déu  or  may  pres 
ni  vol  grans  pagues; 
fols  vol  tes  plagues, 
li  manifeftes 
ces  deshoneftes, 
è  praves  obres, 
vol  li  defcobres; 
g  les  confeífes. 
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à  ell  tendreces, 
dell  fols  confies 
abrenuncies  ‘  ' 

Bel ,  è  Sathan; 
è  à  quant  fan  > 

exartnadores, 
encortadores, 
les  Piromantiques; 
è  Nigromantiques,  ' 
de  Zabuch  filles 
ab  fes  fitilles.  •  ' 

,Tu  encegat,  <  ;  ":or 
defefperat 
de  quant  dit  es; 
fas  lo  re  ves,  :<* 

Bel  no  bandejes, 
ans  lo  feftejes,  -  i 
è  res  no  fas 
fens  Sathanàs,  :  ü 
vicis  amats,  * 

continuats,  r 

tes  pafsions, 
e  illufions, 
ai*i  reveíTes  < 1 

quant  pots  desfreces; 
è  les  amagues, 
bet  embriagues 


Si 
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fort  de  vinagre, 

plè  de  puagre 

tens  lo  cervell, 

pren  lo  concell  . 

del  Sanót  Silveftre,' 

Papa,  è  Meftre4 

que  divertí 

à  Conftantí 

que  nos  llavàs, 

pus  ver  çullàs 

en  tantes  fanchs; 

molts  infàts  franchs 

matar  volia, 

~  # 

per  altra  via, 
fens  fanchs  tocar, 
tants  chiehs  matar 
ell  lo  feu  sà, 
è  Chriftià. 

Concell  pus  breu 
pren  de  Helifeu, 
ves  fet  vegades 
per  fet  errades, 
fet  dolencíes, 
fet  Aftrocies 
que  sòn  en  tu; 
llavat  tot  nu 
al  flum  Jordà; 

Ee  com 
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PART  a 

com  acordà 

tornàs  à  Dèu  rjm 

Duch  Nahaman 

humilment  feu  ;  , 

al  riu  te  man 

tal  penitencia. 

llebros,  mefell 

gran  paciència 

te  faces  bell» 

com  Job  hagué»  , 

fentjiiíèt  banys. 

à  Dèu  plagué. 

dorm  peu  fet  anys,  :■ 

cobràl  perdut. 

no  en  moll  llit. 

aixi  falut 

nu ,  mes  veftit. 

preft  cobtaràs. 

no  pas  cobert. 

è  reviuràs 

en  lo  defert 

refufcitat, 

à,  la  ferena 

com  lo  tocat 

fobre  tafquena; 

per  Elifeu,  , 

è'  tot  lo  cos 

com  aquell  feu 

cayga  lo  ros. 

ulls  obriràs. 

com  bou  remuga; 

badallaràs 

com  feu.  Nabuga 

tu  fet  badalls. 

Donofor,  Rey 

perdràs  fet  calls. 

de  tant  homey» 

è  fet  f?rians. 

è  cjueldat,  r.  ...  r 

quals  en,  les  mans 

en  sòn  Regnat 

tens,  è  als  peus 

fet  alprohifme. 

llevat  dhon  feus 

y  à  Dèu  altifmc  .  3 ; 

mala  cadira 

tanta  ofenfa. 

furt,  fuig,  è  tira; 

hac  cpneixenfà 

pus  no  ti  ftigues 

repenedit, 

perquet  obligues 

devot,  contrit. 

ab  neus ,  è  plujes. 

/ 
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a  guardar  truges 
per  les  montanyes 
par  que  tibanyes 
en  aygua  ros, 
rofes ,  è  flos, 
clavells ,  gefmir 
hi  creus  collir? 
quant  ençullat 
porch  engraffat 
jaus  en  lo  fanch,  < 
Dèu  ca  fet  franch, 
net,  è  llibert, 
en  lldch  defert 
te  fas  catiu? 
fuigs  de  Dèu  viu, 
deixes  Senyor 
ton  Creador 
omnipotent? 
faste  fervent 
del  teu  pecat, 

Dèu  oblidat, 
vas  al  Diable? 
fuig  del  ftàble 
tan  prophanat 
defcaminat 
lluxuriòs,  ; 

prodich  ,  golos, 


9 

ab  gran  dnftancia  ' 
de  la  fubftarlcia 
de  ton  rich  pare,’ 
è  bona  mare. 

Ta  part  has  prefa 
haslà  defpefa 
prodiguejant, 
meretricant 
à  ton  dellit, 
has  pr-es  partit 
molt  honoròs, 
ab  lo  'fangbs, 
porch  Éacbpanyes,' 
de  fes  caftanyes, 
è  fegonades, 
fabes  fobrades 
not  pots  fartar, 
que  hi  vóls  reftar? 
Les  dones  totes 
fabs  que  son  glotes 
mes  que  la  mar, 
foch  de  cremar, 
terra  del  ros, 
Dinfern  chaos 
no  sòn  pus  glots, 
Xüquer,  llurs  clots 
nois  ompliria, 

Eez  ni 


V  fi 

li 
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ni  hi  baftaria 
Ebro  tampoch. 

Fuig  de  mal  lloch 
pus  nolii  atures, 
ve&  hon  tapures 
al  foch  com  lor, 
com  fènix  mor, 
home  ja  vell, 
com  ferp  de  pell, 
y  agiíila  vella, 
terra  novella, 

V  '•  ■ 

muda  de  viure, 
deixa  lo  fiure 


\ 


tan  ocios, 

'4  * 

è  pereòs, 
dreçat  partix 
com  Jacob  ix 
de  Canahan, 
fervix  Laban 
fet  anys  paftor 
fel  fervidor 


Lia  primer, 
fet  mes  per  cel 
dava  Rachel, 
fis  anys  de  tornes 
perque  rich  tornes^  ; 


i a 


PARTÍ 

primer  treballa, 
pugna ,  batalla, 
obtè  victorià, 
puix  Rachel,  glòria 
ïi  vols  complida  ; 
ta  carn  oblida. 

Mon ,  fill  ,  fin  tens, 
muller,  parens, 
ans  foterrar, 
renunciar,  r; 
primer  à  bens, 
not  torbe  gens 
may  foll  foífer, 
menys  hcreter. 

Qui  pres  la  ladre,' 
miraí  baladre 
reftant  darrere, 
dret  sòlch  noípere,’ 

.  ni  bon  recapte, 
nos  pqt  dir  apte 
per  ak  regnar. 

Per  dret  llaurar, 
è.fer  guarét, 
è  bon  í  plec, 
tanima,  y  cos 
juny  los  abdos 
jus  jou  fancer, 

tots  ‘  • 


*  y-. 
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tots  dun  voler, 

è  dun  concell,  -  : 

»„  * 

fen  bon  parell,  > 
prèn  per  pilot 

hom  Lot,1  y 


\  f  t  f» 


hofte  tan  bo,  .  ,j  • 
fes  files  no,  -  - 
ni  fa  muller, 
mirà  darrer, 
è  tornàs  mabre,i . 
de  Poble  Barbre 
volent  eixir, 
fegur  fuigir 
de  Pharaò, 
de  la  presó 
de  Egipte  vil, 
per  adalil  cl  i 
prèn 


li.:* 


es,  Ç:  ..  7 


not  recort  res  -.k  e  ; 

J 

de  les  carns  cuvtes,’  ; 
cogombros ,  fruytes_j; 
figues,  magranes,  >• 

i; ’1  ó 

íobd?i 

1,1  Y-\ 
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Egypcianes 
terra  leixada, 
mesefcra 
la  roja  Màr, 
cuyta  mirar 

■ftt 


la  ferp  de  coure, 
not  poràn  noure 
les  ferps  detràs, 
è  guftaràs 
lo  fuít  amprant, 
fabor  mudant 
daygues  amargues,’ 
fes  que  tallargues 


JL 

,  i.  , 


\  * 1  T  ^  if'Tf 
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no  fent  Bedell 
per  Dèu  novell, 
en  lo  camí, 
avançatí, 
no  murmurant, 
ni  Dèu  temptant,- 
ab  Jofuè 
feguint  lo  be, 
aaífa  dellà  - 
o  flum  Jordà, 
enot  atures 
per  leç  patlures 
de  Galahat,  > 

com  fills  de  Gat, 
è  de  Ruben. 

Mes  fort  entén 
fer  nou  altar, 
è  triumphar 
en  terra  amable,'  j 
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defiderable,  5 
hon  los  vivents 
terra  tinents 
porcions  han.  ■ 

També  Joan  : 

veftit  de  pell 
dalgun  camell, 
los  molls  vellits, 
graíTos  combits 
ruigjht  leixant, 
llagofts  menjant 
en  lo  defert, 
lo  fucre  vcrt, 
ò  çnel  Tilveftre, 
prènlo  per  meftre. 
Fuig  çòm  Matheu 
del  Tholomeu 
de  cajribiar, 
deixa  peixcar 
com  Pere  feu, 
è  com  Andreu 
fobre  parats, 
nau ,  è  filats, 
à  quils  repare, 
leixant  son  pare. 

En  Zcbedeu  %■ 
en  sori  bateu; 


ò  nau  'tofTòP,?  ?3U 
ab  tot  son  Íü8$A94. 
è  lafpofada 
en  fa  pofada» 
è  lo  mantell 
de  terçanell, 
o  de  cendat  ^ 
defabrigat,  :J- 

ò  nu  corrent, 
adolecent 

<í  .  -  „  .y  / 

Joan  fuigint, 

à  Deu  venint 

treballa  ,  fies 

+  * 

les  tues  vies, 
defigs,  è  fins, 
tots  tos  camins, 
tot  lo  teu  cor, 

*  i 

voler,  amor, 
tes  accions, 
intencions 
à  Dèu  ordena; 
girant  lafquena  i 

al  ja  paífat. 

Si  del  fofat 
fet  tant  fondable 

Jl  'v 

per  lo  diable 
Mon ,  ém ,  antichs: 

tres 
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tres  enemichs 
not  pots  retraure, 
è  ti  fa  caure  4 
fragilitat, 
llevat,  girat  ; 
à  la  paret, 
en,  tu  retret 
com  Ezechíesj, 
è  mort  Unes, 
com  David  feu, 

è  com  à  Deu 

\ 

nega  greument, 

arpargament 

plora  com  Pere: 

Nos  defcfpere 

com  Cahim,  Judes, 

per  les  caygudcs 

lanima  tua, 

per  culpa  fui 

quant  en  tu  fia 

en  frau  falfia,.  p: 

perque  no  ça  ges,  , 

guardant  no  yages 

com  jovencell  .  ,  p 

en  lo  concell, 

ò  foll  ajuft,  ,-.tv 

malyac  in^uíl  ,^v: 
^  - 


dimpiadofes, 
malicipfes 
dones,  roins, 
en  los  camins 
de  pecadores, 
infels  traydores 
pijs  no  hi  ftigues,’ 
è  may  te  figues 
en  la  èadira  ; 


yf 


* 

4 


de  dol ,  frau,  ira,’ 
è  peftilencia.  ,  ;  p 
Ab  gran  prudència, 
è  cjiaritat, 

hoítalitat  r 


fin  has  mefter, 
à  tu  primer, 
puix  als  fervents 
après  parents, 
los  afins  reus 


pobres  fils  veus,  .. 
après  veíns,  ;  ,  '  “p 
aulx  pelegrins 
os  peus  llavant, 
paft,  vi,  llit  dant, 
morts  foterrar, 
catius  qujtar, 
malalts  guarir, 

ÍP5 
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los  vius^veílir, 
orphens  cafar,  " 
trills  conlolar, 
fpiricuals, 
è  corporals. 

Tals  obres  pies 
fenc  com  Thobíes, 
c  Auguíli, 

Lorenç,  Marti, 
è  Nicolau,  > 
Lhomas,  Palau 
en  lo  Cel  obra, 
dallo  quet  fobra, 
prefa  ta  parc, 
è  reílant  fart,  < 
delquesdemes 
almoynes  fes. 

Si  com  Sophía 
dant  quant. avia 
al  edifici, 
è  fil  ofici 

fas ,  ò  faena  u 

de  Magdalena,  >1 

donant  ungucnt,  t 
o  llavamenc 
tan  preciós, 
al  nlorios  ■  i  ,  ,.a 


«.■ 

w 


fi  çharamerit 
Martha  folicita 
ab  obra  llicita 
à  Dèu  míniílres;  ' 

y  als  feus  miniflres, 
qui  son  los  pobres, 
fent  pies  obres 
fens  vanaglòria,  $ 

havent  memòria 
quel  Pare  teu  ^ 

tot  quant  fas  veu,1  ?’ 

Dèu  de  concòrdia 
mifericordia 
dell  obtendràs, 
impetraràs  > 

los  teus  pecats 
rafos  damnats, 
feràn  delits 
tots  extinguits: 

Si  cinch  talens, 
o  dos  que  tens ' 
acomanats, 
ben  finerats 
negociant, 
è  ben  obrant 


£  ‘  $3- 

r;  J? 


Al 
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è  los  retràs 
multiplicats,  t 

no  foterrats 
fens  guany  algu;  •• 
com  fçu  del  hu  ; 
lo  negligent,  •; 
c  vil  fervent, 
mes  fel  faótor, 
à  ton  fenyor 
rahó  daràs 
quant  tornaràs 
de  ton  viatge, 
dartha  per  gatgc  .  . 
com  Mercader,  n- 
no  .quart  .diner 
tan  folament, 
mes  mil  per  cent;  ; 
à  la  final, 
guany,  è  cabal,  ;;à 
tot  to  datà, 
è  teu  ferà  ;  {;  > 
eternalment. 

E  fi  felment  ■> 

ta  vida  aótiva,  r* 

è  volitiya, 
elecció, 

à,  la  lliçó  ..  ,u  l , < 

9\  ♦  • 

C-.SP  1  .■ 


divina  gires,  ; 
jorn  ,  c  nit  rnireso 
la  curial  í  6 

lley ,  è  moral, 
qual  Dèu  tramès 
per  Moysès  j  ; 
en  dues  taules; 
fols  deu  paraules; 
tres  fobiranes, 
les  fet  humanes; 
jou  tot  cortès 
prou  ílauger  pes 
de  tollerar, 
fil  vojs  portar 
en  quant  faràs, 
profperaràs 
abundantment. 

El  inftrument 
lo  qual  deferiu, 
lo  Rey  Daviu 
en  són  Pfalteri, 
ha  nom-Salteri 
fet  de  deu  cordes; 
fes  quet  recordes 
ab  armonia,  ~ 
è  melodia 
tqtftemps  fonar; 

Ff  1  | 
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è  per  í§rvar;  -  mr  íí>' 

tan  fpipos. 

cordes  fetena,  |í;1 

è  verinós. 

è  ia  novenà  t 

coftes,  barranchs,  vi 

del  rompitncnc 

ullals  ,  è  fanchs,  7 

—  ‘  jt 

per  lo  ponent . !  ; » 

xara  baladres. 

tan  pcrillofes,  ■ 

llaços ,  c  lladres  0* 

de  fcaudulofès  '  5 

lo  de  maíqucrra 

dones  tabfenta. 

mòlt  hom  íi  erra  < 

ílranya,  parenta* 

'  -  '  -  -  •> 

tiral  Infern,  ?  5 

totes  les  leixa, 

*  t  - 

giraí  govern^ jp 

delies  refqueixa 

ferma  »  è  baixa,  / 

deícus,  è  talla» 

timons  de  caixa  f 

preft  ten  defmalla,  > 

mirà  ío vent 

\  J  .  ,,  .i  Ji... 

ben  aborrides. 

brúixola ,  vent. 

deftituides. 

compàs,  è  carta. 

abominades. 

deículls  taparta 

lluny  bandejades, 

denaufragàr* 

pus  no  ten  cures* 

è  dencallar. 

fes  ten  procures 

mira  la  Steía, 

obliviò» 

muda  la  -belà. 

-v 

oEacvo 

guardal  mudar  - 

ti  farà  ajuda» 

dencapeííar, 

(jfc 

ptíix  coneguda  •ï  ' 

cala  primer. 

has  llur  manera» 

com  fa  Nauixer, 

muda  carrera,  - 

ben  atenta t. 

ïeixal  camí 

humilitat 

llur.ferpentí 

ferva  mandre.ta. 

«És  :  . 

yes 
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ves  via  dreta 

de  tancartàda 

qui  duy  avïda 

leixa  ípofada. 

de  bè  complida. 

novia  aboirtína 

ves  ab  la  creu 

afi  reclina,  iSt&rh  ik 

iràs  pus  breu. 

muller-  depofa 

lo  menys  ferrat 

afi  repofa. 

may  fonçh  errat  - 

drudes  encorrc 

deixal  real. 

afi  recorre,  I 

tiral  hoftal 

viudes  aïra,  i; 

daquellantrega. 

aqueftat  gira. 

Verge  íèns  brega 

Monjes  íquiva 

humil ,  cortefa. 

ab  eftat  priva,  j 

fabent,  entefa,  - 

beguines  leixa 

ab  gran  mefura,  *: 

ab  eftat  feixa. 

dels  hoftes  cura  i 

Beates  fuig 

may  fen  agreuja,  : 

afi  con  fuig, 

aqu  i  talleu  ja, 

vergens  rebuja 

aqui  tatura. 

ves  efta  puja. 

cafà  fegura. 

jovens  evita. 

alacent ,  è  rica,’  ‘  ’ 

velles  bomita. 

■  o  bordòhi  fica. 

velles  non  veiges,’ 

feshi  mallada. 

C/ 

no  mires  lleiges. 

prenhi  poífada, 

totes-bandeja, 

bè  ti  valleja. 

totes  morreja, 

forthi  ormeja. 

delies  te  clama. 

è  tafrenella.  1  ' 

efta  reclama. 

Cartes  cancella v 

efta  ferveix. 

Sï 

i  * 

Ffa  efta 

2>  2  8 
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efta  íojs  ama. 


ab 


no  pas  ier 


r  r 


eraras  , 


i"  ...  * 


% 

que  la  ampare 
com  vera  mare, 
cuyta  lo  pas 
tornal  feu  mas 
fegurament, 
devotament 
quant  la  veuràs 
la  adc*raràs. 


U  :  ;  -  i 


f  Jr 


ab  fer  poftrades 
agenollades 

O 

ab  genoll  nu 
an.Eiau 

corn  Jacob  feu. 


de  fet  quel  veu. 


\ 

c 


imploraràs, 
lo  feu  auxili, 
perquel 

IBvd 


teu ,  reVocaclíí 

'  -'i 

'  :m  ’  /; 

iia,  y  caífat  > 

Ofl 

fupficaràs, ;  •  '•« 

UP* 

è  obtindràs. 

it  tï 
r  -  r  4* 

que  perdonat  fjídçftt 

pacificat 

.  r 
['* 

rebut  feràs. 

: 

per  bon  íolàs,  V-m 

:  l'f 

è  feftejar. 

||í|- 

fertha  menjar 

:■  £ 

dun  gran  bedcll. 

fiíf 

•  dor  bell  anell,  f* 

1»„0 

è  que  calçar 

te  farà  dàr. 

«Ui 

è  prima  ftola. 

4  I  í  li. 

fons  de  viola. 

v  7-  ■ 

orgue ,  tambor. 

arpa,  tamor 

'uíi 

firà  fonar.  '-i.  t-'m.  4 

*:» v 
.4  V  * 

* 

AproS>  dinar  ■ 

repofaràs, 

i  ' 

•  contemplaràs 

Jcrj  , 

fi  pLacent  cara  rbt 

7J> 

J 

de  mare  chara. 

no  de  maraltra,  t? 

_  >  i  ■ 

ni  germanaftra,  -àb 

ííijt 

ni  de  cunyada. 

ni 
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ni  defdenyada 
muller  diable,  ,  5 
ni  defamable 
dels  pobrellets  i 
pobilís  chiqucts, 
mare  enviudada, 
après  cafida, 
als  fills  cruel, 
les  quals  fens  fel 
bandos,  é  guerra 
ab  lli  om  en  terra 
viure  no  folen, 
tal  mare  colen,  ,  » 
los  bons  fills  fels,’  > 
qui  alt  als  Cels 
pujar  cobejen 
los  qui  ícdcjen 
eífer  tots  feus, 
è  puix  ja  veus,  •  ï 
prou  clarament, 
com  la  foment,  [ 
ò  Lucifer 
fonch  conceller,  c 
no  pas  forçant,  « 
Eva  acordant  , 
de  tot  son  grat 
fent  lo  pecat. 


lo  pom  mordèi 
lo  que  perdé, 
eftau  cobrà. 

Sathan  Cobrà, 
damnat  infel, 
de  Ifrael, 
verga  eixint, 
fort  percutint  • 
Duchs  de  Moab, 
tallà  lo  cap 
.  del  Duch  inich; 
mils  Judich, 
millor  que  Dita 
la  rebefita, 
mola  llançà, 
lo  clau  ficà 
mils  que  Jabel, 
del  Duch  Obeí 
llur  cap  ferí, 
è  contcrx 
molt  virilment, 
è  dignament  h 

cobrà  laftola: 
qual  per  fa  gola 
Eva  hach  perduda; 
donchs  nom  li  muda 
fent  li  bell  ves, 


Mj 

'■fi 
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Eval  reves  ‘ 

altar,  è  ara^f 

cn  Ave  gira. 

taula  fi  para,  2U3 

Gabriel  mira 

hon  menjaràs 

com  fallida. 

mentres  viuràs. 

li  començà* 

noi  fruyt  vedat 

Ave  Maria:  , 

ab  quenganat 

diuloy  cot  dia. 

fonch  lhom  primer 

è  de  Dèu  mare. 

per  fa  muller. 

per  quet  çepare 

no  dir  porras 

com  à  padrina.  : 

quec  enganàs  1 

Salve  Regina, 

ta  companyona. 

dolçor  de  vida-, 

Deva  fa  dona. 

fo vint  la  crida. 

com  Adam  dix. 

è  not  oblide. 

allis  partix 

perquet  combide 

mòlt  alt  pulment 

afi  dinar 

fi  preftament 

fobrel  altar. 

tu  defpertat. 

pels  peixcadors. 

de  peus  llevat 

c  fucceífors 

jus  lo  ginebre, 

fet  "en  la  barca. 

preft  volràs  rebre 

no  pels  de  lbarca 

pa  refcaldat. 

raus  de  la  tora. 

íubcmerat. 

mes  per  la  nora 

aygua  beuent. 

de  fill  fpofa. 

è  dignament 

qui  dir  íi  gofa 

lo  fum  iràs, 

Sgleya  novella. 

anartporràs 

hoh  fapaixila- 

À  \  ,  .  Jt  t  ; 

per  tres  jornades,  ? 

è  nits  contades 

.  allís  cogué. 

•  || 

pus  de  quaranta, 

è  non  prengué  * 

V 

fins  à  la  fmóta 

com  laguè  cuyt 

de  Dçii  montayna. 

puja ,  ni  fruyt. 

menjar  ta  fanya,  >  í 

Salem  pecà. 

'  *  i 

fi  ti  combida  iloiQ 

^  /  17  K7.  Y  .  *  V'  '  "f' 

mes  ben  plorà. 

r  T 

>í 

tal  pa  de  vida, 

bé  son  pecat. 

pa  de  virtut. 

fonch  caftigat. 

y 

pa  de  íalut,  yi' 

Vefpafià 

pa  Angelical, 

lan  diisipà, 

f.  f\ 

pa  Divinal, 

Titus  també 

■'M 

forment  candel. 

fà  part  hagué 

:  >  Co 

f  y 

iit 

pus  alt  del  Cel, 

de  la  viòforia,  ' 

i  3 

es  deballat,  . -  " 

leixe  la  hilforia; . 

*  - 

: ;  a 

humilitat 

è  llur  Imperi, 

del  Ceí.  la  tret. 

vall  laic  myíleri 

en  Natzaret 

del  enfornar 

j 

molt,  é  cernut. 

arromançar 

pa  Hat ,  fenygut  : 

per  quet  declare; 

5) 

dins  en  Bethlem; 

del  que  mon  pare 

>  / 

. 

Hierufalem 

lo  Rey  David» 

fort  lo  punchà. 

en  Pfalms  ha  ferit 

*  J 

: r! 

\  i  C  N  ^ 

e  lo  enrorna, 

mòlt  llargament. 

fonch  pel  coftat 

queucom  breument 

obert,  buydat 

del  dit  de  fus. 

cooí  aquell  pa 

Partint  Jefos 

•  v* 

Jç  i. 

quen  Leydas  ft. 

de  la  gran  Cena; 

)  ;(  * 

hon 

\ 
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hon  Magdalena 

%  • 

ans  de  fi  mort. 

uiitat  lo  avia. 

V  • 

eífer  Rey  fort. 

tirant  fa  via 

Princep  de  pau; 

ab  fos  criats. 

1] 

Leo  forc  brau. 

dells  dos  Legats;. 

r-L 

6l ' 

è  vencedor. 

Pere,  Feliu,  .  , 

■k  -  '  -  ■ 

Duch  Regidor  J 

Pere  quis  diu 

À 

de  Ifracl,  *.  .  ■  ï 

ver  confeífant. 

3. 

Emmanuel,  i 

Feliu  preycant 

# 

è  untat  Chrift,  ;  t 

ab  diviforia. 

¥ 

.*  v»:  ^ 

volgué,  fos  vift  j 

eixecutoria 

%x  /  v  ‘  í  \  •• 

O 

en  la  gran  fefta; 

del  que  volgué 

•lj 

hon  trobà  prefta  ;j 

ell  trameté. 

recepció. 

cixeçutaren. 

| 

rebctliò,  .  .  h  èb 

è  deslligaren 

n'oli  tardà. 

quel  fonch  manat 
camí  ferrat. 

I*  tfc 

humil  entrà. 

no  ab  rigor. 

tira  de  fet, 

mes  ^b  amor. 

ab  prou  gran  fret; 

.  •  _  ’V 

íimplicitat. 

ves  la  Ciutat, 

benignitat. 

com  prophetat 

V.  ■  V 

no  fauftuòs. 

fonch  llargament 

mes  poderós 

Lomnipotent 

...  \ 

Senyor  regnant;  * 

Mefsíes  ver. 

;k 

Rey  ,  no  portant  t 

son  alt  poder. 

davant  bandera. 

è  fenyaria 

ni  gent  guerrera; 

moít rar  volia  , 

‘.j  *  \J 

Vj*S*w*  V  ^ 

,7 

entoçri  armada,  r 

«  i. 

k 

la  fpafa  alçada,  ■  ■*> 

2  ar  u* 

may  porta  carrega,  ^ 

pali  brocat. 

feltre  ,  ni  mar  rega 

carro  daurat, 

fobre  los  rebles. 

alt  triumphal,  • 

los  feus  deixebles,' 

Ceptre  real. 

en  lloch  de  baft. 

Corona  en  ell. 

fenfe  contraft. 

ni  lo  mantell. 

fe  concordaren. 

Frederical, 

dotce  hi  poíTaren 

fenfe  Fifcal  1 

los  feus  mantells. 

Procurador, 

fegut  fobrells. 

Poíentador, 

Rey  manfuec 

ni  Alguacir, 

fobrel  afnet 

fens  fons  canglir, 

fill  de  femella. 

danyafils,  trompes. 

Lafna  aquella 

tals  reals  pompes  5 

que  fonch  trobada; 

als  Reys  tyrans. 

al  peu  lligada. 

Gentils ,  profans. 

ab  un  pinell. 

del  Mon  leixant. 

prop  lo  caftell 

no  cavalcant 

plè  de  almugaves; 

cavall  còcer. 

è  de  gens  braves. 

mes  en  fomer. 

mòltes  fquadres 

no  en  rocí. 

celerats  lladres,  1 

mes  en  pollí. 

faltejadòrs. 

no  gens  domat. 

e  robadors, 

ni  aveat, 

inichs  contraris 

à  dur  cabeftre. 

als  comiífaris. 

anavan  deftre4- 

è  tots  ells  mafit; 
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,  •  • 

corri  à  baqafa* 

deu  Manaments,  l'f 

l"  |  >1  « I  i  ’  7  1'  .-i  -  •  ...  > 

iodomitava* 

\  1  '  ij).  u*'-  2  fí  ih 

e  los  tants  cents 

i.  í'}  :  J  -  i‘  l’  -,N  í?v 

è  fornicava 

r  ....  -  •  ■  : 

bans »  ò  calonies,- 

ab  íos  tacanys. 

è  cerimònies 

mòlts  Deus  ftranys 

vencb  quafi  líqa 

p.  ...  Ji  \  »’  i;,  feï,  K  5  .*yiv 

pfeudos  divins. 

per  culpa  fua. 

ab  centrocins 

c  tant  abus. 

quants  hi  anaven 

duya  iens  pus 

la  cavalcaven 

fobre  la  pell,  1 

com  à  publica. 

un  manil  vell 

.vencb  la  inica 

antich  fpletat,  f 

coixa  ,  è  manca. 

un  poch  pintat,  < 

per  dolor  danca. 

ja  nos  moftraven. 

e  fals  quarter. 

ni  fen  membraven 

iens  traginer. 

dalgunes  marques 

ni  altra  guarda. 

de  Patriarches 

iens  baít  albarda. 

del  temps  paífat. 

collar,  tifells. 

del  tot  ceííat 

íèns  cafcabells 

era  lluntar. 

petral ,  ranfàl. 

Juda  regnar. 

bòç ,  è  dogab 

Ceptre  perdut. 

llançada  carrega 

Bisbat  venut. 

la  íobrecarrega,  / 

Sacerdots  llechs; 

t  ^  <r  •  *’■  'u  ..  >  i 

bagues,  civelles. 

guiadòs  cechs. 

garrots,  armelles. 

íi  cech ,  orb,  guia 

romputs,  llançats. 

erren  la  via. 

E  oblidats 

_•  * tTTt  Ol  • 

çaen  abdòs 

«sopar  ÉjJisj 

-s*í- 
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dins  en  lo  fos, 
llechs  so  mal  deftres, 
per  eífer  meftres, 
cechs.mals  Dodfcors 

l  •  ?'  f.  ;;  ,  , 

de  lley  colors, 
per  ço  Barons, 
ni  prhomens  bons 
hom  de  Dèu  fanc, 
ni  prophetant 
jamay  avia, 
per  ço  vivia 
defengrenyada, 
defabillada. 
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\ 

e 


í\  . 


deílituida 
com  à  infel, 

j  • 

ja  Sàncül;  Miquel 
no  la  guardava, 
ans  la  1  eixa  va 
abandonada, 
acomanada 

à  llobs ,  è  cans, 

buytres ,  milans, 
corbs ,  è  voltòs 
per  guardadòs, 
no  fen  ferví 

>  ,  ,  !  j 

«flrte  Muií 


i J  • 


jt'Si 


I 

I  £  ÍÜO  > 

i 


<Je  la  ca mau», 
cancelíaaa 


€ 


cura. 


era  xigura 
aixi  tercera, 
com  la  figuera 
que  malai 
prop  lo  camï, 
fruyt  no  tenia.’ 
è  Màceiía 
edificada. 


■v 

€ 


rn  o*;.» 

í  l 

;V  %  }  f.  y  > 


morts  los  primers,’ 

■\  C  " 

a  nous  raeners, 
è  com  Vaftl 
qui  no  obeí, 
ni  volch  res  fer 
per  Aífuer 
Rey ,  r»o'  tement 
son  manament, 
enfuperbida 
perdèlavida, 

v  i  c  • 

e  la  períona, 
anell ,  Corona, 
Ceptre  real, 

mall  ’ 


v  I:  ! 


.  V 


cercà  son 


&  i  ■  *  \  • 


I  ,  i 


preft  lo  trobà. 
Ggi  Hef-’ 
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A  PARTId 

cere  ^ï^^lfoï^nerjp 

la  fienyoría  1 

pronoliicarè'^^cj  303 

Vaftr  tenia. 

mal  criticar,  3 

per  Jefiabel, 

à  mort  finar,  §fe 

Reyna  rebel. 

perdició,  uí 

dalt  ípenyada. 

damnació, 3  * 

è  calcigada 

defta  parlera  < 

oer  Hieu  Rey, 

vella  fiomera,  % 

.  antiga  Ley 

daquell  Batam, 

«1» 

foneh  figurada,  3 

lo  prhom  Abram, 

en  la  entrada 

mòlt  rieh ,  è  vell 

del  vencedor. 

mula  camell. 

fenyor  major. 

ab  daurat  frè,  ó 

íèr  derrocada. 

no  patafrè. 

per  cans  menjada 

ni  dromedari 

fills  de  Levi, 

ell  cavalcarhi 

>  ■ 

Príncep  Rabí 

no  fien  curà. 

mal  dodhrinats. 

fols  cavalcà 

no  caftigats. 

Afie  fiomer,  r 

les  grafies  refies. 

anant  cçrtcr 

queren  tramèíes. 

al  mont  Tabor. 

ells  les  menjaven. 

Lo  Rey  Senyor  ; 

flaques  pollaven  1  3 

1  o  QíjrnnhK 

riclj  cavalcà 

nml  í>/^hvà 

cl  lo 

è  daltres  vicis 

VJUil 

è  revelí 

encriminats. 

Afie,  pollí,  | 

jnorts ,  è  dàmnatsp 

quil  conegué 

cgr  j 

quaní 
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quanç <çtt  nalxquè. 

lo  que  yeftien. 

tot  prophetat,  ? 

eu  Renien 

è  figufat 

per  hon  paflava.  j 

ab  rams  verdura  i 

La  gent  portava,  c  j 

fçnch,  ò  figura,  1 

ab  gran  plaer. 

de  les  murcères,  ■>  r 

al  cap  llorer 

brots  dolivcres,  ! 

fignant  viòloria,  ! 

è; altres  arbres,,.:,  eh 

defignant  glòria, 

V-/  v/ 

mòlts  daqlls  barbres 

en  les  mans  palmes. 

qui  fi  trobaren,  ». 

è  tocants  palmes. 

ne;  enramaren, 

alguns  cantant,  r  * 

Jcthfemani,  v  .  b 

altre^s  ballant 

Rau ,  ni  Rabí 

que  preccien. 

de  Betfaget, 

è  qui  feguien 

ram,  ni  ramec  > 

de  la  primera 

cert  no  tallaren. 

Ley ,  è  tercera. 

ans  famagaren  : 

no  Pharifeus, 

de  gran  mati,  ud 

ni  Seduccus,  ' 

fonch  lo  eami !  6\h 

Scribans,  Rabins,' 

com  à  bell  prat>  ï 

no  vells  mcfquins,  ■ 

tot  enramat 

ni  jovens  grans. 

per  Artefans,-  H  oJ 

mes  chichs  irifans. 

pochs  Ciutadans* 

è  mòlts  gentils. 

mòlts  ftr^ngeís*  lïop 

ab  nous{ilils,  ,, 

è  forafters  -  i  -  :  6 

mòlt.rcverien, 

fe  desbrigaven,,  rim¬ 

è  beneien. 

es  despullaven  'fui. 

afi  píalmodia. 

lú 

Vï 


’3) 
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b»  j  ük^-  ,  ,4 

qui  venia 

T  fj  n'í  -  !;;;  K  jf}  y  yf 

Rey  Redemptor, 
è  Salvador, 
enenom  de  Dèu, 
ab  clara  veu, 

*  -i.  ■'  *  .  <P 

è  tots  un  crit, 
fill  dé  David, 
alt  Hofanà: 

Com  Rey  entra; 
ab  gran  honor, 
com  Ver  Senyor 
Dèu ,  è  Meísía, 
íols  aqpell  dia 

Í>els  llechs  admès, 
o  jorn  defpes 
tot  en  preycar 
peral  çopar, 
com  no  trobàs 
quii  combidàs, 
ell  fen  anà, 
après  tornà 
Rey  ab  rigor 
fort  ab  vigor 
los  Billonès,  -- 
falfos  banques; 

Sacerdots  vells. 


1 

’i£k 


ab  certs  cordells, 


:  ; 

- .  íaíl 


/'  üs  # 


Cl 

.i 

Vj 


;  K 

■ ' « 
yoü 


... 


A·*' 


PART : 

•  .„£3802ÉOÍ2’fij 

cpmença  a  batre, 

els  feu  abatre,  çò 
tancar ,  fallir, 
mancar ,  fuigir, 
lluçs  banch  trencà; 
è  derrocà 
la  vella  tenda 
de  compra, è  venda 
è  llogrería, 
de  fimonía 
lleig  enfutcida; 
è  pervertida, 
feta  no  poca 
de  lladres  cloca; 
è  vellegaça, 
feta  vinyaça, 
taut  per  malèa; 
com  per  perèa 
dels  podadors, 
è  conreadors, 
llarga  talada, 
llobacejada, 
fens  morgonar, 
ni  fçanyotar, 
los  ceps  mòlt  vells; 
pàmpols  bcrmells, 
la  íàrment  groga, 

‘  la 


i  ff 

v  f» 

4  .Jb 

( li 

h  S 

S  •*' 

30 
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:  > 


& 


la  Sinagoga, 
celler  cot  buyc> 
vinya  fens  fruyt; 
eixoçca  erma. 

Terra  pus  ferma,’  T' 
nova  mes  plana, 

x  cy 

blana  iolana,  ç 

toc  Jbon  terreny 
lluny  del  areny, 
bon  regadiu  felp  p 
de  fonc,  ò  riu, 
mogué ,  llaurà. 
Planta  trià 
ftranya  pus  fana, 
de  muntalbana, 
boval  negrella, 
no  ferrandella, 
ni  moneftrell, 
mallol  novell 
volent  plantar, 
è  conrear 
pus  frudtuós, 
è  virtuós, 
com  feu  Noè, 
trjar  volgué 
del  bofch  farments, 
de  gentils  Gents, 


•>  . 

■  ; 

■ 

k  .«j 


S 


ïLdoíï 

•r 

x  20^  íi 

_  í  .  y 

i  * 

*■»■%*  $  f  '■ 


-  v»-  mLJ 


%; 


tjc-í 


poble  tot  Lavch, 
poch  del  Judaych 
vell  entecat, 
de  cep  corcat, 
farmcnt  plantada; 
ni  de  brocada, 
ni  de  fporguím, 
tart  fa  raím. 


ni  cabrcrots, 
dels  Sacerdots 


'  ys 


•I  Vj 


algu  non  pres; 
Rabins  no  res, 
llechs  los  prengué; 
lo  camp  donchs  bé; 
fet  pams  contats, 
drets  fenyalats, 
fondo  clota, 
farments  plantà; 
no  de  rebufea 
de  la  Habruíca, 
com  Noè  pres, 
plantant  hi  mes 
per  endolcir,  ~ 
aífaborir, 

{  (  t 

V  1  *  i 

amargor  tanta, 
de  borda  planta 

llim,  fem,'  c'  fanch, 

- . -.<■*  , 

dc 


i? 


de  cerra,  y  fanch 

daygua,y  fach  pròpia 

fets  dahimals. 

himes  gran  copia. 

quatre  brutals 

raels  meteren. 

lleo ,  bravea. 

totes  vixqueren. 

mqltb ,  fimplea,  ri  1 

finol  damnat 

lluxuriar, 

Ju  des  penjat,  s 

porch  ,  é  cragar. 

puix  acotades 

bugia  enveja. 

mes  embrocades» 

il 

al  qui  glopeja 

é  encanyà. 

lo  vi  íbvenc  i  b 

é  concertà 

fort ,  é  pruent. 

del  féu  coftat 

grans  quantitats. 

mes  arreglat. 

les  qualitats 

é  millor  rech. 

dels  animals. 

may  ferà  fech. 

li  reften  tals. 

ni  aygua  moll. 

causàu  Noé, 

fifca  fenoll,  ! 

primer  begué. 

evols ,  bracères. 

torbàs  del  vi. 

carts ,  romaguères; 

Cham  lefcarr.í. 

canyota,  gram. 

farments  elets. 

cuca,  y  faràm 

hi  mes  deu  nets 

fi  hi  naixeran 

portants  dolçor 

no  creixeran. 

à  la  lliqubr 

Ben  vallejat. 

dels  feus  raïms. 

embatdiçat. 

fems ,  ni  tarqulms 

com  fonch  mefter; 

no  hi  ha  mefter. 

obra ,  y  celler. 

per  son  plaer 

torre,  y  aljup. 

premp^ 


í 
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prèmpfa,  trull, cup, 
è  nous  veixells. 

Faeners  novells 
altres  llogà 
al  que  plantà 
mallol  novell, 
del  celler  vell 
que  derrocà, 
foragità  V 

los  vells  quehi  ere,  ; 
per  lo  que  feren 
matant  arreu  • 

s  i.  •« 

fins  al  hereu, 
per  llur  malicia, 
oer  aVaricia, 

.  os  fraus,  è  llogres, 
è  perque  fogres 
ab  nores  fues, 

Sf  ,  i  \  V  f  (-  \ 

totes  fer  crues 
defcominals, 
braus  animals 
de  mal ,  è  lleig, 
è  fer  meneig 

O  \ 

cxperiencia 
ne  fa  fciencia, 
è  baftanc  proba. 

La  vinya  nova 


:* 


t  V 

V 
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^  ^  (pr.,4.  ò 

pus  ver  Sgleya, 
que  de  nou  feva, 
per  muller  prefa 
de  tal  contefa, 
volent  llunyar, 
è  feparar, 
nora  dòncella 
de  la  lley  vella,4 
com  delia  fos, 

«  &  7  ** 

fill  fols  per  cos 
no  conegut, 
ni  gens  volgut 
dels  de  Judà, 
delliberà 


3 . 3102 
.'ré 


v.  ’i 
'  .  / 

V>,í 


fi  J. 


•  ■■  ?J 


mare  jaquir, 
è  adherir 
à  fa  muller, 

t 

com  al  primer 
Adam  fonch  dit. 
Com  .Ver  marit 
hora  per  hora 
larcha  ,  ò  tora 
de  fuft  obrada, 
moble  portada 
per  caminans, 
per  colls,  è  plans; 


' 


taules 


,  e  verga  . ; 


Hh 


man- 
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mannà  foberga, 

Ciutat  murada 

los  cinch  volums  9 

en  monts  fundada,  ; 

drets  ,  è  torts  fums,  t 

Temple  inmoble. 

lleys,  è  judicis,  > 

è  al  nou  Poble  b 

los  facrificis. 

homens  Barons 

alifos  pans,  ; 

daltres  lliçons,  s  í 

bafto  en  mans. 

no  fols  polítiques. 

al  inmolar,  . 

mes  metaphyfiques ; 

guafpes  tallar  ; 

fobre  natura. 

les  cerimònies. 

ultra  mefura 

è  qucrimonies 

tot  tranfcendcnt,  1 

ja  malaftrugues. 

enteniment,  :  ú 

quaix,  ballarugues. 

feu  auditori,  .  b 

chiulclls ,  juguetes,  » 

Scholes ,  pretori. 

bacerolctcs. 

ferm  colifeu,  ■ 

fluixes  lliçons 

botigan  feu 

de  chichs  minyons 

mòlt  fumptuoíà. 

li  defecbà. 

c  cabalofa. 

è  rebujà 

rica  fornida. 

com  à  fumofà 

de  infinida 

ca  fa  pluj  o  fa, 

gran  drogueria. 

è  defcoberta. 

de  pedreria 

reftant  oberta 
vella  ,  y  antiga,  r 
Lafgleya  amiga 
ell  de  fa  ma 
cert  la  obrà,  , 

4  tir! 


pus  pr. 
mes  vir 
en  medicina. 


ítQJtJ 


en 


i.  ?  tí  ,’y  <%' 
~  viro  O’a  s 


Cs  ' 


v  ú$ 

qual 
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qual  may  fonch  tal. 

è  mig  contades. 

fçta,  ni  vifta. 

quince  argentades. 

per  alquimifta. 

ni  dor  anell, 

de  general 

corder  anyell, 

tiriacal. 

no  carn ,  ni  greix. 

bezaart  fi  ' 

mes  fi  mateix 

de  tot  verí 

dant  per  ftrenes. 

guaridor  fel, 

mes  en  rehenes 

mannà  del  Cel 

fa  Mageftat, 

maravellofa,  i 

divinitat, 

mòlt  {aboroía,  ? 

anima ,  y  cos. 

è  deledfcable. 

w  t 

may  tal  focos. 

inextimable 

nitan  alt  dò 

de  gran  valor, 

en  lo  Mon  fò. 

per  fola  amor 

may  fonch  llegat  > 

no  pas  venent. 

tal  prellegat, 

ni  preu  prenent 

ni  tal  herencia. 

repartidora,  -  ! 

magnificència 

è  donadora 

may  tal  fe  feu,  > 

franchals  cofrares. 

tot  lo  falt  meu,  > 

En  fenyal  darres. 

è  quant  David 

è  teftimoni,  1 

hach  proveit 

del  matrimoni,  f 

per  fer  la  obra. 

tan  excel·lent. 

fitim  manobra. 

li  feu  prefent. 

\  . 

argent,  e  or, 

no  arres  dor,  * 

tot  lo  trefor 

dordi  un  cor,  t  •  f 

per  mi  defpès  ? 

71.  ^ 

Hhz  en 
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en  los  obrés,  | 

les  mans  pagant, 
no  valgué  tant. ' 
Octavià,  •  j 
cert  quan  llegà  ■ 

tot  sòi)  Imperi 
al  gran  Tiberi. 
Quant-  Coüftantí 
reftitui  ’ 
donació, 
oblació 

V 

quefvulla  fos,  V-  i 
quant  del  feu  cos 
foncl·i  Metje  deftrc 
Papa  Silveftre, 
cert  no  llegaren, 
ni  r^s  donaren  i 
que  valgués  tant, 
pas  triumphant, 
é  major  ccfa, 
donà  à  fa  fpoíà, 
è  lan  dotà. 

Mes  lincartà 
fent  teftament 

V  * 

ferm  difpoheftt, 
de  fet  tan  fopte 
apres  son  obte, 

-4  ■  ‘  1  À. 


refufcitat, 
als  Cels  muntat, 
taula  compondre. 
Regne  difpondre, 
no  Monarchia, 
ni  Senyoria 
gens  mufidanal, 
ni  temporal, 
toll  tranfitoria, 
è  diluíoria, 
ni  pajt  de  terra 
ab  cruel  guerra 

O 

de  gent  traydora 
conquiftadora 
à  infinits, 
de  Egypte  eixits 
Jueus  promeíla, 
è  íols  obtéía 
per  dos  daquells, 
è,per  novells 
Pel*  camí  nats 
ab  grans  debats, 
periljs ,  temors, 
treballs,  firors, 
cultivadora, 
poífejdora. 
ïío  feus  afanys  ^ 
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anys. 


al  mes  cent 
mes  fupetnal 
celelfial, 
eterna  glòria, 
als  qui  memòria 
dell  mort  hauran, 
tots  quants  volràn 
eíTec  fills  feus, 
fills  dpnchs  hereus , 
per  son  pkndo 
per  mèrits  no, 
del  Regne  feu, 
ab  .gran  conrea 


<& 


del  feu  camp  pla 
qual  el  plantà, 
d.els  íeus  criats, 
dotce  triats 
feu  Capitans, 
é.  pres  ne  tans 
en  Sacerdots, 
dels  pus  devots, 
com  feu  Sdràs 
d.els  vells  pus  elis, 
dptce  també, 
com  Jofuè 
prhoipens  tria, 
com  lo  Jordi 


volgué  paífar, 
è  yo  regnar. 
com  comenci, 
couftituí 
dotce  prefets, 
en  tots  los  fets, 
ma  Cort.  regiífen,’ 
è  juft  partiífen 
les  racions, 
mes  tants  Barons 
los  figurí, 
yo  quant  obrí 
los  líeonets, 
dotce  chiquets 
dor  fi  molt  bells, 
per  chapitelís 
al  meu  Real, 
al  fitial, 
è  mes  mannà 
com  de  Juda 
pus  char  fill  íeu 
ep  Jacob  feu, 
en t rels  germans 

O 

Tribs  començans 
fos.  preferit, 
è  reverit, 
çn  SimòjPere, 

nu : 
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major  Prevere 

als  cafats ,  llechs, 

feu,  è  Clavari,  i 

Latins  ,  è  Grechs: 

per  ell  Vicari,  5 

fels  llargament,  • 

ab  general,  '  -  i 

bè  cafamenc 

i? 

è  lliberal 

à  beguinotes,  ,  (3-1 

gran  poteftat. 

fictes ,  devotes. 

ab  honeftat 

qui  totes  feffces 

à  deslligar. 

íe  paren  preftes 

obrir ,  tancar. 

al  combregar, 

clau  no  errant 

mafa  privar  í' 

al  freturant 

cauíà  menyípreu; 

los  feus  trefors, 

lliurar  fe  deu  j' 

dels  fucceflors 

mòlt  cautament. 

per  ells  criats. 

è  majorment 

è  ordenats  1 

à  les  contraries. 

à  tal  ofici. 

per  fer  mòlt  varies. 

fal  íacrifici 

è  contu maces. 

fols  lo  Prevere 

è  pertinaces, 

altri  nofpere. 

com  mòltes  feren; 

tan  alt  poder 

è  les  que  fperen 

noi  pot  haver 

altre  Mefsies, 

Angel,  llech,  dona,’ 

erren  les  vies 

Cy  (j 

mala,  ni  bona,  1 

del  fer  Chriftianes,  ; 

fols  Capellans,  ? 

hoch  sòn  mal  fanes. 

per  les  llurs  mans 

è  Filiftees, 

feu  partidors,  1  v». 

cert  Cananees, 

è  donadors  ^ 

Samaritanes,  j, 

in- 
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son 


è  la  Judayca  i  > 
Ley ,  è  Mofayca  < 
en  lo  cor  tenen, 
a  llur  dany  prenen  • 
lo  pa  fagrat,  S 
fens  fe ,  fens  grat, 
indignament, 
mes  certament  ; 
per  llur  error  - 

non  pcrt  valor,  i 
nin  val  res  menys 
aer  fos  defdenys 
alt  Sagrament. 

Ell  donchs  volent 
complir  fa  empreífa 
ab  gran  Uarguefa, 
com  prophetat  à 
fonch  figurat 
antigament,  ria 

son  teftament 
ab  mort  volch  cloure 
ell  ferp  de  coure,  a 
aram ,  llautó, 
en  pal  baftój-i  *2 

c 


,N4i 


Sí 


\ 


Ib 


mes  a  traves 
per  Moyfes  3 
en  alt.  alçada, 
entrecruada 
clavada  ab  clau 
de  treü'a  ,  y  pau, 
arch ,  è  fenyal 
celeftial. 

Iris  pintat 
fonch  lo  poífat 
al  Firmament, 
ell  fonament 
pedra  mòlt  ferma 
en  ques  referma 
tot  lo  Senat 
Apoftolat, 
pels  Artefans 
edificans, 
ans  rei 
puix 

feta  angular, 
pedra  calar, 
fens  mans  tallada 
è  declarada 
per  Daniel, 
del  Rey  cruel, 
Regnes  rompent 

dor. 


248  TERCERA  PART 


dor  ,  è  dargént, 
de  Aram  tercer, 
lo  quart  dacer, 
quint  terra  cuyta, 
creixent  ab  .cuyta 
feta  tamanya. 

J  * 

com  gran  rnotanya; 
Oricorn  fort, 
domat,  è  mort, 
cantant  doncella 
humil,  è  bella, 
Brufol  portant 
jou,  dret  llaurant, 
anyell  roftit, 
tot  engolit 
hos  no  trencat, 
ell  gra  fembrat 
mort  verament, 
mòlt  fruyt  retent, 
ell  balfem  fi 
del  engadí, 
raim  penjat 
en  paí  portat 
al  coll  per  dos 
guardejadòs, 
lo  Chriftià' 
de  carahi  và 


Jueu  defquena, 
primer  lo  mena 
Poble  rebel, 
ell  com  Abel 
mort,  è  batut, 
Jofeph  venut 
à  gent  dolenta,' 
per  dinès  trenta 
per  fos  germans, 
de  peus ,  è  mans 
Samsò  lligat, 
Jonàs  llançat 
tres  jorns  begut, 
pel  peix  retut 
quis  diu  Balena, 
foran  larena 
tornat  en  feft, 
Iíàch  fill  preft, 
la  mort  volent, 
obedient 
al  pare  feu. 

Ell  fill  de  Dèu 
ver  Redemptor, 
llarch  comprador 
pagador  franch 
del  cos  la  fanch, 
ell  pellicà, 

fos 
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fos  pits  nafrà, 
pels  fills  falvar, 
è  reftaurar, 
fluintla  tota, 
com  una  gota 
íola  hi  baïtàs, 
no  gens  fcàs, 
fent  abundofa, 
è  copioía 
Redempció 
tal  Paísiò, 
açots ,  colona, 
de  junçhs,  corona, 
martell  tan  greu, 
llança,. claus.  Creu, 
fet  molt  ftranya, 
Íponja ,  è  canya, 
vinagre ,  è  fel, 
mort  tan  cruel, 
vituperofa, 
tant  dolorofa 
ell  la  volgué, 
è  la  prengué 
per  amor  noftra, 
è  per  fer  moftra 
dinmenfitat, 
de  charitac 


>4? 

ell  Jutje  juft. 

Adam  pel  guft 
condemnà  a  mort 
morint  à  tort 
ell ,  è  greument, 
mòlt  juftamenc 
volch  anullar, 
è  revocar 
dita  fentencia, 
dada  en  abfencià 
als  naixedors, 
fills  fucceífors 
generalment, 
mòlt  carament 
de  tots  pecats 
fets ,  è  innats, 
ell  feu  ajuft, 
è  alt  en  fuft 
dhon  fonch  llevat 
lo  pom  vedat 
pels  innocents, 
cinch  mil  docents 
any  feixantè 
los  remeté, 
hora  mateixa 
fonch  la  madeixà 
drachma  deena, 
li  ho-; 


i-'·  - 
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hora  novena 

lo  noftre  ftat. 

llavors  trobada. 

mortificat  i 

al  coll  portada 

donantli  vida. 

ab  alegria. 

cert  fa  ferida 

qual  ja  pería 

humanitat. 

lerrant  ovella. 

divinitat,  j 

les  erros  delia 

may  fe  partiren. 

portant  al  dos 

nos  defuníren. 

fill  prodigos 

ni  delleixaren,  ? 

fonch  acollit. 

bèu  confeíTaren, 

lenfellonit 

è  coneguèren 

fora  romàs. 

en  lo  que  veren 

mort  lo  gras. 

dels  miradors. 

è  roig  bedell 

cixecurors,  .  , 

** 

de  cos ,  è  pell 

,  alguns  fabuts 

inmaculat. 

en  les  virtuts. 

facrificat 

è  grans  fenyals. 

per  lo  comu 

tots  divinals, 

alt ,  è  tot  nu. 

è  mòlts  fecrets 

Ver  hom»  è  Dètt 
íobre  ía  Creu 
fermant  lafquenaj 
noftra  cadena 
dacèr  tan  fòrt, 
dinfernaí  mort, 
morint  desféu, 
fa  mort  re  féu 


'f 


rï 


vl 


Oi 


rú 


■  .H 


H 


que  hi  foren  fets, 
juft  lo  preycà 
preu  quant  tomà 
Judes  traydor,  : 
cridàl  Senyor 
Dimas  lladro» 
Centurió, 
hu  cap  de  cent,  \ 
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dix  verament 
fill  de  Dèu  es: 

*  •  »  *  ï 

Pilat  Francès 
Rey  léfcrivi, 
gentil  Longi 
Dèu  ladorà 
com  fe  veu  sà, 
ans  era  cechj 
lo  Sol  feftech 
de  dar  claror  ?- 
per  sòn  Senyor 
fer  tormentat, 
anuvolat 


\ 


:■  .  *v  "• 


5 

Tl<  >:  ‘ 


lo  Cel  trona, 
fort  llampejà, 
movent  grans  vents, 
tremolaments 
feren  les  terres,  ' 
dels  monts ,  è  férres, 
roques  cayguèren, 
cn  fis  rompèren,; 
foren  perides,  i 
foren  íolfides 


mòltes  montanyés. 
Nacions  ítranyes 

el  Mon, 

- ... ;; ,  ..%(( 

le  pon' 


del  cap  < 
fins  hon 


lo  Sol  tots  jorns, 

vent  tals  contorns 

temorejaren, 

Dèu  invocaren, 

com  un  Gentil, 

meftre  fubtil, 

dit  Dionys, 

lo  mon  fentis 

fort  tremolar, 

* 

ves  eclipíar 
lo  Sol ,  è  Luna, 
contra  comuna 
Aftrologia, 
en  jorn  de  dia 
ves  tal  fofeura, 

Dèu  de  natura 
dix  fofería, 
ò  periría 
la  Mundanal 
univerfal 

machina  fempre,  . 
aquell:  deftempre 
ben  prop  lo  veu  1 
lo  mal  Jueu,  ’ 
major  Prelat  - 
del  gran  Bisbat, 
fols  per  lo  guany 
li  1  en 
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-  J  ■ 

en  aquell  any 
arrendador, 
príncep  traydor, 
ab  fos  fequaços 
hyp  ocritaços, 
mes  no  hi  cregueren, 
ans  dels  que  hi  eren 
allí  venguts, 
fcomoguts, 
mes  per  temor,; 
que  per  dolor, 
ni  pietat, 
a  pas  cuytat 
esbalaïts, 
batentfels  pits, 
barbes  pelant, 
los  caps  calant, 
trifts  fen  tornaren, 
may  otorgaren 
aver  fet  mal. 

Lo  triunfai 
titol  íubfcrit, 
per  tots  lligit, 

Grechs,  è  Latins; 
als  Raus  Rabins 
nois  pareguè 
que  digués  be 


part i  ~ 

Rey  dels  Jueus, 
ab  agres  veus 
ne  deípitaren, 
è  infeltaren 
ne  fos  llevat. 

Mes  à  Pilat 
no  li  plagué,  : 
ans  romanguè 
à  llur  deípit 
com  fonch  ferit; 
dels  monuments 
mòlts  dels  durments, 
ò  morts  Sanóts  cofos, 
ab  pell,  carn,  hoíTos, 
reífufcitaren, 
è  recitaren 
que  vift  avien, 
llà  dhon  venien, 
Laltar  cellat, 
pel  Vel  tallat 
fe  defcobrí, 

Linfern  obrí, 

Lim  ,  è  presó, 
com  féu  Samsò, 
ab  clau  de  compte 
Lalcayt  en  prompte 


apreíona. 


\ 

S 
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è  fort  lligà 
fa  cavalcada, 
al  llim  tancada, 
qual  ell  tenia 
ab  tirania 
animes  fantes; 
qui  pot  dir  quantes 
à  mi  per  gracia, 
ab  pertinacia, 
cert  no  mori, 
yon  penedí 
ans  de  morir 
gens  referir 
no  gos  lo  crim, 
tots  los  del  Lim, 
o  Si  de  Abram, 
Eva,  y  Adam, 
fos  defcendents, 
Dèu  coneixents 
de  fet  cobrà, 
è  fen  portà 
tots  Dèu  lloant, 
Ghaim  deixant, 
è  tots  los  mals, 
oerpetuals 
.labitados 
cn  los  cahos. 


totftemps  penant, 
en  lentretant 
Jofepli  Baró, 
Decurió, 
é  noble  nat 
en  la  Ciutat 
Arimathia, 
prop  vas  tenia, 
ó  foífa  nova, 
femblant  à  cova,’ 
tallat  en  roca 
à  pich  de  broca 
fet  pera  sí, 
ell  provei 
ab  diligència 
haver'  llicencia 
de  Ponc  Pilat, 

s  * 

fer  foterrat, 
qual  obtcngué, 
comprat  hagué 
net  drap  de  lli, 
nart ,  benjui, 
altres  perfums, 
fegor.s  coftums, 
es  dels  Jueus, 
tot  à  grans  preus 
lliures  ben  cent, 

dc-; 


f  -"V 
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devotament 

|  1  "í  ■  > «  .  ^  .  ! 

lo  cos  lligat. 


embalfemac 

f  v 

lo  foterrà, 
è  cimentà 
la  porta  cloía 
ab  mòlt  gran  llofa, 
pels  feus  lo  cos 

Furtat  no  fos. 

.  . 

Los  Raus  duptaren 
per  tant  inftaren 
la  fepultura 
ab  mòlta  cura 
per  un  Barò 
Centurió 

fos  ben  guardada, 
fa  gent  armada, 
tots  ben  pagats, 
puix  fglayats 
terç  jorn  mati, 
quant  fort  fortl 
del  monument, 
fmavament, 

i  /  * 


K-i 


,T>; 


•  r  .V 

li  ■'  J  la» 


uercn.  ... 
Tots  lo  cregueren 
eíTer  ver  Dèu. 

■  J  *  , 

■  '  *  :  y  l  < 

tots  una  veu 


PART 

1  c  ■Uï:r·í  ifc 

de  ret  cuytaren, 
eu  recitaren 
dins  la  Ciutat, 
reflufcitat 


rjfJos 

■OVfc 


SU'-I 
1  3 


T 


cs  verament, 
mes  promptament 

j  n  V  L  '  ÜD331  Ol 

pells  lobornats, 
delís  menaçats, 

v.  mi  rï  i3q 

molts  variaren, 

\  i  >p 

e  depoílaren 
mentint  vilment, 
ans  certament 
que  lo  dit  cos, 

1  p  •  C  ‘  d 

defpenjat  ros 
de  la  Creu  alt, 
encara  calc 
del  dret  coftar, 
hon  fonch  nafrat 
gran  fanch  nixquè, 
aygua  tambè. 

Lo  Poble  ho  veu 
tot  a.ços  feu, 
pera  figures, 
PfilmSjè  Scripturcs 
dar  compliment. 


-  A'  \  \\ 


VÏ2- 

I  ih. 


quant  Feu  fer  Larcba 

al 
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al  Patriarcha 

ferint  la  roca. 

antich  Noè,  . 

;rV  •  1  ;■  •'  ‘‘  .  ' ,  lj  *  V» 

aygüa  no  poca 

aygua  volgué 

manàl  nixque, 

punis  lo  vici. 

del  qual  beguc 

è  fos  inici 

•r;  :  -■  ...  •  »  <.  r  f  ^ 

tot  líraeb 

-  t  x  »  ,  *  J 

à  la  virtut. 

Ezechiel, 

« 

io  retenguc 

ell  prophetant. 

Poble  prou  bo 

Dèu  infpirant 

per  Pharaò 

gran  aygua  viva. 

,  ;\  ♦ 

com  a  catiu. 

neta  abllerfiva. 

reftà  tot  viu. 

promet  donar. 

e  feu  lo  franch 

i  *  * 

per  denejar  * 

aquella  fanch 

los  delinqüents,' 

del  fanót  anyell,  t 

als  penidents 

è  fonch  coltell 

“V  ?  f*  •*[  ;  • ..  .  asi  pv 

fedejans  crida. 

de  gran  matança. 

beure  combida 

en  la  çriança 

Deu  aygua  franca. 

de  Egypte  tanta. 

com  llana  blanca 

puix  la  gent  fanta 

promet  tornat. 

Dèu  feu  paífar 

è  canejat 

la  roja  Mar, 

les  Aftrosies 

com  per  treípoV 

per  Eíaies, 

del  Rey  leftol 

deixen  Dèu  vena 

laygual  negà,  . 

abundant  plena 

mes  Dèu  manà 

daygues  vivents. 

quel  Poble  ves,  !  ■ 

als  defcreents  1, 

com  Movies 

diu  Hieremies, 

£  t  >  . 

y  ■*  ■  1  .  *»  V  ■  A;  »•  r-  -  • 

feriu 
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feriu  Zachaíies, 

'íib  Prophedi 

en  aquell  dia, 
è  temps  de  pau,; 
en  lo  Palau 
del  Rey  Daviu, 
font  gran  com  ritt, 
fi  moftrarà,  - 

è  llavarà 
la  menftruofa 
aygua  abundoía 
del  dtet  coílat, 
pet  un  forat 
del  Temple  eixint; 
fonch  vift  guarint 
les  malalties, 
è  ell  Mefsies, 
volch  començat 
fanétifiçar, 
aquell  flum  gran, 
com  Sanét  Joan 
lo  batejà , 
é  com  tornà 
del  aygua  vi, 

Arehiticli 
beure  manà, 
allí  moftrà  - 
comcnç  de  glòria | 


PART 

la  natatoria  4 
de  Siloé 

( 

lo  moftrà  bè, 
prop  de  Sicar 
promès  donar 
al  Aldeana 
Samaritana 
aygua  de  vida; 
font  infinida 

.  •  -  1  '  J  .  '  '*0  ■ 

perpetual, 
font  daygua  tal 
ja  figurada, 
è  prophetada 
per  Dèu  promeífa; 
may  fonch  obteíà 
pels  de  natura, 
ni  de  feriptura 
pobles  paífats 
à  Déu  ingrats, 
ni  quant  fuà 
fanch  com  plorà 
orant  en  lhort,  •  . 
fols  apres  mort 
fonch  dada  cert 
quant  fonch  obert 
lo  coftat  féu. 

Alt  en  la  Creu 
mig  començades; 


è  fols  forjades 
les  claus  del  Cel 
à  Pere  fel 
promeífes  dar, 
volch  acabat, 
fubtil  manyà, 
ell  les  temprà, 
com  bon  Armer; 
temprà  lacèr 
ab  aygua,  y  fanch, 
Bè  lo  barranch 
flum ,  è  torrent, 
paífa  bevent 
calcer  ,  è  got, 
Rey  Sacerdot 
Melchifedech. 
Obert  lo  rech 
del  coftat  dret 
fonch  lo  pertretl 
c  aparell 
peleant  vell 
tot  revocat, 
è  reprobat 
dels  ufuraris, 
è  Pothecaris 
llur  receptari. 
Obert  larmari, 


de  De  v  tac, 
per  pietat 
al  nou  Sacrari, 
antidotari 
novell  donà, 

*  I 

hon  ordenà 
fet  medicines,' 
ab  fet  divines 
fpirituals; 
no  naturals 
proprietats, 
ab  qualitats 
ben  divifades; 
è  graduades 
à  quatre  graus, 
tres  per  tres  claus,’ 
quart  per  la  llança;  - 
ab  fa  balança 
juft  dret  pefades, 
ben  difpenfades 
les  quantitats, 
ab  queís  Prelats 
sòn  unguentaris, 
è  pigmentaris, 
feflen  u ngu  en ts, 
è  fins  pigments 
prçfervàtius, 

m  è 
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c  curatius, 
ratificants, 
è  coníervants 
la  fanitat,  • 
fuavitat, 
beneyta  noble, 
falut  al  Poble, 
novell  ramat, 
elet  triat, 
anyells ,  moltons,’ 
barbuts  cabrons 
•  abandonant, 
ell  alt  cridant, 
anyell  benigne, 
com  fa  lo  figne, 
ab  veu  mòlt  fort 
prop  de  fa  mort, 
ab  lo  cap  dret, 
haver  gran  fet 
de  tots  cridà, 
per  tots  pagà 
ell  baftament,’ 
lobedient 
anyell  cordsr,1 
qui  volenter 
hi  es  vengut, 
gs  franch  remtit 


complidament.  1 
Lo  frè  mordent 
de  dur  cervell, 
ja  odte  veli 
embotonat, 
defempegat,  > 

Jueu  altiu 
reftà  catiu  > 

per  culpa  llur,  -t 

puix  en  lo  fur,  o 

ò  Prophecíes 
del  ver  Mefsíes,' 
no  han  fermat^ 
en  sòn  ramat 
no  son  contats 
defveínats, 
nois  espermes 
pofleír  res 
en  realench. 

Lo  Rey  que  vench 
del  Cel  al  Mon 
Mefsíes  fon, 
noi  han  efegut 
han ,  è  perdut 
llur  bobalar, 
en  lampribar 
prioritat* 
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la  falvetat 

fer  en  la  penya 

en  prats  paftura 

altar,  ni  llenya. 

per  oradura. 

pel  facrifici 

Los  qui  llogats,’ 

de  Abram  inici,' 

humilitats. 

començador 

obrar  volràn. 

de  fe ,  y  amor,; 

è  fuaràn 

Ifaach  tercer 

en  les  cavades 

lo  Poble  ver,’ 

no  fent  liobades 

è  Chriílià, 

del  divinal 

qui  creu,  è  fa. 

diner  real 

i  • 

lo  que  Dèu  vol,' 

feràn. pagats. 

aquell  toc  fol,  ' 

los  enganats 

la  hu  de  tres 

Moros ,  è  atres. 

fols  elet  es. 

,Turchs,  Idolatres,’ 

los  dos  damnars,- 

feroços,  braus. 

mòlts  son  cridats 

reften  fclaus 

pochs  los  elets. 

defcaminats. 

Dèu  quants  ha  fets 

Son  figurats 

vol  fer  falvats. 

lenterch  Ebraych; 

è  mòlts  malvats 

lo  Gentil  laych,  - 

elfer  nou  volem 

pobles  abdòs 

puix  ells  fe  tolen 

pels  fervidòs 

lo  be  promès. 

dos  jovencells. 

afeòtant  mes 

lafe  ab  ells 

la  vida  graífa. 

enfemps  reftats 

reftar  en  plaça. 

baix,  no  muntats 

ploga ,  ò  no  plogà 

KKa 


tro- 
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troben  quils  lloga. 

de  fapiencia 

nois  plau  lloguer. 

en  mans  prefencia 

ni  llogater 

del  feu  Curat, 

conduydor. 

propri  Prelat, 

combidador. 

è  Sacerdot, 

nois  plau  oir, 

folemne  vot 

molt  menys  feguir. 

à  Dèu  na  fet. 

ni  les  figures. 

aqueffc  de  fet 

fanòtes  Scriptures 

es  ben  rebut. 

lligir  entendre. 

franch ,  è  remut 

lo  ver  feny  pendrc 

lo  feu  refcat. 

a  ells  fimputa. 

per  Dèu  pagat 

Dèu  no  refuta 

degudament. 

qui  fi  atança 

per  incident 

no  fora  llança. 

me  vull  llunyar. 

ni  deíempara 

fora  aviar 

lhom  quis  prepara 

un  poch  del  rench. 

rebre  fa  gracia. 

faltar  entench 

tot  quant  li  placia 

foral  cavat. 

fent,  obeínt. 

tant  he  mal  grat 

Sathan  jaquirit 

de  les  mefqükies 

dret  à  ell  vè 

fiòtes  beguines 

promet  la  fe,  - 

preft  puix  me  moch 

fent  homenatge 

llur  faber  poch. 

de  vaífallatge 

è  mòlt  cuydar 

perpetual. 

vull  infertar. 

rebent  la  fai 

ycig  la  beguina 

■  > 

fal- 

Vr-i 
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falta  Martina 

à  veurem  vench. 

de  fellan  fella. 

t  ab  mi  tench 

de  vellan  vella 

grans  parlaments. 

gira  mantells. 

donam  unguents 

pica  martells. 

moòlt  fins,  dolor 

diíputadora. 

de  gran  valor. 

demanadora 

donam  planter. 

de  queílions. 

e  fementer 

i 

è  fent  rahòns 

de  balfem ,  brots 

als  ConfeíTors, 

en  Gadi  tots 

•  i 

è  Preycadors. 

vinyan  plantam. 

Ella  famofa. 

fovint  parlam 

è  poderofa. 

è  difcurrlm,  ' 

en  lo  moral. 

mòlt  departim. 

è  natural 

Daílronomía 

mòlt  erudida. 

mòlt  ne  fabia. 

avenc  oida 
la  nomenada, 
pel  Mon  anada 
del  meu  poder, 
è  alt  faber, 
mes  divinal 
que  humana! 
per  mes  entendre 
de  mi  apendre, 
lo  Mon  paíTanc, 
c  traveífant  ! 


ellam  fignà, 
è  defignà 
en  aquell  full 
un  Rey  robuíl, 
molt  defijat 
fera  penjat 
per  los  Jueus 
mals  vaíTalls  feus 
en  creu  ben  alt, 
delhort  del  falt 
preíl  lon.  tragui,’ 


1 6 1 

è  lamagui 
jus  la  pifcina, 
dell  medicina 
laygua  prenia,' 
homens  guaria 
fols,  la  llacuna; 
dones  nenguna, 
nos  llig  guarís, 
per  llur  avis 
après  per  dies; 
ÍJefus  Mefsies 
als  Pharifeus, 
è  Seduceus 
los  atlegà, 
è  divulgà 
tal  diligència; 
per  mes  fciencià 
al  jutjament, 
fort  argument 
ells  feria. 


TERCERA 


\ 

a 


Larch  refpondrià 
fino  dubtàs 
temps  bi  baftàs, 
curc  hi  vull  dir, 
nom  cal  defdir 
per  poca  fireta, 
una  oroaeta 


PART 

-  :  * 

cert  no  fa  ftiu, 
muller  la  viu 
de  infel  Rey, 
fonch  fora  lley; 
de  tot  hagué, 
tambès  cayguè; 
fi  mes  timpliques; 
è  fort  repliques, 
de  virtuofes, 
dones  famofes, 
è  venerades 
qui  fon  ftades 
vergens,  fadrines; 
Monjes,  beguines, 
poques  cafades, 
canoniçades, 
per  Papa  fandtes; 
Sybilles  tantes 
Dèu -Redemptoç 
fer  venidor, 
pronofticans, 
dalgunes  grans; 
mes  foren  poques; 
mares ,  è  çoques 
de  Ley  antiga, 
bo  es  te  diga 
la  veritat.  >h 


;.4W  A 
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Per  equitat, 
è  Dèu  honrat 
per  ell  format 
de  Eva  lo  cos, 
qui  dhó  fonch  hos,1 
carn  de  carn  llur, 
perque  fan  dur 
per  genitura, 
obrant  natura 
en  lo  Mon  hom; 
algun  queucom, 
són  poch  amables 
no  extimables 
que  valguen  mes 
per  fer  mulles. 

Car  matrimoni, 
no  es  teftimoni, 
no  fofpitòs,  t 
ans  prou  dubtós 
inducció, 
prefumpció, 
es  de  bondat, 
feguritat 
non  porta  gens* 
car  moltes  gens 
fills  daltri  crien; 
gonvè  donchs  fien 


no  mòlt  amades, 
mes  comportadcs 
per  fes  aínes, 
com  les  gallines 
qui  tot  ho  çullen; 
non  fe  recullen, 
per  tats  houspodre: 
Mes  vull  refpondre 
al  argument, 
generalment, 
perqup  les  dones 
forma  Dèu  bones; 
bondat  alguna, 
fols  la  comuna 
íïs  volen  tenen 
delies  ne  prenen 
alguna  part, 
les  mes  apart 
ben  lluny  larruílé; 
è  la  defpullen 
de  fi  la  llancen. 
Les  que  fatancen 
fer  qualque  bè, 
fots  lley,  è  fe 
són  ftimades, 
un  tant  preades 
en  gran  recort. 


sm 
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com  lhome  tort 
Rey  entrcls  cechs, 
per  alguns  llechs 
mencionades, 
perpetuades 
per  llonga  fama; 
daqueftes  ama 
lo  que  han  bo, 
no  tot  lo  fo 
quen  fa  la  gent, 
mes  folament, 
fola  virtut. 

La  fortitut 
de  Na  Judich, 
de  Hefter  te  dich 
la  complacencia, 
per  fapiencia 
Rebeca  mira, 
de  Sarra  tira,  , 
ò  Sarraí, 
qui  requerí 
Àbram  tocar,  - 
la  mòça  Agar, 
fidelitat, 
humilitat 

molt  gran  de  Llà; 
la  parleiía, 


PART 

è  bell  ftil 
de  Abigail, 
Delbora  tria 
fols  prophecia; 
Raab  celant, 
lo  clau  ficant 
al  pols  Jahel, 
amant  Rachel 
viudatge  de  Ana; 
de  Na  Sufana 

r  ' 

pren  continencia; 
la  penitencia 
de  Magdalena, 
de  lalta  Elena 
peregrinatge, 
hoípitalatge 
dels  pobres ,  cel 
de  Ifabcl 
Reyna  conteíïa 
è  MenoreíTa, 
de  Catharina, 
Tecla,  Marina; 
Ànaftasía, 

Agnes,  Lucia; 
virginitat, 
ab  charitat, 
per  fe  martyri; 

fe 
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fens  ereptiri 
ne  pots  amar, 
ben  afamar, 
è  ben  voler 
dir  ab  plaer 
fols  tals  virtuts, 
Solicituts 
de  dones  vives 
te  prech  fquives 
fols  te  deportes 
de  femblats  mortes 
lligirllur  vida-, 
car  han  feguida 
en  lo  llur  pas, 
fens  contrapàs 
la  bona  via 


de  quim  embía, 
aixi  desfàs, 
è  fatisfas 
tots  arguments,’ 
è  penfaments, 
leixa  difputes, 
è  no  refutes 
los  concells- meus,’ 
cert  fi  nois  creus 
viuràs  penat, 
morràs  damnar, 
ta  tcfta  calba 
puix  es  ja  Lalba 
volrà  dormir, 
vullmen  partir 
comante  à  Dèu. 


*** 

*  TT  ^  * 

*#*  *** 


.  íf 

=1  .  \ 
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PRINCIPAL  DE  ENVIUDAR. 

■  ;  -  ■  '  i  -  ■  '  ! 

PR-IMERA  PART. 
Com  ordena  íà  vida. 

■  .  1  .C:  A  • 


T~'YUix  que  fabèu 

Defconfolat 

1  vo  no  fentí 

com  fonch  Tobíes, 

de  ferc  forti 

com  Azaríes, 

toc  elevat. 

Angel  Raphel 

è  llajenat. 

fen  tornàlCel, 

sbalaíc 

è  congoixat. 

pel  que  oit 

E  com  hugat 

llavors  avia. 

fonch  Sa£t  Ambros 

Com  qui  fomnïa 

qui  fonch  al  cos 

colà  plaent 

del  Sanót  Marti, 

íbptofament 

també  Front! 

fis  deípertat. 

fonch  al  deMartha, 

ne  ha  mal  grat. 

lligint  la  carta 

O 

è  Ji  fab  greu, 

o 

de  celebrar. 

com  plaer  feu 

>  íobrel  Altar 

li  han  torbat. 

ells  fadormiren. 

V 

.  t.  /. 

dor-. 

dormint  partiren 

altre  ab  ell. 

de  fos  Bisbats, 

en  lo  caftell 

per  Déu  guiats 

JL 

apofentats 

mirablement. 

maravellats 

Ells  realment 

del  que  parlà; 

feren  lofici. 

trencant  lo  pà 

lo  facrifici. 

lo  coneguèreu,' 

fanòtes  pregaries. 

quant  lo  volguèreii 

per  funeràries 

defpareguè. 

dels  fus  dits  fants. 

mòlt  los  dolguè  ^ 

llurs  ajudants 

com  fabfentà. 

ventlos  becar. 

E  com  trobà 

mafa  tardar 

Sanót  Agoftí 

los  defpertaren. 

aquell  fadrí 

perquels  torbaren 

riba  la  mar. 

del  que  lluny  feyé. 

volent  buydar 

è  tan  clar  veyen 

layguan  un  clot; 

los  defplaguè. 

li  dix  Aríot, 

cafcun  hagué 

que  penfes  fcr? 

enuig  un  tant. 

Ab  alt  fàber 

E  com  parlant 

lo  chich  reipos; 

Déu  inftruls. 

ab  gran  repos 

los  fenys  obrís 

ell  fcoltant. 

à  les  figures. 

linfant  parlant 

fandtes  Scriptures; 

perdèl  de  vifta,’  ■ 

les  declaràs. 

ab  cara  trifta 

à  Çieophàs, 

reftà  penfant. 

Lb  Yo 

z6Z  PRIMERA 

• 

PART 

Yo  pel  femblant 

Theorich  alt. 

tal  me  trobi. 

trobancme  falt 

après  cobri. 

de  vifta  llofca. 

en  feny  tornat, 

*  *— 

è  ab  ma  fofca 

encadarnat. 

flaca  prçnfiva. 

per  lefcoltar. 

com  la  vifiva 

è  tant  vetlar,  t 

del  Duch ,  è  F 

tantoft  pensí. 

quis  diu  penat. 

è  comencí 

è  del  muçol 

rememorar. 

al  raig  del  Sol, 

è  recordar. 

dull  lo  perdia. 

recogitant. 

noi  entenia 

\  ^ 

c  recitant. 

fols  lo  cobrava 

lo  quentengur. 

com  fe  calava 

-  è  comprenguí. 

al  aprenfible. 

de  la  creença,  - 

intelligible 

per  ma  valença 

per  mi  groíTer, 

à  mi  explicada,.  > 

fiu  mon  poder 

è  declarada. 

nom  oblidis, 

fonch  lo  moral, 
è  do&rinal 
per  mi  palpable, 
è  practicable. 
Mes  lo  fubtil 
de  fort  ftil 
cert  trafcendent 
pion  fentiment. 


?; 


I 


quem  recordàs 
per  profit  meu, 
è  ara  teu. 

Si  J 

fill  Balthafar. 
Sens  pus  tardat 
tan  toll  veftím, 
del  llit  llevim, 
c  deballat. 
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agenollat. 

mes  viure  franch, 

à  Dèu  lloí. 

may  en  un  banch 

è  beneí, 

feure ,  ni  taula. 

regraciant. 

ni  may  paraula. 

è  íu 

ficant 

rahonament. 

fa  g 

oriofa. 

molt  parlament 

è  piadofa 

delies  íentir. 

beneyta  Mare, 

ni  may  oir 

quellam  fepare 

llur  malempoli. 

del  vell  llevat. 

Bollir  en  oli 

è  renovat 

mentjar  les  mans,' 

del  infernal 

morir  avans. 

drach  belial 

ans  peus  ftendre 

me  prefervàs. 

que  muller  pendre. 

E  com  pensàs 

ans  foterrat 

quel  temps  paíTat,  . 

que  mullerat. 

mal 

compafat, 

De  continença. 

perdut  nos  cobra. 

fiu  prometença. 

meti 

en  obra 

puix  fuy  deiliure 

lo  vi 

novell,  - 

mudí  de  viure. 

de  bon  concell. 

leixant  laébiva. 

Ses  temps  remetre. 

contemplativa, 

volguí  prometre. 

cercant  la  vida. 

fiu  jurament. 

prenint  la  mida 

vot , 

fagrament. 

al  eixemplar 

ab  cor  datendre 

de  imitar. 

rnay  muller  pendrej 

als  Ermitans, 

PRIMERA  PART 
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fols  habitans 
en  los  íechs  erms, 
hon  viuen  ferms 
fens  matrimonis, 
ab  cals  Demonis. 
De  fer  ho  fiu 
aquell  ítiu, 
yo  fiu  ma’  via 
ves  la  mongía 
ben  ermitana 
la  Catalana 
damunt  Falcèt; 
deçà  Poblet 
quis  diu  Cartoixa; 
hon  la  gent  coixa 
puja  ab  afany, 
qualque  mig  any 
yo  hi  aturi, 
hon  apurí 
ab  lo  Prior 
bon  ConfeíTor 
examinant, 
è  rominant 

•A  ' 

ma  confciencia; 
la  penitencia 
hagui  finida. 

De  la  llur  vida 

v'  .& 


fuy  mòlt  content, 
t  certament 
veftit  mi  fora 
fi  la  traydora 
de  bigamía, 
tal  com  la  mía 
tant  non  vedàs; 
quem  ordenàs 
à  MiíTa  dir. 

Al  Monaftir 
dona  hi  entràs; 
nis  acoftàs 
nunca  ni  veren: 
Ans  me  digueren 
que  la  Regina 
Dona  Marina, 
defafaenada, 
una  jornada 
fols  per  mirar, 
hi  volch  entrar 
ab  íes  doncelles; 
Clauftra,  Capelles; 
quant  calcigaren, 
tot  ho  llavaren, 
è  fo.rt  raguèren. 
Ells  may  ixquèren 
,  dçl  Cor  tancats,  - 

mòlt 
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mòlt  sòn- guardats 
de  ocafiò, 
doraGÍò 

ells  men  moftrarenj 
mòlt  mendreçaren 
oer  llur  virtut 
.0  temps  perdut 
quel  fmenàs, 
que  ordenàs, 
lo  venidor, 
vivint  millor 
me  concellaren. 
Tots  mabraçaren, 
em  oferien 
Dèu  pregarien 
per  mi  toftemps. 
De  tots-  enfemps 
près  comiat, 
per  Dèu  guiat, 
ves  fanètes  Creus, 
ab  mòltes  neus, 
è  prou  gran  fret, 
fuy  à  Poblet,  1£ür 
camí  ferrrat 
à  Monferrat, 
prop  Tarragona, 
fuy  à  Yallbona: 


*7 

quin  Monaftir 
per  convertir 
tot  pecador, 
per  la  fredor 
mòlt  me  cansa,’ 
Benifaçà, 
è  Vallivana, 
fuy  per  la  Plana, 
è  per  la  Vall, 
ab  gran  treball 
à  Vall  de  Chrift. 
Quant  hagui  vift 
yo  Porta  Celi, 
cert  fuy  al  eli 
de  canfament, 
mes  certament,' 
fegons  mon  vot; 

O 

res  pus  devot, 
ni  mes  compoft 
lloch  pus  difpoft 
en  tots  no  viu, 
ab  rahòs  diu 
del  Cel  la  Porta,' 
cert  no  hies  morta 
la  continencia, 
de  la  abftinencia, 
ells  han  la  fuma, 

may 


2,7  2, 

à 


may  carn  !ii  fuma, 

4  _ 

ni  à  llur  cofta 
«lona  facoih, 
bè  hi  reposi 
fins  deposí 
lo  llaífament. 

Dells  mòlt  content 


PART 

enamorat, 
ab  llur  bon  grat, 
cinta  ma  ípaía, 
torni m  à  caía 
hon  huí  yo  ftich 
en  pau  vos  dich. 


SEGONA  PART. 
Continua  sòn  viure. 


"KJ  Oranta  cinch, 

^  ò  cét  anys  tinch 
dels  quals  cinquanta, 
ò  los  feixanta 
dels  meus  millors, 
penes ,  dolors, 
man  fpletat. 

En  veritat 
l.o  fan 61  fermo 
de  Salomó, 
quim  fonch  tramès 
los  anys  de  mes 
me  ftalvià, 
e  deivia, 
yo  mal  nodrit. 


vell  endurit, 
dolent,  vila, 
com  lo  milà 
del  terç  any  vell, 
per  un  budell 
ja  mi  calava, 
jam  acordrva 
à  fort  cadena. 
Ma  gran  finenay 
del  temps  perdut 
no  conegut,  v. . 
fi  lat  recite, 
creus  fals  imite,’ 
lo  publica, 
qui  explica 

spn 
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son  falliment, 
toc  humilment, 
no  pas  com  feu 
lo  Pharifeu, 
vanaglorios. 


jYo  inftruit. 


e  corregit, 
que  Deu  aydant, 
è  graciant 

O 

ab  fcandalls, 
è  prou  treballs, 
mon  temps  llimite4 
dones  evite, 
per  no  torbar 
com  realgar, 
fols  un  cambrer,’ 
un  fcuder, 
è  comprador 
coch ,  paftador, 
tres  me  ferveixcri; 
é  may  me  deixen, 
son  fou  los  pague; 
els  afaíague. 

No  tinch  cenfals, 

•  — * 

dc  naturals 
primiciades. 


è  juft  delmades, 
rendes  yo  vixch, 
lo  meu  partixch, 
finant  mos  dies 
cn  obres  pies, 
è  penitencia. 

Per  abftinencia 
llit  fus  la  llenya; 
è  deftamenya 
tinch  '  los  llançols; 
los  camifols 
daípre  celici, 
per  eixercici 
de  ma  perfona; 
alguna  ítona 
yo  cave  en  lhort; 
per  mon  deport 
après  paíTeje 
fins  que  fameje; 
Dijous, Dumentgc; 
è  Dimats  mencje 
carn  fenfe  greix, 
los  tres  jorns  peix; 
lu  aygua,  y  pa 
fi  nom  trob  sà, 
pa  ,  y  vi  bermell, 
de  gros  burell 

Mm  es 

* — —  - 


27+  SEGONA 
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es  mon  veftir, 
à  may  jaquir 
Ivlifla  tots  jorns, 
cerque  perdons, 
fovint  confeffe, 
è  may  no  ceíTe 
hores  diürnes 
dir,  è  nadturnes, 
per  rnorrs,  è  vius, 
yo  rem  catius, 
è  encarcerats,  ‘  - 
è  enviudats 
fovint  viílte, 
los  hoíles  cite, 
cert  ma  pofada 
nois  tinch  tancada, 
los  malalts  cure, 
pubíls  procure, 
do  paft  al  pobre 
maícle  >  ò  cobre* 

No  les  femelles 
bè  cert  à  elles 
gens  nois  ne  fas, 
de  fret ,  ò  glaç, 
de  fet ,  o  fam 
tant  les  defam, 
fis  vol  morlíTen* 


PART 

llamps  les  feriífen, 
è  les  cremaífen, 
fal  fe  tornaffen 
com  la  de  Loth 
llança  en  un  clot, 
qui  res  los  dona; 
mes  quils  perdona 
sòn  falliment, 
peca  greument, 
molt  fort  errà, 
com  no  ícorchi 
En  Aíluer 
à  fa  muller 
Vafti  Regina, 
també  Na  Dina 
rnorir  deguèra 
por  fer  vayuèra, 
millor  lin  pres  ; 
à  Finehes, 
com  acorà, 
è  atravefsà 
ab  lo  punyal, 
dins  lo  tandal, 
la  dona  dita 
Madianita, 
nom  de  guerrer 
jufticier. 
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lin  ha  reftat, 

tota  fclafirr 

í  <  *')  1  i  '  2  •'  i 

perpetuat, 

à  Gefabel, 

è  gran  Baro. 

Reyna  cruel. 

Per  dir  canso. 

dona  malvada. 

tambor  fonar. 

en  la  entrada 

mafa  cuytar. 

ben  calcigar. 

primer  eixir 

è  rocegar. 

ne  feu  morir. 

la  lleixa  à  cans; 

cremada  nua 

fols  peus  ,  y  mans 

la  filla  fua 

■X  » 

lo  quens  romàs. 

lo  Duch  baftart. 

en  un  nou  vas 
*  * 

Hagué  gran  arc 

per  fer  ílada. 

lo  caminer 

ab  Rey  cafada 

de  fa  muller. 

fonch  foterrat. 

partint  lo  cos. 

Bè  fonch  itat 

cafcu  bon  tros 

ab  gran  raho 

delsTribs  nhaguè. 

lantich  Barb 

de  ques  mogué 

Duch  Moyíes, 

fer  gran  venjança; 

ab  Finehes, 

cruel  matança 

è  vencedors. 

de  Benjamines, 

per  fer  tudors 

è  Gabefines 

de  les  cafades, 

de  Galahat. 

viudes  portades 

Aquell  untat 

Madianites, 

*  \ 

.bon  Rey  Hieu, 

cert  infinites 

noblement  feu 

les  violades, 

dalt  fpenyar. 

totes  trobades, 

-  Mm  z  ma 

I 
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manà  matar, 
è  degollar, 
les  vergens  no, 
é  guanyals  ho 
virginitat. 

Lapoíàatat 
En  Julià, 
bè  cafti  gà 

o 

braves  mullers, 
ben  nou  millers 
per  les  mamelles, 
en  les  ramelles 
darbres  curtades^  ' 
ben  afuades 
vives  penjà. 

També  venjà 
Hercules  toft, 
en  un  recoít 
centmil  armades, 
aparellades 
per  ell  combatre; 
fabèls  rebatre 
lo  llur  arnès, 
ab  un  reves, 
mòlt  les  veixà, 
è  les  deixà 

totes  nafrades, 

'  .  " 


PART  ÍCI 

é  degollades 

O 

baix  en  la  foya. 

No  menys  en  Troya 
Pantafilèa, 
ab  faginèa, 
qui  pot  dir  quanta, 
millers  quaranta 
mortes  tallaren. 
Tambès  mataren 
los  Períians, 

mes  daltres  tans 

• 

delies  millars 
ab  ira  fort. 

Nos  feu  gran  tort 
aquella  necia 
dita  Lucrecia, 

'  gentil,  infel, 
moguèla  cel 
de  ques  vol  fos 
matant  son  cos-, 
car  coneixia, 
que  mereixia 
per  sòn  fallir 
tantoft  morir. 

E  la  cunyada 
enamorada 
de  Octavià, 
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tambès  matà 

Si  tal  deport. 

fabenc  que  feya; 

femblants  jornades. 

car  cllas  veya 

ab  tals  porrades 

fort  aborrida. 

fovent  havien. 

è  ben  fornida 

millors  ferien. 

de  puteria,  , 

fi  yo  podia. 

íà  porreria  . 

yols  ne  daria. 

mort  mereixquè. 

dich  à  les  males. 

perço  prengué 

totes  son  tales 

i  r 

verí  tant  fort. 

pnz'í  ^  '• ,  5  i 

les  que  conech, 

• 

TERCERA 

PART 

DEL  QUART 

LLIBRE. 

T)Er  lo  quels  dech 

♦» 

car  nos  tan  brau 

A  per  fer  prohifmes. 

fer  ,  ni  fellò. 

è  pels  baptifmes 

cert  lo  lleò 

bon  sòm  ilabatS; 

com  pintat  par; 

tots  batejats. 

Per  no  deixar 

fi  he  fals  dit. 

elles  irades. 

ja  men  penit  <  r 

abalotades 

cert  de  bon  cor. 

ves  mi  del  tot. 

no  hajen  por 

vull  dir  un  mot 

les  aífegure. 

per  llur  confort. 

poífat  murmure 

tot  lo  llur  hort 

que  yols  fes  frau;  * 

deípines  pié. 

dè 
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de  carts  també, 
lie  praòticat 
bé  examinat 
ma  vida  tota, 
en  la  llur  flota 
dels  arbres  vius, 
he  viíl  mòlts  nius 
de  verderols, 
ò  doriols, 
é  mòlts  vefpès, 
tots  sòn  vergés 
he  ben  cercat, 
he  hi  fols  trobat 
un  virtual 
arbre  fruytai 
fols  fingular, 
de  virtuts  clar, 
ben  empeltat, 
crech  ha  trencat 
lull  al  diable, 
una  lloable 
fola  famoía, 
è  fruótuofa 
ben  coneguda, 
dona  tenguda 

O 

per  prou  valent. 

Déu.  mòlt  tement. 


é  Chriíliana 
tota  humana 
comunicable, 
dolça ,  y  amable,’ 
è  graciofa, 
certa  curofa,  v 
neta ,  gentil, 
fabent,  humil, 
é  poch  parlera, 
mes  gran  faenera; 
bona  endreçada, 
ben  sforçada 
en  tot  quant  feya, 
fes  hores  deya, 
è  tot  lofici, 
mes  lo  fervici, 
è  treballar, 
per  sòn  orar  ' 
no  romania, 
à  tots  paria 
la  llur  períòna 
mes  hom  que  donà 
defque  sò  nat 
tanta  bondat 
no  viu  en  fembra; 
daqueftam  membrà 
que  fonch  cafada. 
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è  ben  criada. 

è  fel  amiga. 

mòlt  inítruida. 

no  maia  antiga, 

è  tal  nodrida 

dona  mòlt  clara. 

ael  marit  féu. 

à  mi  mòlt  chara. 

o  qual  la  veu 

res  en  lo  Mon 

mòlt  ben  morir. 

mentres-  hi  fon 

reftà  fens  dir 

no  à  mi  tant. 

defconfolat. 

fiu  dol,  è  plant 

alienat 

gran  quant  falli. 

fora  de  fi. 

de  cor  la  amí 

bel  conegui 

extremament. 

fubplantador. 

Puix  íolament 

é  lluytador. 

en  llur  comuna 

blanch ,  è  bermell 

ne  trobat  una. 

es  lo  nom  dell. 

la  qual  mereix 

dellam  recotc 

un  poch  de  greix 

cs  primer  mort. 

é  qualque  fefta. 

lo  peix  llicer 

per  fola  aquefta 

hac  nom  primer; 

los  dich  me  plau; 

fonch  ma  veina. 

ab  elles  pau 

s  * 

mare  padrina. 

final  fermat. 

#* 

***  **#  **® 

^  ^  ' 
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DE  la  fens  par 
Verge  excelét, 
de  Déu  potent 
Mare  MARIA, 
no  meftaría 
devotament 
atentament 
no  pas  cu y tat, 
majoritat 
dir  cafcun  dia; 
fa  Confraria 
de  la  Seu  gran,1 
totftemps  que  vari 
à  foterrar, 
é  à.  honrar 
fes  ProceíTons,' 
Miífes,  Sermons, 
fervixch  quant  puch.1 
Sa  ftola  duch 
del  Rey  empreílà 


als  pits  bè  fteía 
blanch  ab  gerreta^ 
o  terraceta, 
ab  flor  de  llir, 
è  fens  fallir  . 
fet  vergonyans; 
les  quatre  grans 
feftivitats 
tinch  combidats, 
dos  tots  Difabtes; 
dels  qui  dacaptes 
porten  fa  vida, 
ab  femblant  brida 
regnes,  é  mos 
de  tot  mon  cos 
lo  fi  ordene. 
Perque  hi  fmenç 
lo  que  mi  fall, 
en  efta  vall 
tan  llacrymofa, 
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la  gloriofa 
nic,  è  jorn  pregue, 
quellam  aplcgue 
ab  fos  fervents, 
primes  corrents 
per  fes  monjoyes 
guanyant  les  joyes 
del  alt  repos, 
íperar  gos, 
ab  fe  fiant, 
quella  ajudant 
atenyerè, 
è  guanyaré 
après  ma  mort; 
lo  fegur  port 
celeltial 
perpetua! 
alt  confiftori. 

Al  Porgatori 
per  mos  pecats; 
mal  fmenats 
sè  prou  hi  dech, 
quant  puch  li  prcch  • 
que  men  aparte, 
afi  quem  farte, 
per  fer  fmenes 
de  mals ,  è  penes; 
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fols  corporals, 
les  animals, 
è  defplaers, 
quals  les  mullers, 
en  temps  paíTat, 
me  han  donat, 
è  mals  prefents 
per  los  torments 
en  copte  hi  hatjen,' 
Aram  enfaigen 
males  humors, 
penes ,  dolors, 
tinch  al  prefent, 
yo  aram  fenc 
mal  als  talons, 
en  los  renyons 
pedres ,  arena, 
dolme  lafquena; 
mufcles,  è  colces, 
tinch  torts  los  polfei* 
no  puch  tenir, 
ni  menys  rigir 
taça,  ni  pinta, 
oloma ,  ni  tinta; 
ull  dret  tinch  roig; 
nim  veig ,  nim  oig, 
no  puch  fcriure, 
Nn  ni 
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ni  menys  ja  fiure. 

tals  dos  contraris, 

mòlc  mes  ne  refta. 

eixemplesjvaris 

daquefía  gefta. 

clares  fcmblunccs. 

que  no  te  dic. 

è  concordances 

temps  ma  fallit 

los  manifeften. 

cert  vell  feixüch 

mes  los  aífeften 

ja  pus  no  puch. 

que  lak  bolar. 

En  lo  preferit 

lo  diíputar. 

mon  fill  placent,’ 

grans  queftions; 

Balthafar  Bou, 

en  los  fermons. 

nohi  ha  res  nou 

imperceptibles. 

antich  es  toc. 

no  aprenfibles. 

yo  char  nebot 

fubtilitats. 

te  íòls  referit. 

alietats. 

quem  par  profit,' 

de  Trinitat, 

mel ,  è  mantega. 

fi  en  pecat 

íi  bes  maítega 

fonch  concebuda; 

pot  ben  valer. 

fi  fonch  remuda 

à  ben  íàber 

predeftinar. 

coneixer  clar. 

la  fe  probar 

bè  fpecular. 

*  « 

dits  Den  Pertuía; 

è  inquirir,  ( 

Den  Lull  la  mula,1 

bè  diícernir 

de  Ocham,  Scot, 

queus  dèu  amar; 

llur  vari  vot 

que  defàmar. 

cofes  mòlt  primes; 

'que  eligir. 

ab  fubtils  rimes 

que  aborrir 

plau  à  les  Gens, 

* 

P.[^ 
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profit  no  gens 
ne  fol  reftar. 

De  tal  préycar 
à  mon  parer, 
es  tal  plaer, 
lo  fcotar, 
com  lo  contar 
daltri  florins, 
è  dels  oins 
les  armonies,' 
è  melodies 
hanne  dellit, 
quant  han  oit 
lo  fo  es  padat 
quin  fera  ftat 
ni  recitar, 
ni  recontar, 
nou  fperèu, 
fols  oirèu  ' 
bè  han  íònat, 
bè  han  preycat; 
à  mon  plaer. 

Aixi  certer 
me  pres  à  mi, 
laic  fo  que  oí 
mòlt  me  plagué, 
mes  jio  cabé 


« V 
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en  mon  beixell, 
lo  meu  cervell 
poch  ne  prengué; 

V  .  i  ^ 

que  retengue 
te  he  ferit  desus; 
lo  menys  confús 
que  bè  pogut, 
del  que  fabut 
hç  fet  procés, 
mes  tot  fotmès; 
tot  à. la  llima, 
del  qui  es  cima 
dels  correótors, 
en  fes  errors 
contra  la  fe, 
fi  mal  dit  he 
-  no  ben  referit; 
heu  per  no  dit; 
è  revocat, 
per  anullat 
vull  fia  hagut; 
fall  me  virtut 
vull  menjaquir.' 

Sols  te  requir, 
íovint  hi  lliges; 
è  quehi  afiges 
lo  quehi  fabràs; 

per 
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. 

per  temps  creuràs  tè  fill  comu 

lo  que  te  fcrich,  qui  viu  Deu  hu 

lo  que  yot  dich  en  Ünitat, 

fi  may  pratiques,  ■  è  Trinitat, 

nit  emboliques  eternalment. 

gens  ab  les' dones,]  Tots  finalment 

íols  te  coníones  homens,  è  fembresj’ 

ab  lalta  Mare,  prhomés,  pofébres, 

qui  ab  Deu  lo  Parc,  vixcatn  deçà, 

Lefperit  Sant,  falvats  dellà, 

dells  emanant,  direu  Amen. 
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BOSTON  PUBLIC  LIBRARY. 

- •o®— 

CENTRAL  LIBRARY, 

- »o»  ■  - 

ABEÜ3EV8ATED  REGULATIONS. 

One  volume  can  be  had  at  a  time,  in  home 
use,  from  tlie  Lower  Hall,  and  one  from  the 
Bates  Hall,  and  this  volume  must  always  be 
returned  with  the  applicant’s  library  card, 
vvithin  such  hours  as  the  rules  prescribe.  No 
book  can  be  taken  from  the  Lower  Ilall  of  this 
Library,  while  the  applicant  has  one  from  any 
Brandi. 

Books  can  be  kept  out  14  days,  but  may  be 
renewed  within  that  time,  by  presenting  a  new 
slip  with  the  card;  after  14  days  a  flne  of  two 
cents  for  each  day  is  incurred,  and  after  21  days 
the  book  will  be  sent  for  at  the  borrower’s  cost, 
who  cannot  take  another  book  until  all  charges 
are  paid. 

No  book  is  to  be  lent  out  of  the  household  of 
the  borrower ;  nor  is  it  to  be  kept  by  transfers 
in  one  household  more  than  one  month,  and  it 
must  rcmain  in  the  Library  one  week  before  it 
can  be  again  drawn  in  the  same  household. 

The  Library  hours  for  the  delivery  and  return 
of  books  are  from  9  o’elock,  A.  M.,  to  8  o’clock, 
P.  M.,  in  the  Lower  Hall;  and  from  9  o’clock, 

|  A.  M.,  until  G  o’clock,  P.  M.,  from  October  to 
March,  and  until  7  o’clock,  from  April  to  Septem- 
ber,  in  the  Bates  Ilall. 

Borrowers  fluding  tliis  toools.  iwaitàlated  or 
;  iaiD.was’rantaÍjly  deffaoed,  are  expeeledL  to 
report  it;  and  also  any  uoidne  delay  in  tSie 
delïvery  of  fooolks. 

***No  cla-im  can  be  establishecl  because  of  the 
failure  of  an}r  Library  notice  to  reach,  through 
the  mail,  the  person  addressed. 

[50,000,  Nov.,  1870.] 


